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ENGLISH

Uz
Thank you for choosing Remington®] Our products are designed t
highest standard of quality, functiondlity and design. We hope you e using
your new Remington® product. Pleade read the instructions for use cal
keep in a safe place for future referefice.

© cauTion %

@ Use this appliance only for its intended use as described in this manual. Do not use
attachments not recommended by Rerhington®. )

@ Do not use this product if it is not wolking correctly, if it has been dropped or damaged, 6
or dropped into water. @

®| DESCRIPTION |

On/Off Switch

Blade set @

Short length selection dial

LED fuel gauge

10 attachment guide combs
Charging stand
Charging adaptor

Storage case

) GETTING STARTED

CHARGING YOUR HAIRCLIPPER
Before using your hair clipper for the first time, charge for 14-16 hours.

P Ensure the product is switched off.
> Connect the charging adaptor to the charging stand / product and then to the mains. Place
the hairclipper into the stand. The LED fuel gauge will light up.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd GB1 26.03.10 16:35


http://www.vandenborre.be

ENGLISH

LED FUEL GAUGE
P When the clipper is fully charged, all gr|
P Use product until battery is low. This i
P When the clipper is charging the green

Your clipper cannot be overcharged. How
extended period of time (2-3 months), un

your hairclipper when you would like to 4

To preserve the life of your batteries, let
14-16 hours.

CORDED USE

ben LED lights will be on.
indicated by illuminated red fuel gauge®
LED lights will flash.

-

lug it from the mains and store. Fully recharge
e it again.

hem run out every six months then recharge for

P Connect the charging adaptor to the p

loduct and then to the mains.

ever, if the product is not going to be used for a%

@ CAUTION: Extended mains only use will result in the reduction of the battery life.

‘® HOWTOUSE

BEFORE STARTING THE CUT

Inspect the clipper making sure that it is free from hair and dirt.

Seat the person so that their head is approximately at your eye level.

Before cutting, always comb the hair so it is tangle free and dry.

TO ATTACH A COMB

P Hold the comb with its teeth upward.

P Slide it onto and along the clipper blade until the front of the comb firmly sits against the
clipper blade.

TO REMOVE THE COMB
Holding the clipper with the blades facing away from you, firmly push the comb upward and
away from the blades.

ATTACHMENT GUIDE COMBS

Each guide comb is marked accordingly on its outside surface (3mm, 6mm, 9mm, 12mm,
16mm, 20mm, 30mm, 35mm, 40mm).

26.03.10 16:35
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Uq
SHORT LENGTH SELECTION DJAL - DIAGRAM 6

The short length adjustment dial can be adjusted to give you 5 different cuttin
2mm) simply by turning the wheel to the flesired setting. Turn the wheel anti-clof
longer length and clockwise for shorter lepgth.

INSTRUCTIONS FOR HAIR CUT|TING

NOTE: For even cutting, allow the guide Jomb/blade to cut its way through the hair. Do n
force it through quickly. If you are cuttingffor the first time, start with the maximum guide

comb.

STEP | - Nape of the neck - DIAGRAM |
Use 3mm or 6mm guide comb.

vwv

head at the base of the neck.
Slowly lift the clipper, working upwarddand ourwards through the hair_tri

v

ths (0.8-
ise for

just a

2,
XS

<

Hold the clipper with the blade teeth ppinting upwards. Begin starting at the centre of the

)6@

little at a time.

STEP 2 - Back and side of the head - DIAGRAM 2

P With the 9mm or 12mm guide comb attached, cut the hair at the back of the head.

STEP 3 - Side of the head - DIAGRAM 3
P With the 9mm or 12mm guide comb attached, trim sideburns.

P Then change to the longer 20mm guide comb and continue to cut to the top of the head.

STEP 4 - Top of the head - DIAGRAM 4

P Attache the 25-40mm guide comb, cut hair on top of the head against the direction in

which the hair normally grows.

P For longer hair on top, use without a guide comb. Lift the hair on top of the head with a
small hand comb. Cut over the hand comb with the hair lifted or hold the hair between the

fingers to lift it and cut it to the desired length.
P Always work from the back of the head.

STEP 5 - The finishing touches - DIAGRAM 5

v

of the neck.

v

To produce a clean straight line at the sideburns, reverse the hair clipper. Place the

Use the clipper without an attachment comb for close trimming around the base and sides

reversed clipper at right angles to the head, tips of the blades lightly touching the skin and

then work downwards.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd GB3
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00 CARE FORYOUH

HAIRCLIPPER 7,

Your clipper is fitted with high quality bla
To ensure long lasting performance of yo
Always keep the attachement guide comp

AFTER EACH USE
P Ensure the clipper is switched off and d
P Brush the accumulated hair from the bl
P To clean the unit, wipe with a damp clg
> Gently brush the remaining hairs away

V@
es. .
r clipper, clean the blades and unit regularly.
on the trimmer blade.

»

jsconnected from the mains.

hdes. Do not submerge the clipper in water.
Ith and dry immediately.

rom the trimmer comp and trimmer blade.

P Do not rinse the cutter assembly under water.

9 Note: Ensure that the clipper is turndes off when cleaning.

EVERY SIX MONTHS
At regular intervals the Blade Set should be removed and cleaned.

Ensure that the clipper is empty of all power, is switched off and disconnected from the

mains.

>

> Hold the clipper in one hand so that the blades are at the top. Place your thumb
underneath the blades and press upwards. The blade set will detach from the clipper.

>

4

Brush the accumulated hair from the hair pocket and blades.

Replace the blade set by inserting the hook into the bottom of the hair pocket and pushing

down until you hear an audible ‘click’.

¢ CAUTION

» Do not use liquid cleaners on the blades or harsh or corrosive chemicals on the blade

casing. Always use a soft brush to remove the accumulated hairs.

P Unplug the charge adaptor from the power outlet when fitting or removing attachments,

or while cleaning the product.
P Always store this appliance and cord in a moisture-free area.
» Do not wrap the cord of the charging adaptor around the appliance.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd GB4
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Y

| IMPORTANT SAFETY INSTRUCTIéNS

WARNING - TO REDUCE THE RI$K OF BURNS, ELECTROCUTIOI%b
OR INJURY TO PERSONS:

An appliance should never be left unattpnded when plugged into a power outlet.
Keep the power plug and cord away fr¢m heated surfaces.

Make sure the power plug and cord do|not get wet.

Do not plug or unplug the product witlh) wet hands.

Do not use the product with a damagefl cord. A replacement can be obtained via our
Remington® Service Centre.
Store the product at a temperature beqween 15°C and 35°C
Always unplug from the mains when cldaning.

%

9

)6@

Only use the parts supplied with the appliance.

Keep this product out of reach of children. The use of this appliance by persons with
reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience and knowledge can
give cause to hazards. Persons responsible for their safety should give explicit instructions
or supervise the use of the appliance.

vvvww vVVvVvVvYyw

& PROTECT THEENVIRONMENT

This appliance contains an environmentally friendly rechargeable Nickel Metal Hydride
battery. Do not dispose the appliance or the battery in household waste as restrictions
exist in most countries. Adhere to national or local regulations for collection and disposal
that apply to your specific location.

© CAUTION:
Do not put in fire or mutilate your battery packs as they may burst or release toxic
materials.

hid

= For further information on recycling see www.remington-europe.com
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3 BATTERY REMOVAL

P The battery must be removed from thj
The appliance must be disconnected fi
Ensure the clipper is discharged of all
Hold the clipper in one hand so that tl
underneath the blades and press upw{
Using a screwdriver remove (2) scre
housing

Hold the rear of clipper in one hand a
hand, rotating the Short Length Selec
Using a screwdriver remove (1) screwj

e appliance before it is scrapped.
om the supply mains when removing the batter
ower and disconnected from the mains.

e blades are at the top, place your thumb

rds, the blade set will detach from the clipper.

k from front of the clipper and remove the front

d hold the Short Length Selection Dial in another
ion Dial left and right, put the Dial out.
from the bottom of the clipper

the battery and printed circuit hoard

Lift or pry the clipper halves apart,

vvvwew v v vwvw

Cut the tabs on both ends of batteries and remove it from the clipper.
The battery is to be disposed of safety.

' SERVICE AND WARRANTY

This product has been checked and is fre

e of defects. We warrant this product against any

defects that are due to the faulty material or workmanship for a 3 year period from the
original date of consumer purchase. If the product should become defective within the

warranty period, we will repair any such

defect or elect to replace the product or any part

of it without charge provided there is proof of purchase. This does not mean an extension

of the warranty period.

In the case of a warranty simply call the Remington® Service Centre in your region.

This warranty is offered over and above your normal statutory rights.

The warranty shall apply in all countries i
dealer.

This warranty does not include the cutte

n which our product was sold via an authorised

rs which are consumable parts. Also, not covered

is damage to the product by accident or misuse, abuse, alteration to the product or use
inconsistent with the technical and/or safety instructions required. This warranty shall not

apply if the product has been dismantled

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd GB6
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DEUTSCH

U@
Unsere Produkte wurden entwickelt] um die hochsten Anspriiche:
Funktionalitit und Design zu erfiiller). Wir wiinschen lhnen mit lhre
Remington®-Haarschneider viel Freyde. Lesen Sie die Bedienungsanlei vor
der ersten Benutzung sorgfiltig durdh und bewahren Sie diese fiir ein spa
Nachschlagen gut auf. . b

€ AcHTUNG %

€ Bitte verwenden Sie dieses Gerit aussfhlieBlich fiir den in dieser Bedienungsanleitung
beschriebenen Gebrauchszweck. Benufzen Sie keine Zusatzteile, die nicht von Remington®
empfohlen werden.

© Verwenden Sie dieses Produkt nicht, vyenn es nicht ordnungsgemiB funktioniert, wenn es
heruntergefallen ist, beschidigt wurde 6der komplett In VWasser gefallen ist.

>

‘®| BESCHREIBUNG |

Ein-/Ausschalter @

Klingeneinheit

Haarlidngeneinstellrad

LED-Restzeitanzeige

10 Kammaufsitze

Ladestation

Ladeadapter
Aufbewahrungsbox

¥ ERSTE SCHRITTE

LADEN IHRES HAARSCHNEIDERS
Laden Sie den Haarschneider bei erstmaliger Verwendung fiir 14-16 Stunden.

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist.

P Verbinden Sie den Ladeadapter mit der Ladestation/dem Gerit und schlieBen Sie ihn
dann an das Stromnetz an. Stellen Sie den Haarschneider in die Ladestation. Die LED-
Restzeitanzeige leuchtet auf.

® -
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LED-RESTZEITANZEIGE
P Wenn der Haarschneider vollstindig ay
P Verwenden Sie das Gerit, bis der Akky
Akku fast leer ist.
P Wird der Haarschneider geladen, blink

Es besteht bei lhrem Haarschneider keine
den Haarschneider iiber einen lingeren Z
ihn vom Stromnetz und verstauen Sie das

fgeladen ist, leuchten alle griinen LI

leer ist. Die Restzeitanzeige leuchtet r nn der

L

Gefahr, dass Sie das Gerit iiberladen. Wenn Sie
itraum nicht benutzen (2-3 Monate), trennen Sie
Gerit. Laden Sie lhren Haarschneider vollstindig

die griine LED-Anzeige.

auf, wenn Sie ihn wieder benutzen méchtdn.

erwenden Sie den Haarschneider alle 6 Monate
sind. Laden Sie den Haarschneider dann fiir 14-16

Um die Laufzeit Ihrer Akkus zu erhalten, \
solange, bis die Akkus vollstindig entladery
Stunden.

BETRIEB AM STROMNETZ
P Verbinden Sie den Ladeadapter mit dem Haarschneider und schlieBen Sie ihn dann an das
Stromnetz an.

© ACHTUNG: Lingerer Einsatz des Gerites im Netzbetrieb fiihrt zu einer Verkiirzung
der Akkulaufzeit.

®| BENUTZUNG |

BEVOR SIE MIT DEM HAARESCHNEIDEN BEGINNEN

Uberpriifen Sie, ob der Haarschneider frei von Haaren und Schmutz ist.

Der Kopf der Person, deren Haar Sie schneiden wollen, sollte ungefihr auf Ihrer
Augenhéhe sein.

Das Haar sollte vor dem Schneiden trocken sein und durchgekimmt werden, damit es frei
von Knoten ist.

AUFSETZEN EINES KAMMAUFSATZES
P Halten Sie den Kammaufsatz so, dass die Zihne nach oben zeigen.
P Schieben Sie den Kammaufsatz von oben auf das Gerit, bis er fest darauf sitzt.

ABNEHMEN DES KAMMAUFSATZES
Halten Sie den Haarschneider mit abgewandter Schneideinheit, schieben Sie den Kamm kriftig
nach oben und weg von der Schneideinheit.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd D_8 26.03.10 16:35
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U?
KAMMAUFSATZE

Die entsprechenden Schnittlingen sind au{ jedem Kammaufsatz angegeben (3 mm,
9 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35§ mm, 40 mm).

HAARLANGENEINSTELLRAD - ABBILDUNG 6 . b
Das Haarlingeneinstellrad bietet Einstellufgen fiir 5 verschiedene Schnittlangen (0,8-2
mm). Drehen Sie einfach das Einstellrad ajf die gewiinschte Linge. Um eine gréBere Linge
einzustellen, drehen Sie das Einstellrad gegen den Uhrzeigersinn. Fir eine kiirzere Linge O
drehen Sie es im Uhrzeigersinn. Q

HINWEISE FUR DAS HAARESCHNEIDEN
HINWEIS: Um ein gleichmiBiges Ergebnis|zu erzielen, sollten Sie den Kammaufsatz/die
Schneideinheit niemals mit Druck oder zuschnell durch das Haar fiihren. Wenn Sie zum
ersten Mal einen Haarschneider verwendgn, beginnen Sie mit dem gréBten Kammaufsatz.

>

SCHRITT I - Nacken - ABBILDUNG |

Verwenden Sie den 3-mm- oder 6-mm-Kammaufsatz.

Halten Sie den Haarschneider so, dass die Zihne nach oben zeigen. Beginnen Sie mit dem
Schneiden am Haaransatz in der Mitte des Nackens.

Fiihren Sie den Haarschneider langsam vom Nacken weiter nach oben und zu den Seiten
des Kopfes hin und achten Sie darauf, dass Sie immer nur wenig abschneiden.

vwv

v

@ SCHRITT 2 - Hinterkopf - ABBILDUNG 2 @
P Verwenden Sie zum Schneiden des Hinterkopfes den 9 mm- oder 12 mm-Kammaufsatz.

SCHRITT 3 - Seiten - ABBILDUNG 3
P Verwenden Sie zum Schneiden der Koteletten den 9 mm- oder 12 mm-Kammaufsatz.
P Wihlen Sie dann eine gréBere Lingeneinstellung (20 mm) und fahren Sie mit dem
Schneiden des Haares am Oberkopf fort.

SCHRITT 4 - Obere Kopfpartie - ABBILDUNG 4
P Verwenden Sie zum Schneiden des Haars auf dem Oberkopf den 25-40-mm-Kammaufsatz.
Schneiden Sie das Haar gegen die Haarwuchsrichtung.
P Verwenden Sie bei lingerem Haar keinen Kammaufsatz. Heben Sie das Haar mit einem
kleinen Handkamm vom Kopf ab. Schneiden Sie dann das Haar (iber den Kamm oder halten
Sie es zwischen den Fingern und schneiden Sie die gewiinschte Lange ab.
Beim Schneiden sollten Sie stets hinter der Person stehen, deren Haare Sie schneiden.

v

SCHRITT 5 - Letzte Feinheiten - ABBILDUNG 5

Verwenden Sie den Haarschneider fiir ein prazises Trimmen der Nackenlinie ohne
Kammaufsatz.

Um die Koteletten gerade abzuschneiden, drehen Sie den Haarschneider um und halten
Sie ihn umgekehrt herum. Setzen Sie ihn im rechten Winkel vorsichtig auf die Haut auf und
bewegen Sie den Haarschneider dann nach unten.

v v

® -
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0O DIE PFLEGE IHR

ES HAARSCHNEI,@S

lhr Haarschneider ist mit qualitativ hochw|
Fiir eine lang anhaltende und gleichbleibeny
Sie die Klingen und das Gerit regelmiBig §
Lassen Sie den Kammaufsatz immer auf dq

NACH DEM GEBRAUCH

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneid
P Entfernen Sie die Haare mit einer Biirs
Haarschneider niemals vollstandig in W

%

prtigen Klingen ausgestattet. .

r Trimmerklinge.

er ausgeschaltet und vom Stromnetz getrennt ist.
e von der Klingeneinheit. Tauchen Sie lhren
hsser ein.

de Leistungsfahigkeit Ihres Haarschneiders sollte%
[einigen. O

P Wischen Sie den Haarschneider mit eir
trocknen Sie ihn sofort danach ab.

P et o - "
mrferchter—uchrao o zoremiger o

P Entfernen Sie vorsichtig die verbleibenden Haare von Trimmerkamm und Trimmerklinge.

P Spiilen Sie den Klingenblock nicht unter Wasser ab.

O Hinweis: Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider ausgeschaltet ist, wihrend Sie ihn reinigen.

ALLE SECHS MONATE
Die Klingeneinheit sollte regelmiBig abgenommen und gereinigt werden.

P Stellen Sie sicher, dass der Haarschneider vollstindig entladen, ausgeschaltet und vom

Stromnetz getrennt ist.

P Halten Sie den Haarschneider in einer Hand, so dass die Klingeneinheit nach oben zeigt.
Setzen Sie lhren Daumen unter der Klingeneinheit an und driicken Sie sie nach oben.

Die Klingeneinheit I8st sich vom Haarschneider.

P Entfernen Sie die Haare mit einer Biirste aus der Haarauffangkammer und von der

Klingeneinheit.

» Um die Klingeneinheit wieder anzubringen, stecken Sie den Haken in die Unterseite der
Haarauffangkammer und driicken Sie sie vorsichtig nach unten, bis sie hérbar einrastet.

© ACHTUNG

P Benutzen Sie keine fliissigen Reinigungsmittel fiir die Klingen und keine starken oder
itzenden Chemikalien fiir das Klingengehiuse. Entfernen Sie die Haare immer mit einer

weichen Biirste.

P Trennen Sie den Ladeadapter vom Stromnetz, wenn Sie Aufsitze anbringen oder abnehmen

und wenn Sie das Gerit reinigen.
P Bewahren Sie das Gerit und das Netzkabel stets an einem trockenen Ort auf.
P Wickeln Sie das Netzkabel des Ladeadapters nicht um das Gerit.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd D_10
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“ WICHTIGE SICI-IERHEITSHINWE'I% ‘

&/
WARNUNG - ZUR VERMEIDUNG|DER GEFAHR VON VERBRENNU@
STROMSCHLAGEN, FEUER ODER VERLETZUNGEN AN PERSONEN:

P Ein Elektrogerit sollte niemals unbeauf§ichtigt sein, wenn es mit einer Strom fithrenden O
Steckdose verbunden ist. Q

P Halten Sie den Netzstecker und das Ndtzkabel von warmen Oberflichen fern

> Achten Sie darauf, dass der Netzstecke} und das Netzkabel nicht nass werden.

P Beriihren Sie den Netzstecker und das [Netzkabel des Gerits nur mit trockenen Handen.

Verwenden Sie das Gerit nie, wenn dag Kabel beschidigt ist. Ersatzteile kénnen Sie iiber

unser Remington®-Servicecenter beziefjen.

Bewahren Sie das Gerit bei einer Umgéhungsts ur zwischen 15 °C uind 35 °C anf

Achten Sie darauf, das Gerit stets vom Stromnetz zu trennen, wenn Sie es reinigen.

Verwenden Sie nur solche Teile, die zusammen mit dem Gerit geliefert wurden.

Nicht in der Néhe von Kindern aufbewahren. Die Verwendung dieses Gerits durch

Personen mit eingeschrankten physischen, sensorischen oder geistigen Fihigkeiten oder

mangelnden Erfahrungen und Kenntnissen birgt gewisse Risiken. Fiir deren Sicherheit

verantwortliche Personen sollten ausdriickliche Anweisungen zur Nutzung des Gerits

@ erteilen oder diese iberwachen. @

]@9\ SCHUTZEN SIE UNSERE UMWELT ‘

>

vvvwew v

Dieses Gerit enthilt einen umweltfreundlichen aufladbaren Nickel-Metall-Hybridakku.
Werfen Sie das Gerit oder den Akku nicht in den Hausmiill. In den meisten Lindern
ist dies ohnehin untersagt. Beachten Sie die entsprechenden nationalen und lokalen
Vorschriften bei der Entsorgung.

© ACHTUNG:
Akkus nicht ins Feuer werfen oder 6ffnen! Akkus kénnen explodieren oder giftige Stoffe
freisetzen.

hid

mmm Fiir weitere Informationen zum Thema Recycling siehe www.remington-europe.com

® -
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3 ENTFERNEN DE

S AKKUS

Vor der Entsorgung des Gerites muss
Um den Akku zu entnehmen, muss das
Stellen Sie sicher, dass der Haarschneid
verbunden ist.

Halten Sie den Haarschneider in einer
positionieren Sie lhren Daumen unterh|
die Klingeneinheit sich vom Haarschnei
Losen Sie die (2) Schrauben an der Vory
Schraubenzieher und nehmen Sie dann
Halten Sie die Riickseite des Haarschng
der anderen. Losen Sie das Einstellrad

>
>
4
4

Eand, so dass die Klingen nach oben zeigen,

er Akku entnommen werden.
Gerit vom Netz getrennt sein.
fer vollstindig entladen und nicht mit dem Netz

Ib der Klingen und driicken Sie diese nach oben, bis
er |6st.

Herseite des Haarschneiders mit einem

Has vordere Gehiduseteil ab.

iders in einer Hand und das Haarlingeneinstellrad in

urch Drehen nach rechts und links ab.

Losen Sie die (1) Schraube an der Unterseite des Haarschneiders mit einem
Schraubenzieher.

Ziehen Sie die Haarschneiderhilften auseinander, um den Akku und die Leiterplatte
freizulegen.

Durchtrennen Sie die Laschen an beiden Enden des Akkus und entfernen Sie ihn aus dem
Haarschneider.

Der Akku ist vorschriftsgemaB zu entsorgen.

v Vv Vv Vv Vv Vv

W SERVICE UND GARANTIE

Dieses Produkt wurde sorgfiltig gepriift und ist frei von Mangeln. Remington gewihrt

fiir dieses Produkt eine Garantie gegen Defekte, die auf fehlerhafte Materialien oder
Verarbeitung zuriickzufiihren sind, fir die Dauer von 3 Jahren ab dem Datum des
Originalkaufbelegs. Tritt wihrend der Garantiezeit ein Fehler am Gerit auf, wird es
kostenfrei repariert oder ausgetauscht, wenn ein Kaufbeleg vorliegt. Dies fiihrt nicht

zu einer Verlingerung der Garantiezeit. Kontaktieren Sie kostenlos das Remington®
Servicecenter unter 00800 821 700 821 um das Gerit reparieren oder ersetzen zu lassen.

Diese Garantie beriihrt nicht die gesetzlichen Gewihrleistungsanspriiche.

Die Garantie erstreckt sich auf alle Lander, in denen unser Produkt iiber einen
Vertragshindler verkauft wurde.

Die Garantie schlieBt Verbrauchsteile wie Scherkdpfe/Scherklingen aus. Diese Garantie
erstreckt sich nicht auf Schiden am Produkt, die auf Unfille oder fehlerhafte Verwendung,
Missbrauch, Anderungen am Produkt oder unsachgemiBen Gebrauch entgegen den
technischen oder Sicherheitshinweisen zuriickzufiihren sind.

Eine Garantieleistung ist ausgeschlossen, wenn das Gerit von einer Person demontiert
oder repariert wurde, die nicht von Remington® autorisiert wurde.
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Dank u voor het kiezen van Remingtpn®. Onze producten zijn ont&il
de hoogste normen t.a.v. kwaliteit, f§inctionaliteit en ontwerp te vo
hopen dat u uw nieuwe Remington® product met veel plezier zult geb

a.u.b. eerst de instructies goed door en bewaar deze op een veilige plaats,
toekomstig gebruik.

O LeToP (

@ Gebruik dit apparaat alleen waar het vpor bedoeld is, zoals in dit handboek beschreven.
Gebruik geen hulpstukken die niet dodr Remington® worden geadviseerd.

@ Gebruik dit product niet als het niet op de juiste wijze werkt, als het product gevallen of
beschadigd is, of in het water gevallen is.

>

‘®| BESCHRIJVING |

Aan/Uit-schakelaar @

Snijbladenset

Keuzeknop - korte lengte

LED-laadindicator

10 geleidekam- hulpstukken

Laadstation

Oplaadadapter
. Bewaarbox

) INLEIDING

OPLADEN VAN UW TONDEUSE
Voordat u uw haartondeuse voor de eerste keer gebruikt, moet deze 14-16 uur worden
opgeladen.

P Zorg ervoor dat het product is uitgeschakeld.
P Sluit de laadadapter aan op het laadstation/apparaat en vervolgens op het stopcontact. Zet
de tondeuse op het laadstation. De LED-laadindicator licht op.

® -
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LED-LAADINDICATOR

P Als de tondeuse volledig geladen is, zullen alle groene LED’s oplichten.

P Gebruik het apparaat tot de batterij bijfia leeg is. Dit wordt aangegeven door od
indicatielampje

P Als de trimmer aan het opladen is, knipperen de groene LCD-lampjes. ¢ b

Uw tondeuse kan niet teveel worden opggladen. Als u de tondeuse echter gedurende langere ':O
tijd (2-3 maanden) niet gebruikt, trek dezq dan uit het stopcontact en berg deze op. Als u het
dan weer wilt gebruiken, moet u de tondduse eerst weer geheel opladen. 6

Om de levensduur van uw batterijen te bghouden, moet u deze elke zes maanden helemaal //~
Jleegmaken’ en vervolgens gedurende |4-46 uur weer helemaal opladen. @

GEBRUIK MET NETVOEDING
P Sluit de oplaadadapter aan op het product en steek deze vervolgens in het stopcontact.

© VOORZICHTIG: Langdurig gebruik met uitsluitend netvoeding zal de levensduur van de
batterij verkorten.

@ ® GEBRUIK | @

VOORDAT U DE TONDEUSE GAAT GEBRUIKEN

Voordat u de tondeuse gaat gebruiken Inspecteer de tondeuse en zorg ervoor dat er
geen haar of vuil in de tondeuse zit.

Zorg ervoor dat de persoon zo gaat zitten dat zijn/haar hoofd zich ongeveer op uw
ooghoogte bevindt.

Kam het haar altijd, voordat u de tondeuse gebruikt, zodat het droog is en zonder
haarklitten.

OM EEN KAM TE BEVESTIGEN
P Houd de kam met de tanden naar boven gericht.
P Schuif het op en langs het tondeuseblad, totdat de voorkant van de kam stevig tegen het
tondeuseblad aanzit.

OM DE KAM TE VERWIJDEREN
Houd de tondeuse vast, terwijl de bladen van u af wijzen. Druk de kam krachtig omhoog en
van de bladen af.

KAMHULPSTUKKEN

Elke geleidekam heeft een markering op de buitenkant (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm,
20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

T ®
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KEUZEKNOP - KORTE LENGTE |- SCHEMA 6

De instelknop voor een korte lengte kan ¢p 5 verschillende lengtes (0,8-2 mi den
ingesteld door de knop op de gewenste inftelling te draaien. Draai het wieltje linl voor

een langere lengte en rechtsom voor een kortere lengte.

.
INSTRUCTIES VOOR HET KNIPPEN VAN HAAR b
Opmerking: laat voor gelijkmatig knippen pet kamhulpstuk/mes zijn eigen weg door het haa%
laten knippen, maar duw het er niet vlug door. Als u voor de eerste keer knipt, adviseren wij O
om met het grootste kamhulpstuk beginngn. Q
STAP | — Achterkant van de nek {SCHEMA |
Gebruik de 3 mm of 6 mm kamgeleider|
Houd de tondeuse vast met de bladtandlen naar boven gericht. Begin in het midden van het
hoofd aan de onderkant van de nek.
Beweeg de tondeuse langzaam omhooglen zijwaarts daar het haar_waarhij 1 telkens
slechts weinig haar verwijdert.

7S

v

STAP 2 - Achterkant van het hoofd - SCHEMA 2
P Bevestig de 9 mm of 12 mm kamgeleider en knip het haar aan de achterkant van het hoofd.

STAP 3 - Zijkant van het hoofd - SCHEMA 3
P Bevestig de 9 mm of 12 mm kamgeleider en trim de bakkebaarden.
@ P Gebruik vervolgens de langere geleidekam van 20 mm om de bovenkant van het hoofd te @
knippen.

STAP 4 - Bovenkant van het hoofd - SCHEMA 4

P Bevestig de 25-40 mm geleidekam, knip het haar bovenop het hoofd tegen de normale
haargroeirichting in..

P Gebruik bij langer haar bovenop het hoofd geen kamgeleider. Til het haar bovenop het
hoofd met een kleine handkam op. Knip dan over de handkam heen met het haar opgetild
of houd het haar tussen de vingers om het op te tillen en knip het af op de gewenste
lengte.

» Werk altijd vanaf de achterkant van het hoofd.

STAP 5 - De laatste hand leggen - SCHEMA 5

P Gebruik de tondeuse zonder een kamphulpstuk voor glad trimmen rondom de onderkant
en zijkanten van de nek.

P Voor een mooie, rechte lijn van de bakkebaarden, keer de tondeuse om. Plaats de
omgekeerde tondeuse loodrecht op het hoofd, waarbij de toppen van de snijbladen de huid
lichtjes aanraken en beweeg de tondeuse dan omlaag.

® -
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00 VERZORGING VANUW TONDEUSE,

Uw tondeuse is voorzien van snijbladen v:
Maak de mesjes en het meselement regelr]
functioneren.

Houd altijd het hulpstuk van de geleidekar]

NA ELK GEBRUIK
P Zorg ervoor dat de tondeuse is uitges|
P Borstel of spoel het opgehoopte haar

%

n hoogwaardige kwaliteit. .

hatig schoon zodat uw tondeuse langdurig goed h@?

h op het trimblad.

Lhakeld en uit het stopcontact is getrokken.
Lit de bladen. Dompel de tondeuse niet onder in

E af met een vochtige doek en droog het

water.
P Om het apparaat te reinigen, veeg dez|
onmiddellijk.

P Borstel voorzichtig de resterende haren van de trimkam en het trimblad.

P Tondeuse niet onder water afspoelen.
@ Let op: zorg ervoor dat de trimmer tij

@ OM DE ZES MAANDEN

dens het schoonmaken is uitgeschakeld.

Het snijbladenset moet regelmatig worden verwijderd en gereinigd.

P Zorg dat de tondeuse uitgeschakeld is, uit de stroomvoorziening is genomen en geen
voeding meer in de eenheid heeft opgeslagen.
P De tondeuse in één hand vasthouden, met de bladen omhoog gericht. Plaats uw duim

onder de bladen en duw omhoog. De bl

laden worden uit de tondeuse geduwd.

P Borstel het opgehoopte haar uit het haarreservoir en van de bladen.
P Vervang de bladenset door de haak in de onderkant van het haarreservoir te steken en

vervolgens omlaag te duwen tot u een

¢ VOORZICHTIG

P Gebruik geen vloeibare reinigingsmiddelen op de bladen of ruwe of corrosieve chemicalién

klik’ hoort.

op de behuizing van de bladen. Gebruik altijd een zacht borsteltje om de achtergebleven

haren te verwijderen.

P Trek de oplaadadapter uit het stopcontact als u hulpstukken bevestigt of verwijdert, of als

u het product reinigt.

P Berg dit apparaat en het bijbehorende snoer altijd in een vochtvrije ruimte op.

P Wikkel het snoer van de laadadapter ni

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd NL_16
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| BELANGRIJKEV

'ILIGHEIDSINSTR@ETIES

WAARSCHUWING - OM HET RISLCO VAN BRANDWONDEN,
ELEKTROCUTIE, BRAND OF PER]

P Een apparaat dat in een stopcontact is
achtergelaten.

Houd de stekker en het snoer uit de b
Zorg ervoor dat de stekker en het sno
De stekker van de eenheid niet met na
stopcontact steken.

Het product niet gebruiken als het sno

b

OONLIJK LETSEL TE VOORKOMEN:
gestoken, mag nooit zonder toezicht worden
urt van warmtebronnen.

r niet nat worden.
te handen uit het stopcontact nemen of in het

r beschadigd is. Vervangende onderdelen zijn via

onze Remington® Service Centra verkrjgbaar.

Bewaar het apparaat bij een temperatuur tussen 15°C en 35°C.

Gebruik uitsluitend de onderdelen die bij het apparaat meegeleverd zijn.

Vé6r het reinigen dient de eenheid altijd van de stroomvoorziening gescheiden te worden.

vvww v vwevw

Dit product buiten het bereik van kinderen houden. Het gebruik van dit apparaat door
personen met beperkte fysieke, sensori

ische of mentale mogelijkheden of personen die een

gebrek aan ervaring of kennis hebben, kan tot gevaarlijke situaties leiden. De personen die

voor hun veiligheid verantwoordelijk zijn, dienen expliciete instructies te geven of toezicht
op het gebruik van het apparaat te houden.

&5 BESCHERM HET MILIEU

Dit apparaat bevat een milieuvriendelijke oplaadbare nikkel-metaalbatterij. Gooi dit
product of de batterij niet bij het huishoudelijke afval. Hiervoor bestaan in de meeste

landen beperkingen. Volg de nationale of
afval op die in uw regio gelden.

© VOORZICHTIG:

lokale regels voor het verzamelen en afvoer van

De batterijen niet verbranden of kapot maken, omdat deze dan kunnen barsten of giftige

materialen kunnen vrijkomen.

mmm Voor informatie over recycling kijk op www.remington-europe.com

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd NL_17
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3 BATTERI) VERW|JDEREN 4, |

Verwijder eerst de batterij voordat u hpt apparaat afvoert als afval. . b
Haal de stekker uit het stopcontact vogrdat u de batterij verwijdert.
Zorg ervoor dat de tondeuse volledig dntladen en losgekoppeld is van de netvoeding. %

Houdt de tondeuse in een hand met dg snijbladen naar boven. Plaats uw duim onder de O
snijbladen en druk deze naar boven wagrdoor ze loskomen van de tondeuse. %
Draai met een schroevendraaier (2) scjroeven uit de voorkant van de tondeuse en 6
verwijder het voorste deel van de behyzing. O/~
Houdt het achterstuk van de tondeuse jn de ene hand en draai met de andere hand de

keuzeknop naar links en rechts en neerp deze eruit. @
Draai met een schroevendraaier (|) scroef uit de onderkant van de tondeuse. 6
Til of duw de helften van de tondeuse \an elkaar, zodat de batterij en de printplaat @
zichtbaar worden.

P Knip de draadeinden aan beide zijden van de batterij door en haal deze uit de tondeuse.

P De batterij moet op een veilige manier afgevoerd worden.

vwv v v vvvweww

@ E SERVICE EN GARANTIE ‘ @

Dit product is gecontroleerd en is vrij van gebreken. Wij garanderen dat dit product
voor een periode van 3 jaar vanaf de oorspronkelijke aankoopdatum vrij van gebreken
in materiaal en afwerking is. Mocht het product binnen de garantieperiode defect

gaan, dan zullen wij het product naar eigen inzicht kosteloos geheel vervangen of
gedeeltelijk repareren, mits een bewijs van aankoop kan worden overhandigd. Dit zal de
garantietermijn echter niet verlengen.

Neem bij claims gewoon contact op met het Remington® Service Center in uw regio.

Deze garantie wordt verleend naast de aan u standaard toegekende wettelijke
consumentenrechten.

Deze garantie is van toepassing in alle landen waar ons product via een geautoriseerde
dealer werd verkocht.

Deze garantie geldt niet voor de messen. Evenmin is de garantie van toepassing op schade

door ongevallen, onjuist gebruik, misbruik of aan het product aangebrachte veranderingen
of een gebruik dat in strijd is met de technische vereisten of veiligheidsvoorschriften Deze
garantie is niet van toepassing als het product uit elkaar is genomen of is gerepareerd door
een persoon die daartoe door ons niet is gemachtigd.

T ®
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Merci d‘avoir choisi Remington®. Nof produits sont congus pou& dre aux
exigences les plus élevées de qualité,|de performance et de design
que vous aurez plaisir a utiliser votrd nouvelle tondeuse Remington®.
lire attentivement cette notice et la fonserver en un lieu sir pour pouvoi
référer ultérieurement.

]0\ ATTENTION (

@ Cet appareil ne doit servir qu‘a l'utilisgtion décrite dans ce manuel. N'utilisez que les )
accessoires recommandés par Remingfon®. 6

© Nutilisez pas ce produit s'il ne fonctii]wne pas correctement, s'il est tombé, s'il est @
endommagé, ou s'il a été immergé dans I'eau.

‘®| DESCRIPTION

nterrupteur marche/arrét @

Ensemble de lames

Cadran de sélection de coupe courte

Témoin LED d‘alimentation

10 guides de coupe

Support de charge

Chargeur
Malette de rangement

#) AVANT TOUTEUTILISATION

CHARGER VOTRE TONDEUSE A CHEVEUX
Avantla premiére utilisation, chargez votre tondeuse pendant 14 a 16 heures.

P Assurez-vous que I'appareil est bien éteint.
P Branchez le bloc d‘alimentation au socle de chargement/produit puis au secteur. Placez la
tondeuse sur le socle de chargement. Le témoin LED d‘alimentation s‘alignera.

® -
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TEMOIN LED D‘ALIMENTATION
P Utilisez I'appareil jusqu‘a épuisement dd
P Utilisez I'appareil jusqu‘a épuisement dd

indique que la batterie doit étre rechar,
P Lorsque la tondeuse est en charge, les

Votre tondeuse ne peut pas faire |'objet d
le produit ne soit pas utilisé pendant une |
du secteur et le ranger. Rechargez compldg

la batterie.

la batterie. Le témoin d‘alimentation &' rouge

L

pée.
iodes vertes clignotent.

bngue période (2 a 3 mois), veuillez le débrancher
tement votre tondeuse lorsque vous souhaitez la

un excés de charge. Cependant, s'il est prévu que ':

réutiliser.

Pour prolonger la durée de vie de vos batferies, laissez-les se décharger entierement tous les

6 mois puis rechargez-les pendant 14 a |éfheures.

UTILISATION SUR SECTEUR
P Branchez le chargeur a I'appareil puis au secteur.

@ ATTENTION : |'utilisation prolongée sur secteur réduit la durée de vie de la batterie.

‘@ CONSEILS D'UTILISATION

AVANT DE COMMENCER LA COUPE

Vérifiez que des cheveux ou saletés ne soient pas bloqués entre les lames.

yeux.

Peignez toujours les cheveux avant de les couper afin qu'ils soient démélés et secs.

POUR FIXER UN PEIGNE DE COUPE A LA TONDEUSE
P Tenez le peigne les dents vers le haut.

Faites asseoir la personne de maniére a ce que sa téte soit a peu prés au niveau de vos

P Faites glisser le peigne au dessus et le long de la lame de la tondeuse jusqu'a ce que le

devant du peigne soit fixé fermement contre la lame.

POUR RETIRER LE PEIGNE

Tenez la tondeuse de maniére a ce que les lames ne soient pas dirigées vers vous et poussez

fermement le peigne vers le haut pour le dégager des lames.

GUIDES DE COUPE AMOVIBLES

Chaque guide indique la longueur de coupe sur sa surface externe (3 mm, 6 mm, 9 mm,

12 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

®
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CADRAN DE SELECTION DE CQUPE COURTE - FIGURE 6

Le cadran de sélection de coupe courte pgrmet de sélectionner 5 longueurs e
différentes (0,8-2 mm). Il suffit de tournerfla molette sur le réglage désiré. Tourn olette
dans le sens inverse des aiguilles d‘une mdntre pour plus grande longueur de coupe s le

-

sens des aiguilles d‘une montre pour une plus petite longueur de coupe.

CONSEILS POUR REUSSIR VOTRE COUPE DE CHEVEUX
Remarque: Pour obtenir une coupe réguligre, laisser le guide de coupe / la lame pénétrer la
chevelure. Ne I'enfoncez pas brusquement. Si vous utilisez la tondeuse pour la premiére fois,
commencez avec le plus grand guide de cqupe.

ETAPE | - La nuque - DIAGRAMME |

P Utilisez un peigne de coupe de 3 mm ofi 6 mm.

P Tenez la tondeuse verticalement avec 1§ lame dirigée vers le haut. Commencez a couper les
cheveux au milieu a I'arriére en remonta depuis |a nuquie vers le du crane

<

%

)6@

P Déplacer lentement la tondeuse dans les cheveuxde bas en haut, en ne coupant qu’une
petite quantité de cheveux a la fois.

ETAPE 2 - L’arriére de la téte - DIAGRAMME 2
Coupez les cheveux a I'arriére de la téte avec un peigne de coupe de 9 mm ou 12 mm.

v

ETAPE 3 - Les c6tés de la téte - DIAGRAMME 3
@ Coupez les pattes avec un peigne coupe de 9 mm ou 12 mm.
Choisissez ensuite le guide de coupe de 20 mm et continuez a couper les cheveux vers le
haut de la téte.

vwv

ETAPE 4 - Le sommet de la téte - DIAGRAMME 4

A l'aide du guide de coupe de 25-40 mm, coupez les cheveux sur le dessus de la téte dans
le sens contraire de leur pousse.

Pour que les cheveux soient plus longs sur le sommet du crane, utilisez I'appareil sans
peigne de coupe. Soulevez les cheveux du dessus de la téte avec un petit peigne classique
et coupez au dessus du peigne ou bien tenez les cheveux entre les doigts pour les soulever
et coupez 4 la longueur souhaitée.

Travaillez toujours a partir de I'arriére de la téte.

v v

v

ETAPE 5 - Les finitions - DIAGRAMME 5

Utilisez la tondeuse sans peigne pour au plus court sur la nuque et sur les cétés du cou.
Pour obtenir une ligne nette et droite le long des pattes, retournez la tondeuse. Tenez-la &
angle droit par rapport a la téte, en appuyant légérement I'extrémité des lames sur la peau
et en coupant du haut vers le bas.

vwv

@
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’OO‘ ENTRETIEN DEVOTRETONDEUSE A CI-‘%EUX ‘

2,

Votre tondeuse est équipée de lames haufe qualité. . P
Pour garantir I'efficacité de votre tondeusp au fil des utilisations, nettoyez réguliérement e%

lames et la téte.
Laissez toujours le guide de coupe sur la Ipme de la tondeuse.

APRES CHAQUE UTILISATION
Assurez-vous que la tondeuse est éteinfe et qu’elle est débranchée du secteur.

Brossez ou rincez les lames pour enlevgr les cheveux accumulés. Ne plongez jamais la
tondeuse dans ['eau.

Pour nettoyer I'appareil, passez un chifton humide et essuyez immédiatement.
Brossez soigneusement le guide de coupe et la lame de la tondeuse afin d‘éliminer les
résidus de cheveux.

Ne rincez pas la téte de coupe a I'eau courante.

v vwv vw

@ Remarque : assurez-vous que la tondeuse est éteinte lorsque vous la nettoyez.

@ TOUS LES SIX MOIS @

Le bloc de lames doit étre retiré et nettoyé a intervalles réguliers. Assurez-vous que la
tondeuse est complétement déchargée, éteinte et déconnectée du secteur.

Assurez-vous que la tondeuse soit complétement déchargée, éteinte et déconnectée du
secteur.

Tenez la tondeuse d’une main, lames en haut. Placez votre pousse sous les lames et pressez
vers le bas. Les lames se détachent alors de I'appareil.

Otez les cheveux accumulés dans la poche a cheveux et sur les lames avec une brosse.
Remplacez les lames en insérant le crochet au bas de la poche a cheveux et en appuyant
vers le bas jusqu’a ce que vous entendiez un «clicy.

v Vv Vv

© ATTENTION

P N'utilisez pas de produits nettoyants liquides sur les lames ou de produits chimiques
corrosifs sur le boitier des lames. Utilisez toujours une brosse douce pour enlever les
cheveux accumulés.

v

Débranchez le chargeur de la prise électrique quand vous installez ou retirez des
accessoires ou lors du nettoyage.

Conservez toujours cet appareil et le cordon d’alimentation dans un endroit sec.
Ne pas enrouler le cordon du chargeur autour de I'appareil.

vwv
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2
| CONSIGNES IMPORTANTES DE SEGURITE \

AVERTISSEMENT - POUR EVITER TOUTRISQUE DE BRULURE, b
D’ELECTROCUTION, D’INCENDIE OU DE BLESSURE:

> Un appareil branché a une prise électrifue ne devrait jamais &tre laissé sans survelllance Q
Tenez la fiche et le cordon d’alimentatipn a I'écart des surfaces chaudes.

Ne jamais mouiller la fiche et le cordor| d’alimentation.

Ne pas brancher ou débrancher I'apparfil avec des mains mouillées.

N‘utilisez pas I‘appareil si le cordon estlendommagé. Vous pouvez obtenir un )
remplacement en vous adressant au cefjtre de service Remington®. 6
Conservez ce produit 2 une températufe comprise entre 15 C et 35 °C. @
Débranchez toujours I'appareil du sect: de-t

Utilisez exclusivement les accessoires fournis avec I’ apparell

Conservez ce produit hors de portée des enfants. L'utilisation de cet appareil par des

personnes aux aptitudes physiques, sensorielles ou mentales réduites ou un manque

d’expérience ou de savoir-faire peut se révéler dangereuse. Il est recommandé aux

personnes responsables de leur sécurité de leur donner des instructions claires ou de les

surveiller lors de I'utilisation de I'appareil.

® @

&5 PROTEGER LENVIRONNEMENT |

<

vvvwew vvvwew

Cet appareil contient une batterie nickel-métal hydrure rechargeable a faible impact sur
I'environnement. Ne jetez pas I'appareil ou sa batterie dans les déchets ménagers. La
réglementation de nombreux pays I'interdit. Respectez les dispositions nationales ou
locales relatives a la collecte et a I'élimination en vigueur dans votre lieu de résidence.

¢ ATTENTION:
Ne jetez pas les batteries au feu et ne les abimez pas pour éviter tout risque d‘explosion ou
de dégagement de produits toxiques.

: : : ‘ Pour davantage d‘informations sur le recyclage de nos produits, consultez
WWW. remington-europe.com

® -
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3 POUR OTER LA [BATTERIE

P La batterie doit &tre retirée de I'appardjl avant de le jeter.
P Lappareil doit &tre débranché du sectefir avant de retirer la batterie.
P Assurez-vous que la tondeuse est entiélement déchargée et débranchée du secteur.
P Tenez la tondeuse dans une main, les lames tournées vers le haut. Posez votre pouce sous O
les lames et appuyez vers le haut. Le blpc de lames se détache de I'appareil. %
P Au moyen d'un tournevis, retirez les (2) vis et btez la partie avant du boitier. é
P Avec l'arriére de la tondeuse dans une [nain et le cadran de sélection de coupe courte dans O
I'autre, faites tourner ce dernier vers | gauche et la droite. Détachez le cadran. /)'
P Au moyen d'un tournevis, retirez la vis|(I) de I'arriere de la tondeuse.
P Soulevez ou ouvrez en deux la tondeusp, de fagon  faire apparaitre la batterie et la carte
a circuit imprimé.
P Coupez les fils 2 chaque extrémité de la batterie et sortez-la de la tondeuse.
P Vous devez jeter la batterie avec précaution.

E SERVICE ET GARANTIE ‘

Ce produit a été contrélé et ne présente aucun défaut. Ce produit est garantit pour tout
dysfonctionnement causé par des matériaux ou une fabrication défectueux pendant une
période de trois ans a compter de la date d‘achat. Si ce produit devenait défectueux durant
la période de garantie, nous nous engagerions a le réparer ou le remplacer, en partie ou

en totalité, sur présentation d‘une preuve d‘achat. Cela n‘implique aucune prolongation de
la période de garantie.Si I'appareil est sous garantie, contactez simplement le service aprés-
vente Remington® de votre région.

Cette garantie n'a aucun impact sur vos droits statutaires normaux.

Cette garantie est valable dans tous les pays ol ce produit est commercialisé par un
revendeur autorisé.

La garantie ne couvre les couteaux, ces derniers sont des accessoires consommables. Les
dommages causés par un accident, une utilisation impropre ou abusive, une détérioration
du produit ou une utilisation non conforme aux instructions techniques et/ou de sécurité
ne sont également pas couverts par la garantie. Cette garantie ne s'applique pas si le
produit a été démonté ou réparé par une personne non autorisée par Remington®.
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Gracias por elegir Remington®. Nuegtros productos estan diseﬁ&
satisfacer las necesidades mas exigerjtes en cuanto a calidad, funcio

disefio. Esperamos que disfrute utilizando su nuevo producto Remingt: or

favor lea atentamente las instrucciorjes de uso y guardelas en un lugar se:

para futura consulta. . b

€ ADVERTENCIA 9@,

€ Utilice este aparato solo para el uso pfevisto segun lo descrito en este manual. No utilice )
accesorios no recomendados por Renington®. 6

© No utilice este producto si no esta furjcionando correctamente, si se ha caido al suelo o al @

agua o si ha sido dafado.

‘®| DESCRIPTION |

Boton de encendido/apagado @
Conjunto Conjunto de cuchillas

Ruedecilla de seleccion de longitud

LED indicador de carga

10 guias de corte

Soporte de carga

Adaptador de carga

. Estuche

) cOMO EMPEZAR

PROCESO DE CARGA DEL CORTAPELOS

Antes de utilizar el aparato por primera vez, cirguelo durante 14-16 h.

P Asegirese de que el aparato esté apagado.

P Conecte el adaptador al soporte de carga / producto y luego a la red eléctrica. Coloque el
cortapelo en el soporte. El LED indicador de carga se iluminara.

® -
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LED indicador de carga

Cuando la maquinilla de cortar el cabell
estaran iluminados.

Utilice el producto hasta que la bateria
carga iluminado en rojo.

Cuando el cortapelo se esté cargando,

v v Vv

Su méaquina cortapelo no puede sobrecarg
espacio de tiempo prolongado (2-3 meses|
de volver a utilizarla, recirguela completa

Para conservar la vida util de las baterias,
meses y luego recarguelas durante 14-16

UTILIZACION CON CABLE

o esta totalmente cargada, todos lo: verdes

lesté baja. Esto se indica mediante un indic de
parpadearin las luces LED verde
hrse. Sin embargo, si no piensa utilizarla durante un
, desenchuifela de la red eléctrica y guardela. Antes

Inente.

Heje que éstas se agoten completamente cada seis
oras.

P Conecte el adaptador de carga al aparato y luego a la red eléctrica.

© ADVERTENCIA: La conexién prolongada de la maquina a la red eléctrica reduce la vida

util de la bateria.

‘@ INDICACIONES

DE USO

ANTES DE INICAR EL CORTE

Compruebe que su cortapelo no tenga pelos ni suciedad.

Siente a la persona de modo que su cabeza quede aproximadamente al nivel de sus ojos.

Antes de cortar, peine siempre el cabello para eliminar nudos y asegirese de que esté

seco.

PARA COLOCAR UNA GUIA DE

CORTE

P Sujete la guia de corte con las ptias hacia arriba.
P Introdtzcala sobre la cuchilla de la maquinilla hasta que la parte frontal de la guia encaje en

la misma.

PARA RETIRAR LA GUIA DE CO|

RTE

Sujetando el aparato con las cuchillas mirando hacia el lado opuesto a usted, tire de la guia de

corte hacia arriba y separela de la cuchilla.
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Cada guia lleva marcada la correspondiente longitud en su superficie exterior , 6 mm,
9 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35§ mm, 40 mm).
RUEDECILLA DE SELECCION DE LONGITUD - DIAGRAMA 6 .

La ruedecilla de seleccion de longitud pue
corte distintas (0,8-2 mm) girandola simpl
sentido contrario a las agujas del reloj pai
agujas del reloj para una longitud menor.

Nota: Para conseguir un corte uniforme,
el cabello. No desplace la maquinilla a ma:
efecttia un corte, comience con el peine ghia de mayor tamafio.

v vwv v v vwv

vwv

v v

ESPANOL

K

COLOCACION DE LOS PEINES GUIA

e ajustarse para proporcionar 5 longitudes de

mente a la posicion deseada. Gire la ruedecilla en

h obtener una longitud mayor y en el sentido de las O@,
INSTRUCCIONES DE CORTE DHL PELO

eje que el peine guia y la cuchilla corten libremente
velocidad de la necesaria. Si es la primera vez que

)6@

PASO | - Nuca - DIAGRAMA |

Utilice la guia de corte de 3 mm o 6 mm.

Sujete la maquinilla con las puas de la guia apuntando hacia arriba. Empiece cortando por el
centro de la cabeza a la altura de la base del cuello.

Suba lentamente la maquinilla por el pelo moviéndola hacia arriba y hacia fuera y cortando
s6lo poco pelo a la vez.

PASO 2 - Parte posterior de la cabeza - DIAGRAMA 2 @
A continuacién, cambie a la guia mas larga de 20 mm y contintie cortando en direccién a

la coronilla.

PASO 3 - Lados de la cabeza - DIAGRAMA 3
Con la guia de 9 mm o 12 mm, recorte las patillas.
Cambie y coloque la guia de 9 mm y continte por la parte superior de la cabeza.

PASO 4 - Parte superior de la cabeza - DIAGRAMA 4

Monte la guia de 25-40 mm y corte el pelo de la parte superior de la cabeza en direccion
contraria a su crecimiento normal.

Para dejar el pelo més largo en la parte superior, no utilice la guia de corte.

Levante el pelo de la parte superior con un pequefio peine de mano. Corte por encima del
peine con el pelo levantado o sujete el pelo entre los dedos para levantarlo y corte a la
longitud deseada.

PASO 5 - El toque final - DIAGRAMA 5

Utilice el cortapelo sin guia de corte para obtener un corte mas al ras en la base y los lados
del cuello.

Para obtener un contorno recto y nitido en las patillas, invierta la maquinilla. Apoye

la maquinilla invertida en dngulo recto contra la cabeza, con las puntas de las cuchillas
tocando suavemente la piel, y corte hacia abajo.
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(@)
]oo\ CUIDADO DE LA MAQUINILLA '% \

Su cortapelo esta equipado con cuchillas de alta calidad. %,
Para asegurar el 6ptimo rendimiento del dortapelo, limpie regularmente las cuchillas y la %

unidad.

Mantenga la guia colocada siempre sobre  cuchilla. O%

DESPUES DE CADA USO
Aseglrese de que la maquinilla esté apggada y desenchufada de la red eléctrica.
Limpie con el cepillo o enjuague el pelacumulado en las cuchillas. No sumerija la @

maquinilla en el agua. 6@

4

>

P Limpie el aparato con un pafio himedo| y séquelo inmediatamente.

P Sacuda suavemente con un cepillo los pelos que queden en la guia y la cuchilla del
>

cortapelo.
No lave el conjunto de cuchillas bajo el agua.
Nota: Al limpiar el cortapelo, aseglrese de que esta apagado.

CADA SEIS MESES
Debe extraerse y limpiarse las cuchillas de forma periédica. Confirme que la maquinilla esta @
totalmente descargada, apagada y desconectada de las tomas de corriente.

P Confirme que el cortapelo est4 totalmente descargado, apagado y desconectado de las
tomas de corriente.

P Sostenga la maquinilla con una mano de forma que las cuchillas queden arriba. Sitte el dedo

pulgar bajo las cuchillas y presione hacia arriba. El conjunto de cuchillas se desprenderd de

la maquinilla.

Cepille el pelo acumulado en el compartimento para el pelo y en las cuchillas.

Sustituya la cuchilla insertando el gancho en la parte inferior del compartimento para el

pelo y presionando hacia abajo hasta oir un ,clic”.

vwv

© ADVERTENCIA

» No utilice productos de limpieza liquidos para las cuchillas ni productos quimicos agresivos
o corrosivos sobre la cubierta de las mismas. Utilice un cepillo suave para eliminar el pelo
acumulado.

P Desenchufe el adaptador de carga de la toma de corriente antes de colocar o extraer los
accesorios y antes de limpiar el producto.

P Guarde siempre este aparato y el cable en un lugar libre de humedad.

» No enrolle el cable del adaptador de carga alrededor del aparato.

@ | |
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&
INSTRUCCIONES IMRORTANTES PARA LA SEGURJDAD |
“L

ADVERTENCIA - PARA REDUCIR|EL RIESGO DE QUEMADURAS, %

DESCARGAS ELECTRICAS, INCENDIO O LESIONES:

P Nunca deje enchufado un aparato cuanflo usted no esté presente.

P Mantenga el enchufe y el cable alejados|de superficies calientes.

Aseglrese de que el enchufe y el cable ho se mojen.

No enchufe ni desenchufe el aparato cgn las manos mojadas. )

No utilice este producto si el cable estd dafiado. Puede obtener un cable nuevo a través de 6
(N

<

nuestro centro de servicio postventa dg Remington®.

Guarde el producto a una temperaturalde-eatre52Cy 35.°C

Para limpiar el aparato, desenchfelo siempre de la toma de corriente.

Utilice Gnicamente los accesorios suministrados con el aparato.

Mantenga este producto fuera del alcance de los nifios. Este aparato puede ser peligroso
si lo utiliza una persona con limitaciones fisicas, sensoriales o mentales, o bien, sin la
experiencia o los conocimientos necesarios. Las personas responsables de su seguridad y
bienestar deberan dar instrucciones claras y detalladas o supervisar el uso de este aparato.

® @

&3 PROTECCION DEL MEDIO AMBIENTE |

vvwvw vwvw

Este aparato contiene una bateria ecolégica recargable de niquel e hidruro metélico. No
deseche el aparato ni la bateria junto con la basura doméstica, ya que en casi todos los
paises existen restricciones al respecto. Observe las normativas nacionales o locales para
la recogida y desecho vigentes en su lugar de residencia.

OADVERTENCIA:
No queme ni destruya las pilas, ya que pueden explotar o liberar sustancias toxicas.

E Para mas informacion sobre reciclaje visite nuestra pagina web
 \www.remington-europe.com

® -
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3 EXTRACCION O

Antes de desechar el aparato, debe ret
Para retirar la bateria, el aparato deber|
Aseglrese de que el cortapelo esté deq
eléctrica.

Sujete el cortapelo con una mano con |
debajo de las cuchillas y presiénelas ha
Con un destornillador, quite los tornill
carcasa.

Sujete el cortapelo por la parte posteri|
seleccion de longitud girandola hacia la

rarse la bateria.
estar desconectado de la red eléctrica.
kcargado del todo y desconectado de la red

hs cuchillas hacia arriba, coloque el dedo pulgar
ia arriba para desprenderlas del cortapelo.
s (2) de la parte frontal del cortapelo y retire la

br con una mano y con la otra retire la ruedecilla de
zquierda y la derecha.

1) de |3 parte inferiar del |

Con un destornillador, quite el tornillo
Levante o separe las dos mitades para dejar la bateria y la placa de circuitos impresos al
descubierto.

Corte las lenglietas de ambos extremos de la bateria y retirela del cortapelo.

Deseche la bateria de forma apropiada.

>
>
>
>
>
>
>
>
>
>

' SERVICIOYG ARANTIA

Este producto ha sido comprobado y no presenta defectos. Para este producto ofrecemos
una garantia de 3 afios que cubre cualquier defecto de material o fabricacién a partir de la
fecha original de compra por parte del consumidor. Si el producto se hallara defectuoso
dentro del plazo de garantia, nos comprometemos a reparar cualquier defecto de este tipo
o a sustituir el producto o cualquier parte del mismo sin coste adicional, siempre y cuando
se presente el comprobante de compra. Esto no implica una extensién del periodo de
garantia.En caso de garantia, llame al Centro de Servicio Remington® de su region.

Esta garantia excede sus derechos legales estandar como consumidor.

La garantia sera vilida en todos los paises en los que nuestro producto haya sido vendido a
través de un distribuidor autorizado.

La garantia de este producto no incluye las cuchillas ya que éstas se consideran un
consumible. La garantia tampoco cubre ningln tipo de dafo del producto debido a

un accidente o uso incorrecto, modificacion o utilizacién distinta a lo descrito en las
instrucciones técnicas y/o de seguridad.

Esta garantia no sera valida si el producto ha sido desmontado o reparado por una persona
no autorizada por nosotros.
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Complimenti per aver scelto Remington®. | prodotti Remington® fono progettati
per soddisfare i piu elevati standard gli qualita, funzionalita e design. i
questo nuovo apparecchio Remington® sara possibile raggiungere i risi
desiderati. Leggere attentamente le fistruzioni e conservarle in un luogo si

per future consultazioni. . b

]0\ ATTENZIONE 9@,

@ Luso di questo apparecchio & consentfto ai soli fini descritti nel presente manuale. )
Non utilizzare accessori non consigliagf da Remington®. 6

© Non utilizzare il prodotto se non corrpttamente funzionante, se danneggiato, se caduto a @
terra o in acqua.

‘®| DESCRIZIONE |

nterruttore On/Off @

Set lame

Selettore di lunghezza ridotta

ndicatore LED del livello di carica

10 pettini distanziatori accessori

. Base di carica

Adattatore di corrente

Astuccio di custodia

) OPERAZIONI PRELIMINARI

CARICAMENTO DEL TAGLIACAPELLI
Quando si utilizza per la prima volta, il tagliacapelli deve essere lasciato in carica per 14-16 ore.

P Accertarsi che I'apparecchio sia spento.
P Collegare I'adattatore di carica al supporto o all'apparecchio, quindi alla presa di rete.
Posizionare il tagliacapelli sul supporto. Lindicatore LED del livello di carica si illuminera.

® -
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INDICATORE LED DEL LIVELLQ| DI CARICA
» Quando la forbice & completamente cafica, si accenderanno tutti LED a luc
P Utilizzare I'apparecchio finché non inizip a scaricarsi. Quando il livello di carica
illuminera l'indicatore a luce rossa.
P Quando la macchinetta & in carica, | LEP verdi lampeggiano.

Il tagliacapelli non & soggetto a sovraccarido. Tuttavia, se si prevede di non utilizzarlo per ':O
un lungo periodo di tempo (2-3 mesi), & gpportuno scollegarlo dalla presa di rete e riporlo.
Ricaricarlo completamente al successivo utilizzo. 6

Per preservare la vita della batteria, si consiglia di scaricarla completamente ogni sei mesi,

quindi ricaricarla per 14-16 ore. @6

USO AD ALIMENTAZIONE ELETTRICA
P Collegare I'adattatore di corrente al prodotto, quindi a una presa di rete.

© ATTENZIONE: il prolungato utilizzo della sola alimentazione di rete avra un impatto
negativo sulla durata di vita della batteria.

® ®| ISTRUZIONI PER L'USO | ®

PRIMA DI PROCEDERE CON IL TAGLIO

Esaminare attentamente il tagliacapelli per accertarsi che sia privo di residui di capelli e
perfettamente pulito.

Se si esegue il taglio su un’altra persona, farla accomodare in modo da averne il capo
all‘altezza degli occhi.

Prima di procedere con il taglio, asciugare e pettinare con accuratezza i capelli in modo da
districarli completamente.

PER MONTARE UN PETTINE

P Tenere il pettine in modo che i denti siano rivolti verso l'alto.

P Farlo scivolare sopra e lungo la lama del tagliacapelli finché la parte anteriore del pettine
non aderisce saldamente alla lama.

PER RIMUOVERE IL PETTINE
Sostenendo il tagliacapelli in modo che le lame siano rivolte in direzione opposta al viso,
spingere saldamente il pettine verso l‘alto e all‘esterno delle lame.

T ®
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PETTINI GUIDA ACCESSORI

Sulla superficie esterna di ciascun pettine guida & riportata la relativa lunghezzd difaglio
(3, 6,9, 12, 16, 20, 30, 35 e 40 mm).

SELETTORE DI LUNGHEZZA RIDOTTA - FIGURA 6 . b
Girando la rotellina sul valore desiderato,|sara possibile impostare il regolatore delle
lunghezze piu corte su 5 diverse misure df taglio (da 0,8 a 2 mm. Girare la rotellina in sensc%
antiorario per aumentare la lunghezza di thglio e in senso orario per ridurla. %

ISTRUZIONI PER IL TAGLIO DE| CAPELLI
NOTA: per ottenere una rasatura unifornje, far scorrere con naturalezza la lama/pettine guida
attraverso i peli, senza forzare né accelergre. Per la prima rasatura, si consiglia di utilizzare il

pettine guida pit grande. )6

PASSAGGIO | - Nuca alla base délcollo = Il L USTRAZIONE |

P Utilizzare il pettine guida da 3 0 6 mm.

P Tenere il tagliacapelli con i denti della lama rivolti verso I'alto. Procedere al taglio iniziando
dal centro della nuca alla base del collo.

P Sollevare lentamente il tagliacapelli, muovendolo nei capelli verso I'alto e I'esterno. Tagliare
poco alla volta.

PASSAGGIO 2 - Nuca - ILLUSTRAZIONE 2
@ Montare il pettine guida da 9 o 12 mm sul tagliacapelli e tagliare i capelli sulla nuca. @

v

PASSAGGIO 3 - Lati del capo - ILLUSTRAZIONE 3

Montare il pettine guida da 9 o 12 mm sul tagliacapelli e rifinire le basette.

Quindi, passare al pettine guida piti lungo, quello da 20 mm, e continuare tagliando i capelli
sulla parte superiore del capo.

vwv

PASSAGGIO 4 - Parte superiore del capo - ILLUSTRAZIONE 4

Montare il pettine guida da 25-40 mm e tagliare i capelli sulla parte superiore del capo in
direzione opposta a quella di crescita.

Per i capelli piu lunghi della parte superiore del capo, utilizzare la forbice senza il pettine
guida. Sollevare i capelli verso I'alto avvalendosi di un piccolo pettine manuale. Tagliare
la quantita di capelli che fuoriesce dai denti del pettine. In alternativa, sollevare i capelli
prendendoli tra le dita e tagliarli in base alla lunghezza desiderata.

Iniziare sempre dalla nuca.

v v

v

PASSAGGIO 5 - Tocchi di rifinitura - ILLUSTRAZIONE 5

Utilizzare la forbice senza pettine per un’accurata rifinitura della base e dei lati del collo.
Per modellare le basette in una linea di taglio particolarmente definita, girare la forbice.
Posizionarla ad angolo retto con la testa in modo che le estremita delle lame tocchino
leggermente la pelle, quindi procedere lavorando verso il basso.

vwv

® -
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]oo\ MANUTENZIONE D EL TAGLlAC/il‘%l:l

La forbice & realizzata con lame di alta qudlita.

Per assicurarsi prestazioni di lunga durata [da parte della forbice, pulire regolarmente le Ian\%

e l'unita.

Y

-

Il pettine guida accessorio deve rimanere fempre sulla lama del trimmer.

DOPO OGNI USO

tagliacapelli nell‘acqua.

h

’y

Accertarsi che la forbice tagliacapelli sig spenta e scollegata dalla presa di alimentazione.
Spazzolare o sciacquare i residui di capglli accumulati sulle lame. Non immergere il

"

Per pulire I'unit, inumidarla con un parlna.

vwv vwv

lama del trimmer.
P Non sciacquare il set lame sotto acqua corrente.

@ Nota: prima di pulire la forbice, accertarsi che sia spenta..

OGNI SEI MESI

@ Il set lame deve essere rimosso e pulito regolarmente.

Aiutandosi con uno spazzolino, rimuovere delicatamente i peli residui dal pettine e dalla

P Accertarsi che il tagliacapelli sia scarico, spento e scollegato dalla presa di rete.
P Sostenendo il tagliacapelli con una mano in modo che le lame siano rivolte verso Ialto,
infilare il pollice sotto le lame e spingerle verso l‘alto per rimuovere il set.

P Spazzolare i peli accumulatisi nel raccoglitore e sulle lame.
P Per ricollocare il set delle lame, inserire il gancio nella parte inferiore del raccoglitore di
peli e premere finché il set non scatta in posizione.

© ATTENZIONE

P Non utilizzare detergenti liquidi sulle lame, né sostanze chimiche aggressive o corrosive

sulla relativa custodia. Per rimuovere la peluria accumulata, fare sempre uso di uno

spazzolino morbido.

P Durante l'inserimento o la rimozione degli accessori e durante le operazioni di pulizia,

I'adattatore di corrente deve essere scollegato dalla presa elettrica.
P Riporre sempre questo apparecchio e il relativo cavo di alimentazione in un ambiente privo

di umidita.

P Non avvolgere il cavo dell‘adattatore di corrente intorno all‘apparecchio.
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@)
| IMPORTANTI ISTRUZIONI DI SICUREZZA |

AVVERTENZA - PER RIDURRE IL RISCHIO DI BRUCIATURE, INFO%IL
DA ELETTRICITA, INCENDI O LESIONI PERSONALI:

elettrica.

La presa di alimentazione e il cavo elettfico non devono venire a contatto con superfici
riscaldate.

Accertarsi che la presa di alimentaziond e il cavo elettrico non vengano a contatto con
l'acqua. )
Non collegare né scollegare il prodottd dalla prese di corrente con le mani bagnate. 6
Non utilizzare 'apparecchio se il cavo ¢ danneggiato. E possibile ottenere un ricambio @
rivolgendosi al proprio centro di assistenza Remington®.
Conservare I'apparecchio in un luogo con temperatura compresa tra 15 e 35 °C..
Scollegare sempre |‘apparecchio dalla presa di rete durante la pulizia.
Utilizzare solo i componenti forniti con I‘apparecchio.
Tenere lontano dalla portata dei bambini. Le persone che non conoscono o non hanno
esperienza delle modalita di funzionamento dell’apparecchio, cosi come i soggetti affetti

da infermita fisiche o mentali, devono utilizzarlo adottando precauzioni aggiuntive e,
@ possibilmente, dietro indicazioni o supervisione di un responsabile. @

Un apparecchio non deve mai essere lapciato incustodito quando collegato a una presa %

vvww vw v v v

"g:é‘ PROTEZIONE DELL‘AMBIENTE ‘

Questo apparecchio contiene una batteria ecologica di idruro di metallo al nichelio. Non
disperdere il prodotto o la batteria tra i rifiuti domestici, ma rispettare le normative in
merito vigenti nella maggior parte dei Paesi. Per la raccolta e lo smaltimento, attenersi alle
regolamentazioni locali o statali previste per |‘area di appartenenza.

© ATTENTIONE:

Non gettare nel fuoco né lacerare Iimballaggio della batteria, perché potrebbe scoppiare o
rilasciare sostanze tossiche.

E Per ulteriori informazioni sul riciclaggio visitare il sito www.remington-europe.com
—

® -
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¢3 RIMOZIONE DEJ

[LABATTERIA 42,

Prima di smaltire I'apparecchio, rimuov|

Accertarsi che la forbice sia completany
Tenere la forbice in una mano con le Ia]
lame e premere verso l'alto, cosi da staf
Aiutandosi con un cacciavite, rimuovert
staccare |'alloggiamento frontale

Tenendo il retro della forbice in una m
ruotare quest’ultimo a sinistra e destra|
Aiutandosi con un cacciavite, rimuovert

%,

re la batteria.

.
Durante la rimozione della batteria, I'agparecchio deve essere scollegato dalla presa di

ente scarica e scollegata dalla presa di rete.
ne rivolte verso l'alto, posizionare il pollice sotto le
kcare il set lame dalla forbice.

(2) le viti dalla parte anteriore della forbice e

no e il selettore di lunghezza ridotta nell’altra,
ed estrarlo.
(1) la vite dalla parte inferiore della forbice

Sollevare le due meta della forbice o fa

e leva per separarle, cosi che la batteria e la scheda

dei circuiti stampati diventino visibili.

vwv vwv v v vvvweww

Tagliare le linguette su entrambe le estremita della batteria ed estrarla dalla forbice.

La batteria deve essere smaltita rispettando opportuni criteri di sicurezza.

E ASSISTENZA E GARANZIA ‘

Il presente prodotto & stato controllato e non presenta difetti. Si garantisce che questo
prodotto & esente da difetti dovuti a materiali carenti o a manodopera per un periodo

di tre anni a partire dalla data originale dell’acquisto da parte del consumatore. Qualora

il prodotto dovesse rivelarsi difettoso entro il periodo di garanzia, provvederemo
gratuitamente a riparare il difetto o a sostituire il prodotto o qualsiasi parte dello stesso
in presenza di documento attestante I'acquisto. Cid non implica alcuna estensione del
periodo di garanzia.

Per i casi in garanzia, contattare semplicemente il centro di assistenza Remington® di zona.

La presente garanzia viene offerta nel rispetto e a tutela dei diritti del consumatore.
E da ritenersi valida solo in caso di acquisto del prodotto da un rivenditore autorizzato.

Questa garanzia non include i componenti normalmente soggetti a usura, quali testine,
lamine e lame, né potra essere ritenuta valida in caso di incidenti, uso improprio o non
corretto, modifiche sostanziali del prodotto o mancata osservanza delle istruzioni di
sicurezza e delle informazioni tecniche riportate. La garanzia verra inoltre a decadere
qualora I'apparecchio venga smontato o riparato da persone non esplicitamente
autorizzate.
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Tak fordi du valgte et Remington®-pfodukt. Vores produkter er désignet, sa de
lever op til de hgjeste standarder for] kvalitet, funktionalitet og desi; i
du far glede af dit nye Remington®-apparat. Las brugsvejledningen grufidigt, og
opbevar den et sikkert sted, sa du alfid kan finde den frem igen.

4 ADVARSEL 3

@ Brug kun dette apparat til de formal, dpt er beregnet til som beskrevet i denne vejledning.
Brug ikke nogen Igsdele, som ikke anbpfales af Remington®.

o Brug ikke dette produkt, hvis det ikke Jvirker korrekt, eller hvis det er blevet tabt,
beskadiget eller tabt ned i vand.

‘@ BESKRIVNING |

On/off-knap

Bladenhed @

Knap til indstilling af kort l&ngde

Batteri-LED

10 aftagelige afstandskamme

Opladerstand

Opladningsadaptor
Opbevaringstaske

4 SADAN KOMMER DU | GANG:

OPLADNING AF HARKLIPPEREN
Harklipperen oplades 14-16 timer, for den bruges forste gang.

P Kontrollér, at produktet er slukket.
P Slut opladningsadapteren til ladestationen/apparatet og derefter til elnettet. Placér
trimmeren i ladestationen. Batteri-LED‘en lyser.
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Batteri-LED

P Nar harklipperen er fuldt opladet, vil alle grenne LED-lys vare tandt.

> Brug apparatet, indtil der er lavt batterfniveau. Dette vises, ved at batteri-LED er
rodt.
P Nar harklipperen oplader, vil de gronnd LED-lys blinke. ¢ b

Klipperen kan ikke overoplades. Hvis proquktet ikke skal bruges i lengere tid (2-3 méaneder), ':O
bor stikket dog traekkes ud og apparatet Iegges vak. Harklipperen skal oplades fuldt, nar du
skal bruge den igen. 6

Batteriernes levetid foreges, hvis de hvert]halve ar far lov at blive helt flade og derefter O/)w

genoplades i 14-16 timer. @6

MED LEDNING
P Slut opladeren til produktet og derefter til elnettet.

© ADVARSEL: Hvis batterierne gennem lngere tid ikke aflades, reduceres deres levetid.

@ ‘@ SADAN BRUGES APPARATET | ®

FOR DU BEGYNDER

Tjekke harklipperen og serge for, at den er fri for har og smuds.

Anbringe den person, der skal klippes, saledes at vedkommendes hoved er ca. i din
ojenhgjde.

For klipningen skal haret altid redes ud, sa det er tort og ikke filtrer.

MONTERING AF KAMMEN
» Hold kammen med tanderne pegende opad.
> For kammen langs med klipperbladet, indtil forsiden af den sidder fast imod klipperbladet.

AFMONTERING AF KAM
> Hold klipperen, si bladene vender vk fra dig selv, og skub med fast hand kammen opad og
vak fra bladene.

KAMME TIL PAMONTERING
P Alle afstandskamme er market pa ydersiden (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, |6 mm, 20 mm,
30 mm, 35 mm, 40 mm).
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KNAP TIL INDSTILLING AF KORT LANGDE - DIAGRAM 6
Drejeringen til valg af kort lengde kan jusferes, si du far 5 forskellige skarela (0,8-2
mm), bare ved at dreje ringen til den ensiede indstilling. Drej ringen mod uret f¢ ere
lengde, og med uret for kortere lengde.

L

VEJLEDNING | KLIPNING AF HARET

NB: For at opna en jevn klipning skal du I§de kammen/bladet selv klippe sig gennem haret. s >

Undlad at tvinge den hurtigt igennem. Hvig det er forste gang, du klipper, skal du starte med
den kam med storst afstand/lengde.

TRIN | - Nakken - DIAGRAM |
P Brug 3 mm eller 6 mm afstandskam.
P Hold klipperen, si teenderne pa bladet peger opad. Start fra midten, pa den nederste del
af nakken.

D Loft langsomt klipperen, og fortsat opad-agudad gennem haret Trim et lille stykke ad

gangen.

TRIN 2 - baghovedet og siden af hovedet - DIAGRAM 2
P Haret pa baghovedet klippes med en kam pa 9 mm eller 12 mm.

TRIN 3 - Siden af hovedet - DIAGRAM 3

P Trim bakkenbarter med en kam pa 9 mm eller 12 mm.

P Skift derefter til den lengere kam pa 20 mm, og ga videre til at klippe mod toppen.
TRIN 4 - Toppen af hovedet - DIAGRAM 4

> Klip haret pa toppen af hovedet med afstandskammen pa 15 eller 18 mm monteret. Klip
héret mod den normale vakstretning.

4

Hvis du ensker lzngere har i toppen, kan du klippe uden afstandskam. Loft haret i toppen
med en lille handkam. Klip over hindkammen, mens du lafter haret, eller loft haret mellem
fingrene, og klip det i den enskede lengde.

P Gaaltid ud fra bagsiden af hovedet.

Trin 5 - Sidste finpudsning - DIAGRAM 5

P Brug klipperen uden kam til at trimme tzet rundt i hirkanten og pa halsen.

P For at give bakkenbarterne en ren, lige kant vendes klipperen rundt. Anbring den vendte
klipper i en ret vinkel mod hovedet, idet spidsen af bladene let bergrer huden, og fer den
nedad.
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|oo\ PAS GODT PA DN HARKLIPPER,%

Trimmeren er udstyret med blade af hgj Yvalitet.
Rens bladene og bladenheden regelmassigt for at sikre trimmeren en lang levetid.
Lad altid afstandskammen sidde pa trimmqrbladet.

EFTER BRUG
P Serg for, at klipperen er slukket og forflindelsen til elnettet er afbrudt.
P Borst opsamlede har af bladene. Lg ikke klipperen i vand.

P Rengering foretages ved at aftorre appdratet med en fugtig klud og straks derefter torre /é

det af.
P Borst forsigtigt de resterende har vk {ra trimmerkam og trimmerblade.

P Skyl ikke knivenheden under vand.
© NB: Sorg for, at trimmeren er slukket under rengering.

HVER 6. MANED
Bladenheden bor tages af og rengeres med jaevne mellemrum.

> Sorg for, at klipperen er helt temt for strem, er slukket, og at stremforsyningen er afbrudt.
P Hold klipperen i den ene hind, saledes at bladene stikker opad. Placer tommelfingeren @

under bladene og tryk opad. Bladenheden vil Iasnes fra klipperen.
P Borst opsamlede har fra haropsamler og blade.

» Monter bladenheden igen ved at fare krogen ind i bunden af hiropsamleren og skub ned,

indtil der lyder et horligt "klik”.

© ADVARSEL

» Undlad at bruge flydende rensemiddel p bladene eller skrappe eller ztsende kemikalier p4

bladindfatningen. Brug altid en bled borste til at fierne de ophobede har.

P Trak laderstikket ud af stikkontakten, mens du pasatter eller fierner tilbehorsdele eller

renger apparatet.
P Opbevar altid apparatet et fugtfrit sted.
P Ledningen ma ikke vikles rundt om apparatet.
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‘ VIGTIGE SIKKER

HEDSANVISNINGER:

ADVARSEL - FGLGENDE BGR OV|
FORBR/ZENDINGER, ELEKTRISK {
REDUCERES:

Undga, at netstik og ledning bliver vade
Stikket ma ikke sattes i eller traekkes |
Undlad at bruge produktet, hvis ledning
Remington®-servicecenter.

Apparatet opbevares ved en temperaty
Trak altid stikket ud fer rengering.
Brug kun de dele, som leveres sammen

vvvww vVVvVvVvyw

Apparatet bor aldrig efterlades uden ofsyn, nér stikket sidder i stikkontakten.
Hold netstik og ledning vak fra varme ¢verflader.

H med vade hznder.

 pa 15-35 °C.

ERHOLDES, FOR AT RISIKOEN F%
T@D, BRAND ELLER PERSONSKADE :2

len er beskadiget. Du kan skaffe en ny ledning via et

XS

<

med apparatet.

Hold dette produkt uden for bgrns rakkevidde. Det kan fore til farlige situationer, hvis
dette apparat bruges af personer med nedsatte fysiske, sansemaessige eller mentale evner
eller manglende erfaring og viden. De ansvarlige for disse menneskers sikkerhed ber give

dem en udtrykkelig vejledning eller overvage brugen af apparatet.

]@9\ BESKYT MILJOET

Dette apparat indeholder et miljgvenligt, genopladeligt nikkel-metalhydrid-batteri.
Smid ikke apparatet eller batteriet ned til det almindelige husholdningsaffald, da der er
regler mod dette i de fleste lande. Folg de nationale eller lokale regler for indsamling og

bortskaffelse, som galder der, hvor du bor.

¢ ADVARSEL:

Batterier ma ikke kastes pa ilden eller slas i stykker, da de kan eksplodere eller frigive giftige

stoffer.

mmmm For yderligere information om miljavenlig bortskaffelse, se www.remington-europe.com
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3 UDTAGNING AF

BATTERI

P Batteriet skal tages ud af apparatet, for
Apparatet skal vare koblet fra elnettet]
Serg for, at trimmeren er helt temt for]
Hold trimmeren i den ene hand med bl|
skub op — sa vil bladenheden lasnes fra
Med en skruetrakker fiernes (2) skrue
Hold trimmerens bagstykke i den ene K
anden. Drej drejeringen til valg af kort

Med en skruetrakker fiernes (1) skrue
Loft eller lirk de to trimmerhalvdele fry
Klip strimlerne i begge ender af batterig

v

det kasseres.

nar batteriet fjernes.
strom, og at stremforsyningen er afbrudt.
hdene opad, set tommelfingeren under bladene, og
crimmeren.

pa forsiden af trimmeren, og frontpanelet tages af.
ind og drejeringen til valg af kort lengde i den
bengde mod venstre og mod hgjre, til den gar af.
bunden af trimmeren.

hinanden, sa batteriet og printpladen fritlegges.

t over, og fjern batteriet fra trimmeren.

4
4
>
4
>
4
4
4

Batteriet skal bortskaffes pa sikker vis.

' SERVICE OCH G

ARANTI

Dette produkt er kontrolleret og er fri for defekter. Vi yder garanti pa dette produkt mod
enhver defekt, der skyldes materiale- eller fremstillingsfejl, i en periode pa 3 ar regnet

fra forbrugerens oprindelige kebsdato. Hvis produktet skulle ga i stykker inden for

garantiperioden, reparerer vi enhver sidan fejl eller valger at udskifte produktet eller dele
af produktet uden beregning, forudsat at der foreligger et kgbsbevis. Dette indebarer ikke

en forlengelse af garantiperioden.

Ring til dit nzermeste Remington®-servicecenter, hvis der opstar et garantitilfzlde.

Denne garanti er en ekstra service oven
Garantien gzlder i alle lande, hvor vores

i dine almindelige lovfestede rettigheder.
produkt er solgt af en autoriseret forhandler.

Denne garanti omfatter ikke knive, som er sliddele. Garantien omfatter heller ikke skader
pa produktet, som skyldes uheld eller forkert brug, misbrug, endringer pa produktet eller

brug i modstrid med de tekniske og/eller

sikkerhedsmaessige forskrifter. Denne garanti

gelder ikke, hvis produktet er blevet skilt ad eller repareret af en person, som ikke er

autoriseret af Remington®.
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SVENSKA

Tack fér att du valt Remington®. Vad
kvalitet, funktion och design. Vi hopy
harklippningsmaskin fran Remingtony
for framtida bruk.

L}&
la produkter ir framtagna forvba

as att du kommer att bli n6jd
[°. Las bruksanvisningen noga och

© oss

@ Anvind endast denna harklippningsmay
Anvind endast tillbehér som rekommg

kin pa avsett sitt enligt denna bruksanvisning.
nderas av Remington®.

@ Anvind aldrig denna hérklippningsmaslﬁn om den inte fungerar som den ska, om den har

tappats eller skadats eller om den har

oppats i vatten.

‘® BESKRIVNING

Strémbrytare pa/av

.| Bladuppsittning
Langdviljarratt
LED-laddningsmitare
10 styrkamtillsatser
Laddningsstall

Laddningsindikator

Forvaringslada

1) KOMMA IGANG

LADDA DIN HARKLIPPARE

Innan du anvander din harklippare forsta gingen ska den laddas i 14-16 timmar.

P Se till att produkten ir avstingd.

> Anslut laddningsadaptern till laddningsstillet/produkten och sedan till elnitet. Placera
harklipparen pa stillet. LED-laddningsmitaren tinds.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd S_43

26.03.10 16:35



http://www.vandenborre.be

SVENSKA

U@

LED-LADDNINGSMATARE

P Nir klippmaskinen ar helt uppladdad lyjer alla gréna LED-lampor.

» Anvind produkten tills batterinivan ir lhg. Detta indikeras av en lysande réd
laddningsmitare..

P Nir klipparen laddas blinkar de gréna Ifsdioderna. ¢ b

Om din harklippningsmaskin inte ska anvafidas under en lingre period (2-3 manader), koppla ':O
bort den fran elnitet och ligg undan den. Jadda upp din harklippare fullt igen nar du vill
anvinda den igen. 6

For att forlinga livslingden hos batteriet, kor batteriet helt tomt var sjitte manad och ladda
igen i 14-16 timmar. @

NATANSLUTNING
P Anslut laddningsadaptern till produkten och sedan till elnitet.

© VARNING: Om endast nitanslutning anvinds kommer batteriets livslingd att reduceras.

@ ‘® ANVANDNING | @

FORE KLIPPNINGEN

Kontrollera harklippningsmaskinen for att se till att den ar fri fran har och smuts.
Sétt personen sa att personens har dr ungefir i din 6gonhgjd.

Innan klippningen skall haret vara torrt, kammat och utan tovor.

MONTERING AV EN KAM

P Hall kammen med dess tinder uppit.

P Lat den glida lings klipparbladet till fronten av kammen s att den sitter fast mot
klipparbladet.

FOR ATT TA BORT KAMMEN
Hall klipparen med bladen vinda bort fran dig, tryck kammen uppat och bort fran bladen.

STYRKAMTILLSATSE
Varje styrkam har motsvarande markering pa utsidan (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm,
20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).
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Uq
LANGDVALJARRATT - BILD 6

Langdviljarratten kan stillas in sa man far b olika klipplangder (0,8-2 mm) gen
helt enkelt vrids till 6nskad installning. Vrifl ratten moturs fér lingre langd och mi
kortare langd.

INSTRUKTIONER FOR HARKLIAPNING

OBS: For att fa en jamn klippning, lat styrJammen/bladet klippa sig genom héret. Tvinga inte S >
igenom den snabbt. Om du klipper for férpta gangen, bérja med stérsta styrkammen. O

STEG | - Nacken - BILD |
P Anvind 3 mm eller 6 mm styrkammen.

t ratten
for

L
o

P Hall klipparen med bladtinderna riktadg uppat. Bérja i mitten av huvudet i nedre delen av

nacken. )6
P Lyft klipparen sakta uppat, arbeta uppid och utat genom hiret och trimma bara en liten bit m @
i taget. —

STEG 2 - Bakhuvudet - BILD 2
P Med 9 mm eller 12 mm styrkammen monterad, klipp haret bak i nacken.

STEG 3 - Sidan av huvudet - BILD 3

\/

P Med 9 mm eller 12 mm styrkammen monterar trimmar du polisongerna.

P Byt sedan till den lingre 20 mm styrkammen och fortsitt att klippa ovanpa huvudet. @
STEG 4 - Ovanpa huvudet - BILD 4

P Anslut styrkammen for 25-40 mm, klipp haret ovanpa huvudet mot vaxtriktningen som
héret normalt vaxer i.

P For lingre har ovanpa huvudet, klipp utan styrkam. Lyft hiret ovanpa huvudet med en liten
handkam. Klipp &ver handkammen med haret upplyft eller hall haret mellan fingrarna och
lyft det och klipp till 6nskad lingd.

P Arbeta alltid baksidan av huvudet.

STEG 5 - Avslutande finputsningar - BILD 5

P Anvind klipparen utan kamtillsatsen for en nirmare trimning runt nederkanten och sidorna
i nacken.

P For att fa en rak linje pa polisongerna, vind pa harklipparen. Placera den vinda harklipparen

i rit vinkel mot huvudet, lat bladet litt réra vid skinnet och arbeta nedat.
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|oo\ SKOT OM DIN HARKLIPPARE '% \

» Din klippare ir utrustad med blad av hdg kvalitet.

P For att garantera lingvarig prestanda h¢s hos klipparen ska du rengéra bladen och enhgan
regelbundet.

P Ha alltid styrkamtillsatsen pa trimbladeq.

EFTER VARJE ANVANDNING 56

P Se till att klipparen ir avstingd och borkopplad fran elnitet. O/~

P Borsta eller skaka bort det hopsamlade|haret fran blade. Doppa inte ned klipparen i vatten. /’

P Rengér inte klippmaskinen under rinnafde vatten. Qé
P Borsta forsiktigt bort aterstiende hr ffan trimmerkammen och trimbladet. @

P skalj inte klipptillsatsen under vatten.
€ OBS: Se till att klipparen 4r avstingd nir den rengdrs.

VAR SJATTE MANAD
Vid regelbundna intervaller ska bladsittet tas bort och rengéras.

P Se till att klippmaskinen inte har nigon strém kvar, ir avstingd och bortkopplad fran
elndtet. @
P Hall klippmaskinen i ena handen s att bladen ar uppat. Sitt tummen under bladen och

tryck uppat. Bladuppsittningen kommer att lossa fran klippmaskinen.
P Borsta bort hiret som har samlats frén harfickan och bladen.
P Byt bladuppsittning genom att sitta in haken i botten av hirfickan och trycka nedat tills du
hér ett tydligt "klick”.

© VARNING

P Anvind inte spritrengoring, harda eller fritande kemikalier pa bladytan. Anvand alltid en
mijuk borste for att ta bort hopsamlat har.

P Koppla ur laddningsadaptern ur nituttaget nir tillsatser monteras eller tas bort eller nir
produkten rengors.

P Férvara alltid denna apparat och sladden i en fuktfri miljé.

P Linda inte sladden till laddaren runt apparaten.
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| VIKTIG SAKERHETSINSTRUKTION, |

VARNING - FOR ATT MINSKA RI$KEN FOR BRANNSKADOR, ELE%%
STOTAR, BRAND ELLER PERSONISKADOR:

P En apparat ska aldrig limnas utan uppsikt nir den ir inkopplad i ett eluttag.
P Hall kontakten och sladden undan fran heta ytor. Q
P Se till att kontakten och sladden inte bl|r vita. ‘
P Koppla inte i eller ur produkten med vita hinder.
P Anvind ej produkten om sladden ar skddad. Den kan bytas ut hos vira Remington®
Servicecenter. )
P Forvara produkten vid en temperatur nellan 15 °C och 35 °C. 6
> Koppla alltid bort den fran elnitet nir den rengérs. Q @
P Anvind endast de delar som levererades med apparaten. \
P Forvara denna produkt odtkomlig fér barn. Personer med nedsatt rérlighet, kinsel eller

mental kapacitet bor ej anvianda produkten, da detta kan orsaka olyckor. Personer som
ansvarar fér dessa minniskors sikerhet bér ge noggranna instruktioner eller évervaka
anviandandet av produkten.

&5 SKYDDA MILJON | ®

Den hir apparaten innehéller miljévinliga laddningsbara nickel-metall-hydrid batterier.
Kasta inte apparaten eller batteriet i hushallssoporna eftersom det inte &r tillatet i de flesta
linder. F&lj alla nationella eller lokala bestimmelser om insamling och avfallshantering dar
du bor.

© VARNING:
Kasta inte batteriet i 6ppen eld och &ppna det inte, eftersom giftiga Zmnen kan frigéras.

hid

Fér mera fakta och information om atervinning se www.remington-europe.com

® -
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3 BORTTAGNING

AV BATTERI

P Batteriet maste tas ur apparaten innan
Apparaten maste vara frankopplad fran

Hall klipparen i ena handen sa att blade|
uppit, bladuppsittningen kommer att |

bort det fraimre holjet.

Hall bakre delen av klipparen i ena han
langdviljarratten at vinster och héger
Anvind en skruvmejsel for att ta bort (|
Lyft eller bind isar klipparens halvor fo

Se till att klipparen ar helt urladdad ocH

Anvind en skruvmejsel for att skruva Idss (2) skruvar fran framsidan av klipparen och ta

en skrotas.

felndtet nar batteriet tas ur.
frankopplad fran elnitet.
ar overst, placera tummen under bladen och tryck

ssa fran klipparen.

len och hall lingdviljarratten i andra handen, vrid

ch dra ratten rakt ut.

) skruv fran undersidan av klipparen.

att exponera batteriet och det tryckta kretskortet.

Klipp av flikarna i bada dndarna pa batterierna och ta bort det fran klipparen.
Batteriet ska deponeras sikert.

vvvweww v v vwevw

' SERVICE OCH GARANTI

Denna produkt har kontrollerats och ar felfri. Vi lamnar 3 &rs garanti mot alla
tillverkningsfel och materialfel fran forsta inkopsdatum. Om produkten blir defekt under
garantiperioden kommer vi att reparera de defekterna eller vilja att byta ut produkten
eller delar den utan kostnad férutsatt att det finns inképsbevis. Detta innebir inte en
utdkning av garantiperioden.

Vid de fall av garantidtgirder ring Remington® servicecenter i din region.

Denna garanti erbjuds utéver dina normala lagstadgade rittigheter.
Garantin giller i alla lander dér var produkt sélts via en auktoriserad aterforsiljare.

Denna garanti inkluderar inte skdrbladen da de ar forbruknings varor. Inte heller ticks
skador pa produkten som orsakats av olyckor eller felanvindning, vald, andringar pa
produkten eller anvindning som ar oférenlig med de tekniska instruktionerna och/eller
sakerhetsinstruktionerna. Denna garanti giller inte om produkten har demonterats eller
reparerats av en person som inte 4r auktoriserad av oss.
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Kiitaimme, ettd valitsit Remingtonin{. Tuotteemme on suunniteltd vgstaamaan
korkeimpiin vaatimuksiin laadun, toiminnan ja muotoilun osalta. Tof me, ettd
nautit uuden Remington®-tuotteesi Hiytdsti. Lue nimi ohjeet huolelli: bja sdilytd

ne tulevaa kdytt6ad varten.

€ varOITUS V%

@ Kayta titi laitetta ainoastaan tassi kiyftooppaassa kuvattuun tarkoitukseen. Ali kiytd muita
kuin Remington®in suosittelemia osia.
O Al kiyta laitetta, jos se ei toimi kunndlla tai jos se on pudonnut, vahingoittunut tai kastunut. ) s

‘®| KuvAUS

Virtakytkin

Terisarja
Hiuspituuden valintakiekko @

Virtakytkimen LED-merkkivalo
10 vaihdettavaa ohjainkampaa
Latausteline

Verkkolaturi

Siilytyskotelo ammattikdyttéén

‘#7 ALOITUSOPAS

HIUSTENLEIKKURIN LATAUS
Lataa hiusleikkuria 14—16 tunnin ajan ennen ensimmaista kayttokertaa.

P Tarkista, etti laite on kytketty pois paalta.
P Liiti laturi lataustelineeseen/laitteeseen ja sitten verkkoon. Laita leikkuri telineeseen. LED-
merkkivalo syttyy palamaan.
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VIRTAKYTKIMEN LED-MERKKIVALO
P Kun leikkuri on latautunut tiyteen, kaildi vihreit merkkivalot palavat.

P Kayta laitetta, kunnes sen lataus on vah|

ssd. Timan osoittaa palava punainen m

P Vihreiit LED-merkkivalot vilkkuvat leikHurin latautuessa.

Leikkuria ei voi yliladata. Jos laitetta ei kuifenkaan aiota kdyttdd pidempain aikaan

(2-3 kuukauteen), irrota se verkosta ja siflytd pakkauksessa. Lataa hiusleikkuri tayteen, kun

R

purkautua kuuden kuukauden vilein ja lataa niitd sen

kdyttad sitd uudelleen.

Akkujen kunnossa pitamiseksi anna niiden
jalkeen 14—16 tunnin ajan.

VERKKOKAYTTO
P Kytke verkkolaturi laitteeseen ja sitten

© VAROITUS: Laitteen pitkiaikainen kiy
kayttoikaa.

verkkoon.

ivalo.

L

t6 ainoastaan verkkovirralla fyhentaa akun

@ KAYTTOOHJEET

@ ENNEN LEIKKAAMISEN ALOITTAMISTA

silmiesi korkeudella.

KAMMAN KIINNITYS
P Pitele kampaa siten, etti sen

Tarkista, ettd hiustenleikkurissa ei ole hiuksia tai roskia.

iikit osoittavat ylospain.

Aseta henkild, jonka hiuksia aiot leikata, istumaan siten, ettd hidnen paansi on suunnilleen

m Kampaa hiukset ennen leikkaamista siten, ettd niissd ei ole takkuja ja ettd ne ovat kuivat.

P Aseta kampa leikkuuterin piille ja tyénni siti leikkuuterai pitkin eteenpiin, kunnes sen
etureuna on tukevasti kiinni leikkuuterassa.

KAMMAN IRROTUS

Pitele leikkuria siten, ettd sen terit osoittavat itsestési poispéin ja tyonna kampaa lujasti ylospéin

ja teristd poispain.

VAIHDETTAVAT OHJAINKAMM

Jokaiseen kampaan on sen ulkopintaan merkitty vastaava lukema (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16

mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

AT

HIUSPITUUDEN VALINTAKIEKKO - KUVA 6

Hiuspituuden valintakiekon avulla voit valita viidesta leikkauspituudesta (0,8-2 mm) kdintamalla
kiekon haluamaasi asentoon. Kaanni kiekkoa vastapiivéin, jos haluat hiusten jaavian pidemmiksi, ja

myd&tapdivaan, jos haluat leikata ne lyhyem
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HIUSTENLEIKKUUOHJEET

Huomaa: Tasaisen leikkaustuloksen voit vdrmistaa antamalla ohjainkamman tai
hiukset omaan vauhtiinsa. Ald pakota niitd|nopeasti hiusten lipi. Jos timd on ensi
leikkauskertasi, aloita suurimmalla ohjainkgmmalla.

.
VAIHE | - Niskan seutu - KUVA | b
P Kiinniti laitteeseen 3 mm:n tai 6 mm:n kampaosa.
P Pitele leikkuria siten, etti sen piikit osofttavat yléspiin. Aloita hiusten leikkaaminen keskelti
padté niskan alaosasta.
P Nosta leikkuria hitaasti ja tyéskentele shmalla hiusten lomassa yl5s- ja ulospiin, leikaten vain <
vihin kerrallaan.

VAIHE 2 - Takaraivo - KUVA 2
P Kiinniti 9 mm:n tai 12 mm:n kampaosa fa leikkaa hiukset takaraivon alueelta.

VAIHE 3 - Ohimot - KUVA 3
P Kiinniti 9 mm:n tai 12 mm:n kampaosa ja rajaa pulisongit.
P Sen jilkeen kiinniti pidempi, 20 mm:n ohjauskampa ja jatka hiusten leikkuuta pailaelta.

VAIHE 4 - Pailaki - KUVA 4
P Liita leikkuriin 25-40 millimetrin kampa ja leikkaa p#ilaen hiukset niiden tavallista kasvusuuntaa
vastaan.
@ P Leikkaa pailaella olevat pitkit hiukset kampaosaa kiyttimitti. Nosta piilaella olevat hiukset @
pienen kisikamman avulla. Leikkaa hiukset kamman yldpinnan mukaisesti, kun hiukset ovat
koholla tai tartu hiuksiin sormilla ja leikkaa ne haluttuun pituuteen.
Tydskentele aina aloittamalla paan takaosasta.

v

VAIHE 5 - Viimeistely - KUVA 5

Kayti leikkuria ilman kampaosaa niskan alueen tarkkaan rajaukseen.

Suorat pulisongit saat kaintimilla leikkurin toisin pdin. Pidi leikkuria kohtisuorassa paihdn
nihden ja tyskentele alaspiin siten, ettd terien kirjet koskettavat ihoa kevyesti.

vwv

00 HIUSTENLEIKKURIN KUNNOSSAPITO

Leikkurissa on huippuluokan terit.
Puhdista terit ja leikkuuyksikké saannéllisesti, tima varmistaa leikkurin pitkdn kayttoian.
Pidi aina ohjauskampaa leikkuuterien paalla.

JOKAISEN KAYTTOKERRAN
P Tarkista, etti leikkuri on kytketty pois pailti ja irrotettu verkosta.
P Poista leikkuuteriin kertyneet hiukset harjaamalla tai huuhtelemalla. Ali upota leikkuria veteen.
P Puhdista laite pyyhkimilli se kostealla liinalla ja kuivaa se vilittdmasti.
P Harjaa varovaisesti irtohiukset pois rajainkammasta ja -terista.
P Al huuhtele leikkuuteria juoksevan veden alla.
© Huomio: varmista, etti leikkuri on puhdistuksen aikana pois pailti.

® -
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KUUDEN KUUKAUDEN VALEIN
Teridsarja on irrotettava ja puhdistettava sfiannéllisin viliajoin.

Tarkista, ettd leikkurissa ei ole virtaa ja
Pitele leikkuria yhdelld kidella siten, et
tydénna ylospain. Terdsarja irtoaa leikkul
Poista karvasiiliéon ja teriin kertyneet
Vaihda terisarja asettamalla koukku ka
naksahduksen.

vwv vwv

© VAROITUS

> Al puhdista leikkuuterid nestemisill g
sySvyttavilld aineilla. Kayta kerdintyneideny
P Irrota verkkolaturi verkosta, kun asenn|

ettd se on sammutettu ja irrotettu verkost

i terdt ovat ylospdin. Aseta peukalosi terien aUeﬂ
ista.

hokarvat harjaamalla.

uhdistusaineilla tai terikoteloa karheilla tai
hiusten poistamiseen aina pehmeiti harjaa.
ht tai irrotat vaihtopiiti tai kun puhdistat laitetta.

vasiilion pohjaan ja painamalla alaspiin, kunnes kuulela%

> Sailytd timd laite ja sen johto aina kuivapsa tilassa.

P Al kierri verkkolaturin johtoa laitteen ymparille.

TARKEITA TURVAOHJEITA

PALOVAMMOJEN, SAHKOISKUJEN, TULIPALOJEN JA HENKILOVAHINKOJEN

VALTTAMISEKSI:

Al jiti laitetta ilman valvontaa sen ollessa kytkettyni virtalihteeseen.
Pida pistoke ja virtajohto poissa kuumien pintojen liheisyydesti.
Huolehdi siitd, etti pistoke ja virtajohto eivit paase kastumaan.

Al kytke laitetta verkkoon tai irrota siti verkosta marin ksin.

huoltoliikkeesta.

Sailytyslimpétilan tulee olla 15 °C ja 35 °C vz
Irrota laite aina verkosta puhdistuksen ajaksi.
Kaytd ainoastaan laitteen mukana toimitettuja osia.

>
4
>
>
P Al Kiyti laitetta, jos sen virtajohto on vahingoittunut. Vaihto-osan voit hankkia Remington®-
>
4
>
4

Pida laite poissa lasten ulottuvilta. Voi olla my&s vaarallista antaa laite henkilille, jotka ovat

fyysisesti

ielullisesti tai henkisesti vammaisia tai joilla ei ole tarpeeksi kokemuksia ja tietoja

laitteen kdytosta. Heista vastuussa olevien henkildiden on annettava varmat ohjeet tai heidin

on valvottava laitteen kiyttoa.

&3 YMPARISTONSUOJELU

Tissi laitteessa on ympiristoystivillinen ladattava nikkeli-metallihybridiakku. Ali haviti

laitetta tai akkua kotitalousjatteen mukana, silld useimmissa maissa on tdtd koskevia

rajoituksia. Noudata kerdysti ja hdvitystd koskevia kansallisia ja paikallisia rajoituksia, jotka

ovat voimassa omalla alueellasi.
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© VAROITUS: @

Ala heita paristopakkauksia tuleen tai riko|niité, silld ne saattavat réajahtaa tai paaegs myrkyllisia
aineita ympiristoo

n.

. b
E Lisitietoja kierratyksestd saat osqitteesta www.remington-europe.com s >O

9

AKUN IRROTUS ‘

)
Laitteen akku on irrotettava ennen laitteen havittamista. 6
Laite on irrotettava verkkovirrasta enngn akun poistamista. @
Varmista, ettei leikkuri saa mistddn virtaa ja ettd se on irrotettu verkosta.

Pida leikkuria toisessa kiddessasi niin, etté terat ovat ylhaill, aseta peukalosi terien alle ja paina @

>
>
>
>
terdsettid yléspdin niin, ettd se irtoaa leikkurista.

P Irrota ruuvit (2) laitteen etuosasta kiyttamalli ruuvimeisselid, ja irrota etuosa.

P Pidi toisella kadelli kiinni leikkurin takaosasta ja kiinni toisella kidelli hiuspituuden

valintakiekkoa vasemmalle ja oikealle niin, ettd kiekko irtoaa.

P Irrota ruuvimeisselin avulla ruuvi (1) leikkurin alaosasta.

P Nosta tai kohota kotelon osat irti saadaksesi esiin akun ja painetun piirilevyn. @
P Katkaise kaistaleet akun molemmista piistd, ja irrota akku laitteesta.

P Akku on havitettivi turvallisella tavalla.

% HUOLTOJA TAKUU |

Tamai tuote on tarkastettu ja virheeton. Annamme tille tuotteelle takuun, joka kattaa kaikki
viallisista materiaaleista tai valmistuksesta johtuvat mahdolliset viat. Takuu on voimassa 3
vuotta tuotteen ostopaivimaaristi. Jos tuote osoittautuu vialliseksi takuuaikana, korjaamme
sen tai vaihdamme tuotteen tai sen osan veloituksetta ostotositetta vastaan. Tami ei
kuitenkaan tarkoita takuuajan pitkittamista.

Takuu myénnetdin muiden kuluttajille kuuluvien tavanomaisten lakisdateisten oikeuksien
lisaksi.

Takuu on voimassa kaikissa maissa, joissa valtuutetut myyjit myyvit tuotteitamme.

Takuu ei koske ajopiitd, terdsileikkdji ja ajoterii, jotka ovat kulutusosia. Takuu ei mydskain
korvaa onnettomuudesta tai virheellisestd kiytésté, tuotteen muuttamisesta ja teknisten ja/tai
turvaohjeiden vastaisesta kiytosta tuotteelle aiheutuneita vahinkoja. Takuu raukeaa, jos tuote
on purettu tai korjattu jonkun muun kuin valtuuttamamme huoltohenkilén toimesta.
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Obrigado por ter escolhido a Reminggon®. Os nossos produtos sio cfiados de acordo
com os mais altos padrdes de qualidagle, funcionalidade e design. Espé
de usar o seu novo produto Remington®. Leia as instrucdes atentamente rde-as
num local seguro para futura consulta.

€ ATENGAO )

@ Use este equipamento s6 para o fim indicado, conforme descrito neste manual. No utilize té
outros acessérios nio recomendados ppla Remington®. O,
@ Nio use este produto se no estiver a funcionar correctamente, se tiver caido ou sido mergulha-

do em dgua ou estiver danificado. @6
‘®| DESCRICAO | S

nterruptor On/Off (ligado/desligado)

Conjunto de laminas

@ Selector de corte curto @

Indicador de carga LED

10 acessorios de pente guia

Suporte carregador

Adaptador de carregamento

Mala de armazenamento

‘) COMEGAR

CARREGAR A SUA TESOURA DE CABELO
Antes de utilizar a tesoura pela primeira vez, carregue durante [4-16 horas.

P Assegure-se de que o produto esta desligado.

P Ligue o adaptador de carregamento ao suporte carregador/produto e, em seguida, 3 tomada de
alimentagdo. Coloque o aparador no suporte. O indicador de carga LED acende-se.
INDICADOR DE CARGA LED

> Quando a tesoura estiver totalmente carregada, todos os LEDs verdes estardo.
P Use o produto até a bateria ficar fraca. Isto ¢ indicado pelo simbolo vermelho aceso.

T ®

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd P_54 26.03.10 16:35


http://www.vandenborre.be

PORTUGUES

L}&
P Use o produto até a bateria ficar fraca. Bsta condicio é indicada quando a | elha do
indicador de carga se acende.

O aparador ndo pode ser sobrecarregado. No entanto, se nio utilizar o produto dura 8Os
periodos (2-3 meses), desligue-o da tomadq e guarde-o. Recarregue o aparelho tocalmentewmo
o utilizar novamente.

Para conservar as baterias, deixe-as descarijegar totalmente de seis em seis meses e, em seguida, O

recarregue-as durante |4-16 horas. Q
UTILIZAGAO COM FIO

P Ligue o adaptador de carga ao produto d, em seguida, 3 tomada de alimentagio.

)
© ATENGCAO: A utilizagio exclusiva de plimentagio eléctrica durante periodos longos reduzira 6
a vida da bateria. @

®| UTILIZARAS UATESOURA

ANTES DE COMECAR A CORTAR

nspeccione a tesoura, certificando-se de que nao tem cabelos ou detritos. %

Sente a pessoa de modo a que a cabega se encontre ao nivel dos seus olhos.

Antes de cortar, penteie sempre o cabelo para que nZo tenha nés e se encontre seco.

PARA COLOCAR UM PENTE

P Segure o pente com os dentes voltados para cima.

P Deslize-o ao longo da lamina da tesoura até a frente do pente se encontrar encostada 4 lamina
da tesoura.

PARA RETIRAR O PENTE
Segurando a tesoura com as laminas viradas para o lado oposto ao seu, puxe o pente para cima e
para longe da lamina da tesoura.

PENTES-GUIA ANEXOS
Cada pente guia estd marcado adequadamente na respectiva superficie exterior (3 mm, 6 mm, 9 mm,
12 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

SELECTOR DE COMPRIMENTO CURTO - DIAGRAMA 6
O ajuste para corte curto pode ser regulado para 5 comprimentos de corte diferentes (0,8-2 mm),
bastando rodar o botio para a posigio desejada. Rode o botio no sentido contrario ao dos pontei-
ros do reldgio para obter um comprimento mais longo e para o outro lado para um comprimento
mais curto.

® -
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INSTRUGOES PARA CORTE DO £ABELO

NOTA: Sempre que cortar, permita que o pente/lamina-guia passe facilmente p
para ser mais rapido. Se estiver a cortar pefa primeira vez, comece com o pente gui

elo. Nio force

PASSO | - Base da nuca - DIAGRAMA | . b
P Use a guia de pente de 3 mm ou 6 mm.
P Segure na tesoura com os dentes da lamfna voltados para cima. Comece pelo centro da ca%
na base do pescogo. O
P Lentamente, levante a tesoura, progredifjdo para cima e para fora, pelo cabelo, aparando apenas %
um pouco de cada vez. 6

PASSO 2 - Nuca - DIAGRAMA 2
P Utilizando a guia de pente fornecida con]{ 9 mm ou 12 mm, corte o cabelo na base da nuca. @6

PASSO 3 - Lado da cabeca - DIAGRAMA 3

P Apare as patilhas com os pentes guia de 3 mm ou 12 mm.

P Em seguida, mude para o pente guia mais comprido de 20 mm e continue o corte na parte
superior da cabega.

PASSO 4 - Topo da cabeca - DIAGRAMA 4
P Com o pente guia de 25-40 mm aplicado, corte o cabelo na parte superior da cabeca no sentido
contrario ao do crescimento do cabelo.
@ P Para o cabelo mais comprido em cima, use sem a guia de pente. Levante o cabelo no topo da @
cabega com um pequeno pente de mio. Corte sobre o pente com o cabelo levantado ou segure
no cabelo entre os dedos para o levantar e corte no comprimento desejado.
Progrida sempre a partir da parte de tras da cabeca.

v

PASSO 5 - Retoques finais - DIAGRAMA 5

Utilize a tesoura sem um pente para cortar rente na base e lados do pescogo.

Para obter uma linha direita e definida nas patilhas, inverta a tesoura. Prima a tesoura a um angulo
recto em relagdo a cabega, as pontas das laminas tocando suavemente na pele, e apare para baixo.

vwv

0O CUIDADOSATER COMA SUATESOURA DE CABELO

A sua maquina de corte estd equipada com laminas de alta qualidade.

Para garantir um desempenho longo e duradoiro do aparador, limpe as liminas e a unidade regular-
mente.

Mantenha sempre o acessorio de pente guia na lamina do aparador.

APOS CADA UTILIZAGAO
P Assegure-se de que a tesoura est4 desligada e com a ficha fora da tomada de alimentagio.
P Escove ou limpe com agua os pélos acumulados nas laminas. Nio mergulhe a tesoura em dgua.
P Para limpar a unidade, limpe com um pano htimido e seque imediatamente.
P Retire suavemente com uma escova os pélos do pente e da lamina do aparador.
Nao enxague o aparador debaixo de dgua.
© Nota: Quando proceder 4 limpeza do aparador, certifique-se de que o mesmo esta desligado.

T ®
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DE SEIS EM SEIS MESES
O conjunto de laminas deve ser retirado e

P Certifique-se de que a tesoura esteja de{

P Mantenha a tesoura numa mio para que
baixo das laminas e pressione para cima.

P Retire o cabelo acumulado no bolso e n

P Substitua o conjunto de laminas inserind
baixo até ouvir um “click”.

© ATENCAO

P Nio utilize produtos de limpeza liquidos|
na cobertura das laminas. Utilize sempre|

P Antes de colocar ou retirar acessorios

K

ligada e de que nio esteja ligada a corrente

s laminas figuem em cima. Coloque o seu pdfeg:
O conjunto de laminas desprender-se-a da tesol
s laminas.

b 0 gancho na base do bolso de cabelo e puxando-o p: 0

9

impo regularmente.

rica.
or

nas laminas ou produtos quimicos fortes ou corrosivos
uma escova macia para retirar os cabelos acumulados.
L antes de limpar o produto, desligue o adaptador de

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd P_57

carregamento da tomada.
P Guarde sempre este dispositivo e fio nu
P Nio enrole o fio do adaptador de carga em volta do dispositivo.

" de-humidad

\\ INSTRUCOES DE SEGURANCA IMPORTANTES

AVISO - PARA REDUZIR O RISCO DE QUEIMADURAS, CHOQUES ELECTRICOS,
INCENDIO OU FERIMENTOS:

P Nunca deixe o seu aparador sem supervisio se estiver ligado 3 tomada.

P Mantenha a ficha e o fio afastado de superficies aquecidas.

Certifique-se de que a ficha e o fio ndo ficam molhados.

Nao ligue ou desligue o aparelho com as maos molhadas.

Nio utilize o produto quando o cabo estiver danificado. E possivel obter um cabo sobressalente
através dos Servicos de Assisténcia Remington® autorizados.

Guarde o produto a uma temperatura entre 15 °C e 35 °C.

Desligue sempre o aparelho da corrente quando estiver a limpa-lo.

Utilize apenas as pegas fornecidas com o dispositivo.

Mantenha este produto fora do alcance das criangas. A utilizagio deste aparelho por pessoas
com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de experiéncia e conhecimento
pode originar perigos. Os responséveis pela seguranga dessas pessoas devem fornecer instrugoes
explicitas as mesmas ou supervisionar a utilizagao do aparelho.

vVvwew vew

&5 PROTEGER O AMBIENTE

Este aparelho contém uma bateria de niquel metal hidrico recarregavel e amiga do ambiente. Nao
coloque o aparelho ou a bateria no lixo doméstico de acordo com as restri¢Ges existentes em
muitos paises. Adira as normas nacionais ou locais para a recolha e condicionamento que se aplicam
a sua localizagio especifica.

¥ ATENCAO:
Néo queime nem danifique as baterias, pois podem rebentar ou libertar materiais toxicos.

®
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E Para mais informagdes sobre recicldgem, ver nosso site www.remington-eu om
—-—

REMOCAO DA HATERIA )

P A bateria tem de ser retirada do aparelho antes de o mesmo ser inutilizado.
P O aparelho tem de ser desligado da cofrente para remover a bateria.
Certifique-se de que a maquina de corte de cabelo esta totalmente descarregada e que nio
estd ligada a nenhuma tomada.
P Segure a maquina de corte de cabelo nfima mio de forma a que as liminas fiquem para cima,
coloque o polegar por baixo das lamings e pressione para cima. A lamina separar-se-a da
méquina de corte de cabelo.
Com uma chave de parafusos, retire os (2) parafusos da frente da maquina de corte de cabelo
e desmonte a caixa frontal.
Segure a parte traseira da maquina de corte de cabelo numa méo e com a outra mio segure
o selector de comprimento de corte. Retire o selector de comprimento de corte, rodando-o
para a esquerda e para a direita.
P Com uma chave de parafusos, retire o parafuso (1) da parte inferior da maquina de corte de

v v

@ cabelo @
P Levante ou solte as metades da maquina de corte de cabelo para expor a bateria e a placa de
circuito impresso.
P Corte as abas em ambas as extremidades da bateria e retire-a da maquina.
P A bateria deve ser eliminada de forma segura.

® ASSISTENCIATECNICA E GARANTIA

Este produto foi testado e ndo contém quaisquer defeitos. Este produto possui uma garantia contra
quaisquer defeitos de material ou de fabrico para um periodo de 3 anos a partir da data original de
compra pelo consumidor. Se o produto apresentar falhas dentro do periodo de garantia, procede-
remos a reparagao dessas falhas ou a substituicdo do produto ou de qualquer peca do mesmo sem
qualquer custo, desde que seja apresentada a prova de compra. Isto nio significa o alargamento do
periodo de garantia.

No caso de ser necessério utilizar a garantia, contacte o Servico de Assisténcia Remington® da sua
area.

Esta garantia é oferecida para além dos direitos normais legais dos consumidores.

A garantia sera vilida em todos os paises em que o produto tenha sido vendido através de um
representante autorizado.

Esta garantia ndo inclui as laminas pois sio partes consumiveis. Os danos provocados ao produto
por acidente ou utilizagdo incorrecta, utilizagio abusiva, alteragio ao produto ou utilizagio incon-
sistente com as instrugdes técnicas e/ou de seguranga necessdrias no estao também ao abrigo da
garantia. Esta garantia ndo se aplicara se o produto tiver sido desmontado ou reparado por uma
pessoa nio autorizada pela Remington®.

®
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Dakujeme, ze ste si vybrali vyrobok s{

s navrhnu-

Y
olo&nosti Remington®. Nase vfr

ti a di

té tak, aby spifali najvy3sie Standardy
robok zna¢ky Remington® sa vam bud
poutitie a uschovajte si ho pre buducy

kovality, funké Du
e dobre pouzivat’. Pozorne si preéi
potrebu.

€) UPOZORNENIE

@ Tento pristroj poutzivajte len na tely, g
néstavce, ktoré spolo&nost’ Remington

© Nepoutzivajte tento vyrobok, ak nefungi
do vody.

Ire ktoré je urceny a podla tohto ndvodu. NepouZzivajte
neodporuda.
je spravne, spadol na zem, je poskodeny alebo spadol

@ orIs

Tlagidlo Zapnut/Vypnut

Cepele

Kratka nastavitelna kruhové stupnica
Kontrolné svetlo LED stavu nabitia
10 pripojnych vodiacich hrebenov
Nabijazka

Nabijaci adaptér

Obal na uskladnenie

fy ZACINAM

NABIJANIE ZASTRIHOVACA VLASOV

Pred prvym pouzitim zastrihovaZa ho dajte

P Uistite sa, Ze pristroj je vypnuty.

nabit’ na 14 — 16 hodin.

P Zapojte nabijaci adaptér do nabijagky/strojéeka a potom do elektrickej zasuvky. Zastrihavat na
vlasy vlozte do stojanu. Rozsvieti sa kontrolné svetlo LED stavu nabitia.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd SK_59
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KONTROLNE SVETLO LED STAV
P Ked je zastrihovat plne nabity, rozsvietid
P Strojtek poutivajte, az kym batéria nebu
né svetlo stavu nabitia.
P Ked sa kliper nabija, budu blikat' zelené

Zastrihovat nie je mozné pretazit’ nabijaninj
mesiace), odpojte ho z elektrickej siete a o
uzitim.

Aby sa neznizila Zivotnost’ batérii, raz za 3e:
hodin.

Y
U NABITIA @

sa vietky zelené svetelné kontrolky.
e takmer vybitd. Tento stav indikuje ro: né Cerve-
iody.

. Ak viak vyrobok nebudete pouzivat' dlhsi &as (2
lozte. ZastrihovaZ vlasov Gplne nabite az pred dal§

I’ mesiacov ich Uplne vybite a potom nabijajte 14— 16

POUZIVANIE SO SIETOVYM KAHLOM
P Pripojte nabijaci adaptér k vyrobku a potbm ho zapojte do elektrickej siete.

© UPOZORNENIE: Ak budete dlhie o
nost’ batérie.

bdobie pouzivat’ len sietové napajanie, skrati sa Zivot-

‘® NAVOD NA POUZITIE |

KYM ZAENETE STRIHAT

Skontrolujte zastrihovag, &i sa v fiom n
Usad'te osobu, ktoru idete strihat’ tak,

Pred kazdym strihanim vlasy pre&este,

NASADENIE HREBENA

P Drite hrebefi zibkami nahor.

» Nasuiite ho na Cepel a posuvajte, az kym
cej Zepeli.

VYNATIE HREBENA

enachddzaju vlasy a nedistoty.
aby jej hlava bola priblizne na drovni vasich o&i.

aby boli suché a neboli zamotané.

predok hrebefia nebude pevne sediet na celej striha-

Pevne zatla¢te hrebei smerom nahor a vysuiite ho z Eepeli, pricom zastrihovat drite tak, aby ¢epe-

le smerovali od vas.

VODIACE HREBENOVE NADSTAVCE
Kazdy vodiaci hrebefi ma na vonkajiej strane vyznagend prisluinu dizku (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm,

16 mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm a 40 mm).

KRATKA NASTAVITEELNA KRUHOVA STUPNICA - OBRAZOK 6
Nastavovacia stupnica pre kratku dlzku sa méZe nastavit' na 5 réznych strihacich dlzok (0,8-3 mm)
jednoduchym ototenim kolieska na pozadovanu dlzku. Pre vigsiu dizku otote nastavovacie koliesko

dolava, pre kratsiu dizku doprava.
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Uq
NAVOD NA STRIHANIE VLASOV|
POZNAMKA: Pre rovnomerné strihanie sal musi vodiaci hrebefi/strihacia lista hl restrihat’ cez
vlasy. Netla¢te vodiaci hrebei rychlo a nasilu cez vlasy. Ak strihite po prvy raz, zat vodiacim
hrebefiom pre maximalnu dizku viasov.
KROK | - Zatylok - OBRAZOK |
P Poutite 3- alebo 6-milimetrovy hrebefiojy nastavec.
P Drite zastrihovat tak, aby zubky éepele §merovali nahor. Zagnite v strede zadnej €asti hlavy naO
krkom.
P Zastrihovat pomaly nadvihujte a po malyfh kaskoch postupne zastrihujte smerom nahor a od <
hlavy.
KROK 2 - Zadna &ast’ hlavy - OBRAZOK 2 )
P Ostrihajte vlasy na zadnej Zasti hlavy s ndsadenym 9- alebo |2-milimetrovym hrebefiovym néstav- 6®
com.

KROK 3 - Boéné strany hlavy - OBRAZOK 3
P Zastrihnite bokombrady nasadenim 9- alebo 12-milimetrovych hrebefiovych nastavcov.

KROK 4 - Temeno - OBRAZOK 4

P S pripojenym vodiacim hrebeiiom o dizke 15 mm alebo 18 mm strihajte vlasy v hornej €asti hlavy
@ proti smeru, v ktorom vlasy bezne rastu.

P Ak sa na temene nachédzaju dihsie vlasy, strihajte bez nstavca. Vlasy nadvihnite malym rugnym
hrebefiom a ostrihajte ich nad nim alebo si ich prichyt'te medzi prsty, nadvihnite ich a ostrihajte
na pozadovan dizku.

Vidy zacnite strihat’ od zadnej Casti hlavy.

v

KROK 5 - Posledné upravy - OBRAZOK 5

Na dosiahnutie kratkeho zostrihu okolo spodnej €asti hlavy a na stranach krku pouzivajte zastri-
hovat bez hrebefiového néstavca.

Pre rovnomerné zastrihnutie bokombrad ototte zastrihovaZ. Oto&eny zastrihovai prilozte k hla-
ve pod pravym uhlom tak, aby sa rezné hrany &epeli zlahka dotykali pokozky, a potom zastrihni-
te smerom nadol.

v v

’OO‘ STAROSTLIVOST O ZASTRIHOVAC VLASOV

Strojéek je vybaveny vysokokvalitnymi ¢epelami.
Zastrihdva¢ vlasov a ¢epele pravidelne istite, ¢im sa zaisti jeho dlhodoba vykonnost'.
Vzdy drite vymenny nastavec s vodiacim hrebefiom na tepeli orezévaca.

PO KAZDOM POUZITI
P Uistite sa, Ze zastrihovat je vypnuty a odpojeny z elektrickej siete.
P Keflou Eepele otistite od nahromadenych vlasov. Zastrihovaé neponérajte do vody.
P Pristroj utrite vihkou handritkou a okamzite ho osuste.
P Z hrebeia a Eepele zastrihévata zfahka kefkou odstraiite zvy3né vlasy.

® -
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» Cepele neoplachujte pod teicou vodoy
O Poznamka: Uistite sa, & je pri gisteni zas|

KAZDYCH SEST MESIACOV
Cepele treba v pravidelnych intervaloch vyH

P Uistite sa, Ze zastrihovat je Gplne vybity,
P Zastrihovat drite v jednej ruke tak, aby
smerom nahor. Stprava list sa odpoji od
P Kefkou otistite zbernti priehradku a list
P Nasad'te stpravu lit do zastrihovata tak|
vlasov a zatlagite stipravu smerom nadol

© UPOZORNENIE
P Pri isteni Eepeli a puzdra nepouzivajte t

rihdvag vlasov vypnuty.

rat’ a vycistit.

L
vypnuty a odpojeny z elektrickej siete. %
i3ty boli navrchu. Umiestnite palec pod listy a tlaéte ic O
zastrihovaca. %
od nahromadenych vlasov. 6
Ze vsuniete hacik do spodnej Casti zbernej priehradky
kym nezatujete hlasné kliknutie.

kuté istiace prostriedky, ani silné leptavé ch Na

odstranenie nahromadenych vlasov pouzi

vajte vzdy mikku kefku.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd SK_62

P Pri nasadzovani alebo vyberani nastavcov alebo potas &istenia vyrobku odpojte nabijaci adaptér z
elektrickej siete.
Tento pristroj a sietovy kabel drite vzdy na suchom mieste.

P Neobtatajte sietovy kabel nabijacieho adaptéra okolo pristroja.

) DOLEZITE BEZPEENOSTNE POKYNY

UPOZORNENIE - ZNIZOVANIE RIZIKA POPALENIA, SMRTI SPOSOBENE) ELEK-
TRICKYM PRUDOM, POZIARU ALEBO ZRANENIA OSOB:

> Nikdy nenechavajte pristroj bez dozoru, ked' je zapojeny do elektrickej siete.

P Sietovy kibel a zastréku nepokladajte na horice povrchy.

P Zabezpette, aby sietovy kabel a zéstréka neboli mokré.

P Nezapajajte alebo neodpéjajte vyrobok z elektrickej siete mokrymi rukami.

P Zastrihavat vlasov nepouzivajte s poskodenou napajacou $ntrou. Nahradny diel si mézete objed-
nat' cez nase servisné stredisko Remington®.

P Vyrobok skladuite pri teplotach v rozsahu 15 °C az 35 °C.

P Pred istenim pristroja ho vzdy odpojte z elektrickej siete.

P Pouzivajte iba siZasti dodané s pristrojom.

P Tento vyrobok uchovavajte mimo dosahu deti. Pouzivanie tohto pristroja osobami so znizenymi
fyzickymi, zmyslovymi alebo mentélnymi schopnostami alebo s nedostatkom skusenosti a vedo-
mosti mdze byt’ priZinou ohrozenia. Osoby zodpovedné za ich bezpenost’ by im mali poskytnut’
vyslovné pokyny alebo dohliadnut’ na pouzivanie pristroja.

& OCHRANA ZIVOTNEHO PROSTREDIA

Tento pristroj obsahuje dobijatelnt niklo-kovovo-hydridovi batériu, ktord nezatazuje Zivotné
prostredie. Nevyhadzujte pristroj, ani batériu do komunélneho odpadu, kedZe vo vicsine krajin sa

@ | |
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na to vztahuji obmedzenia. Dodrzujte platipé celostitne alebo miestne pre(&
ru a likviddcie.

ajlce sa zbe-

© UPOZORNENIE:
Batérie nevhadzujte do ohiia, ani ich neni¢t¢, mézu vybuchnit alebo uvolnit’ toxické latky., b

%

K Dalie informécie o recyklcii nijdefe na www.remingtom-europe.com
—_— Q
4

©3 VYBRATIE BATERII |

)6@

P Pred likvidaciou vyberte zo strojéeka bagériu.

P Pred vybratim batérie musite napajaciu $nGru strojceka odpojit z elektricke] zasuvky-

P Uistite sa, & je zastrihovat vlasov Uplne vybity a odpojte ho z elektrickej zasuvky.

P Zastrihovat drite v jednej ruke tak, aby &epele boli hore, palec viozte pod Zepele a zatlatenim
smerom hore odpojte vymenny hreberiovy nastavec od zastrihovaca.

P Krizovym skrutkovatom odskrutkujte skrutky (2) zo zastrihovata vlasov a vyberte predny kryt.

P V jednej ruke drite zastrihovat a otatanim voliaceho kotuéa pre kratky strih druhou rukou dofa-

va a doprava ho vyberte.
P Skrutkovatom odskrutkuijte skrutku (1) z dolnej Zasti zastrihovata. (a
P Naddvihnite alebo oddelte od seba polovice zastrihovata, &im sa odkryje doska s plosnymi spojmi.
P Preruste dréty na oboch koncoch batérie a vyberte ju zo zastrihovata.
P Batériu zlikvidujte bezpe¢nym spdsobom.

' SERVIS AZARUKA |

Tento vyrobok bol skontrolovany a neobsahuje Ziadne chyby. V pripade akychkolvek portch vznik-
nutych v désledku chyb materidlu alebo spracovania vyrobku nai poskytujeme zaruku 3 roky odo
dria zakipenia. Ak sa vyrobok pocas zirucnej doby pokazi, bezplatne ho opravime, vymenime aku-
kolvek jeho stcast’ alebo aj cely vyrobok, za predpokladu, Ze existuje dokaz o jeho zakdpeni. To viak
neznamen4, 7e sa predizi zirutna doba opraveného alebo vymeneného vyrobku.

V pripade reklamécie prosim kontaktujte servisné stredisko Remington® vo svojom regiéne.

Ide o zaruku mimo beznych zédkonnych prav zéikaznikov.
Tato zaruka plati vo v3etkych krajinach, v ktorych nas vyrobok predavaju autorizovani dileri.

Tato zaruka sa nevztahuje na holiace a strihate, ¢o su suasti spotrebného charakteru. Nevztahu-

je sa ani na $kody vyrobku, ktoré vznikli ako désledok nehody alebo nespravneho pouzivania, posko-
dzovania, zmeny vyrobku alebo pouzivania v protiklade s nevyhnutnymi technickymi alebo bezpet-
nostnymi indtrukciami. Zaruku nemozno uplatnit,, ak vyrobok rozobrala alebo opravovala osoba, kto-
ra nema nasu autorizaciu.
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Dékujeme, Ze jste si vybrali Remingto]

&)
In®. Nase vyrobky jsou navrze

, aby spliiovaly

ty nejvyssi dardy kvality, funké
vyrobek Remington® radi pouzivat. P¢
jej uschovejte, abyste se k nému moh

ti a vzhledu. Doufame, Ze budet
&livé si, prosim, pieététe navod k
v budoucnu vritit.

€ pozor

@ Poutivejte tento piistroj pouze k utelu,
prisludenstvi nez to, které doporutuje H

© Tento vyrobek nepoutivejte, pokud nef
do vody.

ktery je popsan v této piru¢ce. Nepouzivejte jiné
emington®.
Linguje spravné, spadl na zem, poskodil se, ¢i pokud spad|

® POPIS

Vypinat

Sada cepeli

Krétka nastavitelna kruhova stupnice
LED kontrolka nabiti

10 pipojnych vodicich hiebeni
Nabijetka

Nabijeci adaptér

Skladovaci kuffik

‘£1 ZACINAME

NABIJENi STROJKU NA VLASY

Pfed prvnim pouzitim nabijejte strojek po dobu 14-16 hodin.

P Ujistéte se, ze je vyrobek vypnuty.

P Nabijeci adaptér pripojte k nabijecimu stojanu / vyrobku a poté do sité. Zastiihovat vlozte do
stojanu. Rozsviti se LED kontrolka nabiti.
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LED KONTROLKA NABITi

P Kdyz se stiihaci strojek zcela nabije, rozdviti se vechny zelené kontrolky (LEl

P Vyrobek poutivejte, dokud nejsou bateri vybité. Vybiti je indikovano rozsviceni ené
kontrolky.

P Jakmile se klipr nabiji, budou blikat zeleng diody. . b

Strojek se muze nabijet libovolné dlouho. Ppkud ho viak nebudete del3i dobu (2 — 3 mésice)
pouzivat, vypojte jej ze sité a uloZte. Strojelf dobijte pied tim, neZ jej budete chtit znovu pouzit. O

K zachovini Zivotnosti baterii je kazdych $ept mésicti nechte tpIné vybit a potom znovu nabijejte po <

dobu 14-16 hodin.

POUZITi S NAPAJECIM KABELEN )
P Pripojte nabijeci adaptér k vyrobku a pofom do sité. 6@

© POZOR: Dlouhodobé pouzivani piistroje pouze s napajecim kabelem povede ke snizent
Zivotnosti baterie.

‘® NAVOD K POUZITi |

NEZ ZACNETE STRIHAT

Strojek prohlédnéte a ujistéte se, Ze v ném nejsou vlasy a necistoty.
Sttihanou osobu usad'te tak, abyste jeji hlavu méli piblizné ve vysi o&i.

Nez zaénete stiihat, vidy vlasy rozéeste, aby nebyly zacuchané a byly suché.

PRIPOJENi HREBENU
» Drite hiteben zuby nahoru.
P Nasuiite ho na &epel strojku, az bude piedni Zast hirebenu pevné sedét na Eepeli strojku.

SEJMUTI HREBENU
Drite strojek tak, aby ¢epele sméFovaly od vas, hieben silné zatlatte nahoru a smérem od &epeli.

VODICi HREBENOVE NASTAVCE
Kazdy vodici hieben je patfi¢né oznagen na vnéjsim povrchu (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm,
20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

KRATKA NASTAVITELNA KRUHOVA STUPNICE - OBR. 6
Voli¢ nastaveni kratké délky Ize nastavit do 5 raznych stiihacich poloh (0,8 — 2 mm) jednoduse
ototenim koletka na pozadované nastaveni. Kole¢ko otécejte smérem doleva pro del3i nastaveni a
smérem doprava pro krat3i nastaveni.
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POKYNY PRO STRIHANIi VLASU

POZNAMKA: K dosazeni rovnomérného dstiihani vodicim hiebenem/epeli vo
Nesnazte se jim pohybovat rychle. P¥i prvnim sti‘thani zacnéte s nejvétsim vodicim

KROK | - Zatylek - OBRAZEK |
P Poutijte vodici hieben $ifky 3mm nebo §mm.

P Drite strojek tak, aby zuby tepele sméFdvaly nahoru. Zaénéte uprostied hlavy na spodni Ea%

krku.

P Pomalu strojek zvedejte, postupuijte vlasy smérem nahoru a ven, vzdy zastfihnéte jen kousek.

KROK 2 - Zadni &ast hlavy - OBRAZEK 2

P Nasad'te vodici hreben itky 9mm nebo | 2mm a ostiihejte vlasy na zadni stran& hlavy.

KROK 3 - Boéni strana hlavy - OBHAZEK 3
P Nasaite vodici haeben $isky 9mm nebo IRmm a zastsihnite kotlety.

P Pak nastavec vymiste za delsi hoeben 20 mm a pokragujte ve stelhani na vriku hlavy.

KROK 4 - Vrek hlavy - OBRAZEK 4

P Pripevnéte 25-40mm vodici hieben, ost¥ihejte vlasy na temeni hlavy proti sméru, ve které vlasy

obvykle rostou.

P Pokud chcete, aby byly vlasy na vriku hlavy del3i, poutijte strojek bez vodiciho hiebene. Vlasy na

vriku hlavy zvednéte malym ptiruénim hiebenem. Stiihejte zvednuté vlasy pies hi'eben nebo je

drzte zvednuté v prstech a zastFihnéte je na pozadovanou délku.
> Vidy postupuijte od zadni Esti hlavy.

KROK 5 - Koneé&na uprava - OBRAZEK 5

P Pouzijte strojek bez hiebenového nastavce a presné zastihnéte vlasy na zadni strané a po

stranach krku.

P Chcete-li dosahnout &isté rovné linie na kotletach, strojek ototte. Prilozte ototeny strojek k hlavé
v pravém Uhlu tak, aby se &epeli zlehka dotykaly pokozky, a pak postupujte smérem dold.

00 PECE O STROJEK NAVLASY

Vas zastfihovat je vybaven velice kvalitnim ostfim.

Abyste zajistili dlouhou Zivotnost vadeho zastiihovale, pravidelné ¢istéte ost¥i a pistroj.

Vodici hiteben vzdy uchovévejte na ostfi zastiihovace.

PO KAZDEM POUZITi
P Uiistéte se, ze je strojek vypnuty a odpojeny ze sité.

P Z tepeli vykartatujte nebo vyplachnéte nahromadéné vlasy. Neponofuijte strojek do vody.

P Jednotku &istéte tak, Ze ji otiete navihéenym hadkikem a hned osusite
> Zbyvajici vlasy jemné okarticujte z hi'ebene a ostii zastiihovace.

P Stiihaci ¢ast neponofujte do vody.

@ Poznamka: PFi €isténi musi byt zastiihovat vypnuty.

®
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KAZDYCH SEST MESicU
V pravidelnych intervalech by se méla sada fepeli vyjmout a vyistit.

P Uijistéte se, Ze stiihaci strojek je zcela vypit, vypnut a odpojen od sit&.

P Drite strojek v jedné ruce tak, aby Eepefe byly nahoie. Viozte palec pod Zepele a zatlacteﬁérem
vzhru. Blok s ¢epelemi se oddéli od strejku.

P Z piihradky na vlasy a z Zepeli odstraiite|nahromad&né vlasy pomoci karta¢ku. %
PFi vyméné sady Zepeli zasurite héZek az ha dno pfihradky na vlasy a tla¢te dolii, dokud neusly !O
ziretelné cvaknuti. Q

© POZOR

P Nepouzivejte tekuté &istici prostiedky ng Eepele ani drsné nebo korozivni &istici prostiedky na
pouzdro epele. K odstranéni nahromadpnych vlasii vidy pouzijte mékky Stétecek.

P Kdy# nasazujete nebo snimate nastavce rfebo kdyz vyrobek &istite, vidy odpojte nabijeci adaptér
ze zasuvky.

P Tento pistroj a pFivodni $idru vidy skladujte na suchém miste.

P Neomotavejte 3fiiiru nabijeciho adaptéru okolo pistroje.

>

\\ DULEZITE BEZPECNOSTNi POKYNY \

VYSTRAHA - OMEZTE NEBEZPECi POPALENI, ZASAZENIi ELEKTRICKYM @
PROUDEM, POZARU NEBO ZRANENIi OSOB:

Pokud je pfistroj zapojen do zasuvky, nemél by byt nikdy ponechén bez dozoru.

Napajeci $fitiru a zastréku chraiite pred stykem s horkymi povrchy.

Dejte pozor, aby se napdjeci $iilira a zastréka nenamocily.

Nezapojujte ani neodpojujte pfistroj ze sité, mate-li mokré ruce.

Nepouzivejte vyrobek s poskozenym kabelem. Nahradni ziskite v servisnim stFedisku
Remington®.

Vyrobek skladuijte pFi teploté mezi |5 °C a 35 °C.

Kdyz pristroj Cistite, vidy jej odpojte ze sité.

Pouzivejte pouze ty soucasti, které byly dodany s pristrojem.

Udrzujte tento vyrobek mimo dosah déti. Pouzivani tohoto zafizeni osobami se snizenymi
fyzickymi, senzorickymi & mentélnimi schopnostmi nebo nedostateZnou zkusenosti a znalostmi
muze vést ke vzniku nebezpegnych situaci. Osoby zodpovédné za jejich bezpeZnost by mély
poskytnout explicitni pokyny nebo na pouzivani zafizeni dohlizet.

vvww vVvVvVveyw

& OCHRANA ZIVOTNIHO PROSTREDI

Pristroj obsahuje NiMH baterii, kterd nezatézuje Zivotni prostiedi. Neodhazujte pfistroj ani ¢ldnek
do domovniho odpadu, protoze je to ve vétsiné zemi zakézino. Dodrzujte narodni a mistni piedpisy
pro sbér a likvidaci platné v misté, kde se zdrzujete.

® -
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© POZOR:
Napijeci ¢lanky nevhazujte do ohné a nepofkozuite je, protoze mohou explodov:
mohou uvolnit jedovaté latky.

E Pro dal3i informace ohledné recykla)

bo se z nich

-

VYJMUTI BATERIE

P Nez vyrobek zlikvidujete, je tieba z néhd vyjmout baterii.
P Pristroj musi byt pfi vyndavani baterie odpojen od napéjeni ze sité.
P Zastiihova¢ musi byt zcela vybity a odpojeny od napajeni ze sité.

P Zastiihovat drite v jedné ruce tak, aby ostFi byla nahofe, umistéte pod n& palec a tlatte vzhiru az

do odpojeni sady ostii od zastiihovace.

Pomoci $rouboviku od3roubujte 3rouby (2) z piedni &isti zastiihovate a poté odstrafite pired-

ni kryt.

Zadni &ast zastrihovace drzte v jedné ruce, druhou rukou uchopte kritkou nastavitelnou kruho-

vou stupnici a to¢enim doleva a doprava stupnici vyjméte.

Nadzdvihnéte a oddélte od sebe poloviny zastiihovaZe, ¢imz se odkryje baterie a deska plos-

nych spojti.
Odstfihnéte Gchyty na obou koncich baterie a vyjméte ji ze zastfihovale.
P Baterii bezpe¢né zlikviduite.

4
4
P Sroubovikem od$roubuite (1) $roub ze spodni asti zastfihovate
4
>

W SERVIS A ZARUENI LHUTA

Tento vyrobek byl zkontrolovan a pii kontrole nebyla zji§téna Ziadna zavada. Na tento pristroj

poskytujeme zaruku v pripadé vyskytu vad zplsobenych vadnym materidlem nebo chybou pfi vyrobg,

po dobu 3 let od data prodeje. Jestlize se vyrobek poroucha v zaruéni dobg, opravime kazdou
takovou zdvadu nebo vyrobek ¢&i nékterou jeho &ast dle svého uvazeni vyménime, a to zdarma,
pokud je piredlozen doklad o koupi. Tim se v3ak ziru¢ni doba neprodlouzuje. V pfipadé poruchy v

zaruéni dobé jednoduse zavolejte do servisniho centra Remington® ve svém regionu.

Tato zaruka je poskytovana nad ramec obvyklych zikonnych prav zakaznika.

Zaruka je poskytovana ve viech zemich, kde byl nas vyrobek zakoupen od autorizovaného prodejce.

Tato zaruka se nevztahuje na epele, které jsou spottebni &asti. Tato zaruka také nezahrnuje
poskozeni vyrobku zpiisobené nehodou nebo chybnym pouzitim, zneuzitim, zménou konstrukce

vyrobku nebo pouzivanim v rozporu s nutnymi technickymi resp. bezpe¢nostnimi pozadavky. Tato

zaruka nezahrnuje ptipad, kdy byl vyrobek rozebran &i opraven neopravnénou osobou.
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2
K&szénijiik, hogy a Remington® termhékének megvasarlasa mell
Termékiinket a legmagasabb minégégi, funkcionalitasi és tervezé ériumok
figyelembe vételével hoztuk létre. Reméljiik 6romét leli termékiink
hasznalataban. Kérjiik, olvassa el figyelmesen, majd 6rizze meg a term
hasznalati utasitasat! . b

© FIGYELEM %

O A késziiléket kizdrolag az utmutatoban| leirt modon és célra haszndlja. A borotvéhoz csak a
Remington® ltal javasolt kiegészit8keq alkalmazzon.
@ Ne hasznilja a késziiléket, ha az sériilt| vizbe esett, vagy elejtette.

>

@ LEIRAS |

Be/Ki kapcsolo

Vigokes @

Rovid hosszt kivélaszté tarcsa

LED tdltottségjelzé

10 tartozék vezetdfési
Toltsallvany

Tolts adapter

Tarolédoboz

) A HASZNALAT MEGKEZDESE ELOTT

A HAJNYIRO FELTOLTESE
Az elsd hasznalat el6tt toltse a késziiléket 14—16 oran ét.

P Kapcsolja ki a késziiléket.
P Csatlakoztassa a toltéadaptert a toltéallvanyhoz / termékhez, majd a villamos halézathoz.
Helyezze a hajnyirét az allvanyra. A toltottségjelz6 lampa kigyullad.

® -
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TOLTOTTSEGJELZS LAMPA

P Ha a hajnyiré elérte a teljes toltdteség dllapotat, az 6sszes z6ld LED fény vil

> A terméket addig hasznalja, amig az akiumulator le nem meriil. Ezt a toltésjelz8 Bigos fénye
jelzi.

P Amikor a nyirégép téltédik, akkor a zs|d LED fények villognak ¢ b

A késziiléket nem lehet taltolteni, am ha Hosszabb ideig (2-3 honap) nem hasznalja, ':O
csatlakoztassa le a halozatrol, és csomagola el. Az Gjboli hasznélathoz téltse teljesen fel a
késziiléket. { ;

Az akkumulatorok allapoténak fenntartasalérdekében hathavonta haszndlja a késziiléket a
telepek lemeriiléséig, majd téltse &ket 14416 oran at. @ S

VEZETEKES HASZNALAT
P Csatlakoztassa a t6lté adaptert a késziilékhez, majd a halézathoz.

© FIGYELEM: A késziilék hosszabb ideig tarté vezetékes hasznalata csokkenti az
akkumulator élettartamat.

‘@ AKESZULEK HASZNALATA | @

A KESZULEK HASZNALATA

Gy6z8djon meg rola, hogy a nyirégép hajtdl és szennyezédésektsl mentes.
Ultesse le a személyt gy, hogy feje koriilbelil az 6n szemmagassagaban legyen.

A hajnyiras elétt mindig fésiilje ki a frizurat, és ellenérizze, hogy a haj gubancoktol
mentes-e és szdraz-e.

A FESUTOLDAT FELSZERELESE

P Tartsa a fésiit a fogaival felfelé.

P Csusztassa az alkatrészt a nyirogép vagofejére, amig a fési eliilsé része nem rogziil a
vagofejhez.

A FESU ELTAVOLITASA
Tartsa Ugy a késziiléket, hogy a vagofej Onnel ellentétes iranyba nézzen, majd egy hatérozott
mozdulattal huzza le a fés(it a vagéfejrél.

VEZETOFESU TOLDATOK

Minden vezet6fésli megfelel6en jelélve van a kiilsé feliiletén (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16
mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

@
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ROVID HOSSZT KIVALASZTO TIARCSA - 6. ABRA

A révid hosszt beillito tarcsa 5 kiilénbdzd vagasi hosszusagra (0,8-2 mm) egy n
beillithaté a tarcsanak a kivant allisba t6r{éné forgatisaval. A hosszasag novelésé rgassa
a tarcsat az Gramutato jarasaval ellentétes|iranyba, csokkentéséhez pedig az Gramu

jarasaval megegyezd irdnyba. . b

UTMUTATO A HAJVAGASHOZ
MEGJEGYZES: Az egyenletes hajnyiras érdekében ne eréltesse a vezetsfési/borotvafej O
mozgdsat a hajban. A késziilék elsé haszndjatakor kezdje a vagast a legnagyobb végasi hosszat Q
biztositd vezet&fésiivel A tartozék fésiik tipusa: SP323 1

I. LEPES - A tarké — | ABRA )
P Hasznilja a 3 mm-es vagy a 6 mm-es vepetéfésit. 6
P Tartsa a nyirogépet Ugy, hogy a vagofej [ései felfelé nézzenek. Kezdje a hajnyirast a tarké @

aljan, a fej kozépvonaldban.

P Lassan mozgassa felfelé a késziiléket. Egyszerre csak keveset nyirjon le a hajbol.

2. LEPES - A fej hatsé része - 2 ABRA
P A9 mm-es vagy a 12 mm-es vezetSfésii segitségével vigia le a fej hitso részén talilhatd
hajat.

3. LEPES- A fej oldals6 része - 3 ABRA
A 9 mm-es vagy a |12 mm-es vezet&fésii segitségével végezze el a pajesz nyirdsat. @
Majd véltson a hosszabb (20 mm-es) vezetéfésiire, és folytassa hajvagast a fej tetején.

4. LEPES - A fejtets - 4 ABRA
Tegye fel a 25—40 mm-es vezetdféslit, vagja le a hajat a fejtet6n a haj rendes névekedeési

iranyaval szemben.

Ha a fejtetén lévé haj hosszd, hasznilja a nyirégépet fésiitoldat nélkiil. Emelje fel a hajat egy
feéstivel, majd a fési mentén haladva végezze el a hajvagast, vagy fogja a tincset az ujjai kozé,
és igy megemelve vagja le a kivant magassagban.

P A hajvagast mindig a fej hatso része fels| kezdje.

vwv

v v

5. LEPES - Befejezé lépések — 5 ABRA

P A nyak oldalat és a nyakszirtet fésitoldat nélkiil nyirja meg.

P A pajesz végének kialakitésahoz forditsa meg a nyirégépet. Finoman nyomja a megforditott
késziilék késének cstcsait merdlegesen a béréhez, majd mozgassa lefelé a gépet.

00| A NYIROGEP APOLASA

A hajnyiré kivalé mindségil késekkel van ellatva.

A hajnyiré hosszan tarté j6 teljesitményének biztositisa érdekében rendszeresen tisztitsa a
késeket és a késziiléket.

Mindig tartsa a kiegészité vezetéfésiit a vagokésen.

® -
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MINDEN HASZNALAT UTAN
P Kapcsolja ki a késziiléket és csatlakozta}
P Egy kefe segitségével, vagy foly6 vizben
Ne meritse a nyirégépet viz ala.
P Egy nedves rongy segitségével tisztitsa
P A maradék szérzetet finoman kefélje le|

bsa le a villamos halézatrol.
edblitve tisztitsa meg a késeket a rara

heg a késziiléket, majd torolje szarazra.
a nyiréfésirél és a vagokésrol.

> A vagbegységet ne dblitse viz alatt.
O Figyelem: gyéz

HATHAVONTA
Rendszeres id6kozonként szerelje ki és tidztitsa meg a vagokéseket.

v

halézatrol.

jon meg roéla, hogy a hajnyiro tisztitas kézben ki van kapcsolva.

Meritse le a hajnyiré akkumulatorat, kapcsolja ki a késziiléket és csatlakoztassa le a villamos

v

Tartsa egyik kezében a borotvat (gy, hogy a pengék felfelé nézzenek. Helyezze a

hiivelykujjat a pengék ala, majd nyomja az alkatrészt felfelé. A késegység ekkor leveheté a

hajnyirérol.

vwv

addig a kampot, mig az egy jol hallhaté kattanassal a helyére nem ugrik.

¢ FIGYELEM

Kefe segitségével tavolitsa el a borotvafejen és a pengéken felhalmozoédott hajat.
Helyezze vissza a pengét. Ehhez akassza a kampot a borotvafej aljiba, majd nyomja lefelé

P Ne hasznljon folyékony tisztitoszert a késeknek, és agressziv vagy korroziv tisztitészert a

kések keretének a tisztitasahoz. A felhalmozédott hajat finom kefével tévolitsa el.

> A késziilék tisztitasa, vagy toldat felhelyezése és levétele elStt csatlakoztassa le a tolté

adaptert a géprél.
P A késziiléket és annak vezetékét tartsa mindig szaraz helyen.
P Ne tekerje a t6lt6 adapter vezetékét a késziilék koré.

FONTOS BIZTONSAGI RENDELKEZESEK

VIGYAZAT! EGESI SERULESEK, ARAMUTES ES EGYEB SZEMELYI
SERULESEK, VALAMINT A TUZVESZELY ELKERULESE ERDEKEBEN:

P Ne hagyja 6rizetleniil a halézatra kapcsolt késziiléket.
Tartsa a csatlakozddugot és a vezetéket héforrasoktdl tavol.
Gondoskodjon arrdl, hogy a csatlakozédugd és a vezeték ne legyen nedves.

vwevw

villamos hélézatrol.

v

keresztiil.
P A terméket 15 C° és 35 C° kézotti hémérsékleten térolja.
P Tisztitas el6tt mindig csatlakoztassa le a hajnyirét a villamos halozatrol.

®
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P A késziilékhez csak a vele egyiitt szallit

P Tartsa ezt a terméket gyermekektd| el
vagy mentilis képességekkel rendelkezd
nem rendelkezd személyek altal torténg
felelés személyeknek kimerité magyaraf:
késziilék hasznalatat.

fart helyen. A késziilék csokkent fizi
3 illetve tapasztalatlan és megfelelé ism

& VEDJE KORNYE]

FETET

A késziilékben kornyezetbarat, ujratslth
talalhato. A legtébb orszagban érvénybe
elhasznalédott késziiléket, vagy akkumull

t6 nikkel-fémhidrid (NiMH) akkumulator
\ lévé szabalyozasokkal 6sszhangban az

fitort ne a haztartasi huIIadekgy
kozélakhalys Sicdsal

Tartsa be a szelektiv hulladékgy(ijtésre

%

O FIGYELEM:
Ne dobja tiizbe és ne probalja felnyitni az elhasznalt akkumulatorokat, mert felrobbanhatnak,
vagy mérgezé gazok képzédhetnek.

E Az Gjrahasznositasrél tovabbi informaciot a www.remington-europe.com
mmmm oldalon taldl

AZ AKKUMULATORKIVETELE

P A kiselejtezés el6tt a késziilékbsl ki kell venni az akkumulitort.

P Az akkumulitor eltavolitasihoz a késziiléket aramtalanitani kell.

> Gy6z6djsn meg réla, hogy a hajnyiré teljesen le van meritve, aramtalanitva van.

P Tartsa a hajnyirot az egyik kezében gy, hogy a vigopengék feliil legyenek, a hiivelykujjat helyezze
a vagopengék ala, és nyomja felfelé, hogy a pengekészlet levaljon a hajnyirorol.

P Csavarhiizé hasznalatéval tavolitsa el a borotva eliilsé oldalan lévé (2) csavart, és tavolitsa el a me-
llsé burkolatot.

P Tartsa az egyik kezében a hajnyiré hits6 részét, a masikban pedig a révid hosszt kivalaszté tarcsat.
A révid hosszt kivalaszté tarcsat forgassa balra, és kapcsolja ki a tarcsat.

P Csavarhizo segitségével tavolitsa el az (1) csavart a borotva aljardl.

P Emelje fel, vagy feszitse szét a hajnyiré két felét, hogy hozziférjen az akkumulatorhoz és a nyom-
tatott aramkori laphoz.

P Vigja el a fiileket az akkumulator mindkét végén, és vegye ki az akkumulitort a hajnyirobol.

P Az akkumulitort biztonsagos modon kell drtalmatlanitani.
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» JOTALLAS 2,

A késziilék tizemképességét a gyartas sordn ellenériztiik, miikodése hibatlannak bizony:
késziilék anyag-, vagy gyartasi hibabol eredé meghibasodasaira a vasarlas napjatol kezd6do

garanciaidén beliil felelésséget vallalunk. Amennyiben termékiink a garancidlis id6 alatt

hibdsodna meg, a vasarlast igazolé dokum¢ntumok ellenében a vasarlas helyén kartalanitjék O%

Ont.

Garancidlis kérdések esetén hivja fel bizalgmmal szervizkézpontunkat vagy O/~
ugyfélszolgalatunkat: /’@
Szervizkézpont: 06 | 3300 404 6

Ugyfélszolgalat: 06 | 347 9007 vagy 06 | 347 9000.

A cégiink altal biztositott garancialis feltételek az adott orszégban érvényes garancialis
rendelkezések mellett érvényesek.

A garancia minden olyan orszagban érvényes, ahol a termék hivatalos viszonteladon keresztiil
keriilt értékesitésre.

A balesetbdl, helytelen illetve nem megfelelé hasznalatbél, a termék dtalakitdsabdl és a
miiszaki és/vagy biztonsagi itmutatok be nem tartésibol eredé karokra a garancia nem terjed

@ ki. A garancia érvényét veszti, ha a késziilék szétszerelését, vagy javitasat nem a gyarto dltal @
feljogositott személy végzi.

Az Gjrahasznositasrol tovabbi informaciét a www.remington-europe.com oldalon talal.

» JOTALLASI JEGY |

Importér: Varta Hungéria Kft, 1191, Budapest, Ady Endre ut 42-44.

(ez nem szerviz kézpont, probléma esetén elézetesen egyeztessen ligyfélszolgalatunkkal)
Gyartmany: REMINGTON®,

Jotallasi id6: 2 év

Elado szerv dltal kitoltendd!

Forgalmazé neve, cime:

Tipus:

Vasarlas idépontja:

T ®

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd HUN_74 26.03.10 16:35


http://www.vandenborre.be

POLSKI

Dziekujemy za wybranie produktu Re
by spetnia¢ najwyzsze normy jakosci, §
rzy iez go produktu firmy R¢
0 uwazne przeczytanie instrukcji obstf

L}@
Inington® Nasze produkty sa zdp

unkcjonalnosci i estetyki. Mamy'
kmington® przyniesie Ci wiele satys
Ligi | zachowanie jej na przysztosc.

jektowane tak,
ieje, ze ko-
ji. Prosimy

L

©¥ uwaca

S

%

@ Stosowat urzadzenie wytacznie zgodnie]
stosowac koricéwek niezalecanych przeg

© Nie korzysta¢ z produktu, jezeli nie dzi
ny lub wpadt do wody.

‘
z przeznaczeniem opisanym w niniejszej instrukcji. Nie
 firme Remington®.

a on prawidtowo, jezeli zostat upuszczony, uszkodzo-

>

@ orIs

Zestaw ostrzy

Pokretto regulacji dtugosci

Wiacznik-wytacznik

Wskaznik poziomu natadowania LED

10 naktadek grzebieniowych

Podstawa zasilajaca

Zasilacz do tadowania

Torba do przechowywania

1 JAK ZACZAC

LADOWANIE MASZYNKI DO STRZYZENIA
Przed pierwszym uzyciem, nalezy tadowa¢ maszynke do strzyzenia przez 14-16 godzin.

P Upewnij sig, ze maszynka jest wytaczona.

P Podtacz zasilacz do podstawy zasilajacej/urzadzenia, a nastepnie do pradu. Ustaw maszynke w pod-
stawie. Wskaznik natadowania zacznie $wiecic.
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WSKAZNIK POZIOMU NALADOWANIA LED

P Gdy maszynka nafaduje sig do petna, zasyieca si¢ wszystkie zielone diody.

P Uzywaj urzadzenia do momentu osiagniefia niskiego poziomu natadowania bateri# natadowa-
nia jest wskazywany przez wskaznik pozipmu natadowania.

P Podczas tadowania maszynki do golenia rhigaja zielone lampki LED. . b

Nie wolno przeciaza¢ maszynki do strzyzerfa. Niemniej w przypadku nieuzywania urzadzenia p

dtuzszy czas (2-3 miesiace), nalezy je odaczy¢ od zasilania i odtozy¢ do przechowywania. Przed poO
nownym uzyciem, nalezy natadowa¢ maszyrlke do petna. %

Aby przedtuzy¢ zycie akumulatorkéw, upewinij sie, ze co 6 miesigcy zostana one catkowicie roztado- O/~
wane, a nastepnie taduj je od 14 do 16 godgin. /~

UZYWANIE MASZYNKI ZASILANE] Z SIECI ’6
P Podtaczy¢ zasilacz do urzadzenia oraz do|gniazda zasilania. @

© OSTRZEZENIE: Diugookresowe zasilanie maszynki z sieci spowoduje skrocenie zycia aku-
mulatorka.

® SPOSOB UZYCIA |

@ PRZED ROZPOCZECIEM STRZYZENIA @

1.] Sprawdz maszynke, upewniajac sie, Ze nie jest zabrudzona i nie ma na niej pozostato$ci wloséw.
Posadz osobe, ktorej bedziesz obcina¢ wtosy tak, aby jej gtowa znajdowata si¢ mniej wiecej na
wysokosci twoich oczu.
Przed strzyzeniem pamigtaj o

doldad

ym rozczesaniu i wysuszeniu wiosow.

NAKLADANIE NASADKI GRZEBIENIOWE])

P Trzymaj grzebien tak, aby jego zeby zwrocone byly ku gorze.

P Przesun grzebien wzdtuz ostrza maszynki do momentu, kiedy jego przednia czeé¢ zostanie moc-
No umieszczona na ostrzu.

ZDEJMOWANIE NASADKI GRZEBIENIOWE])
Trzymajac maszynke ostrzami od siebie, mocno naciénij grzebien w kierunku od ostrzy.

NASADKI GRZEBIENIOWE
Kazda prowadzaca nasadka grzebieniowa jest odpowiednio oznaczona po zewngtrznej stronie (3
mm, 6 mm, 9 mm, |2 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

POKRETLO REGULAC]JI DLUGOSCI - RYSUNEK 6
Pokretto regulacji dtugosci umotzliwia prosta regulacje dtugosci strzyzenia przez wybranie jednego z

5 ustawien (0,8-2 mm). Obrot pokretta w kierunku przeciwnym do ruchu wskazéwek zegara - wiosy
dtuzsze, obrét w kierunku zgodnym z ruchem wskazéwek zegara - whosy krotsze.

T ®
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JAK OBCINAC WLOSY
UWAGA: By réwno ostrzyc, swobodnie prj
szac strzyzenia. Jesli strzyzesz po raz pierwy

KROK | - Kark - SCHEMAT |

> Uzywaj 3 mm lub 6 mm nakladki grzebie|

P Trzymaj maszynke tak, aby jej ostrza zwif
czgéci podstawy szyi.

P Wolno unies maszynke, strzygac w gore
jac niewielka ilo$¢ wioséw.

KROK 2 - Tyt gtowy - SCHEMAT 2]
P Uzywajac 9 mm lub 12 mm nakadki grzd

KROK 3 - Boki gtowy - SCHEMAT

Uq
owad? grzebien/ostrze po wiosach. N
zy, rozpocznij od najwiekszego grzebiel

6buj przyspie-

.
hiowej. b
6cone byly ku gorze. Zacznij strzyzenie od $rodkor
ku zewnetrznej stronie gtowy, za kazdym razem obcina- Q
bieniowej, obcinaj wtosy na tylnej czesci glowy.

B

>

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd PL_77

P Uzywajac 9 mm lub 12 mm nakladki grzebieniowe), obcinaj wlosy na bokach gfowy 1 przycinaj bo-
kobrody.
P Nastepnie zmien nasadke na diuzsza (20 mm) i kontynuuj strzyzenie na czubku gowy.

KROK 4 - Czubek gtowy - SCHEMAT 4

P Zat6z nasadke prowadzaca 25-40 mm i obetnij wiosy na czubku glowy, przesuwajac urzadzenie w
kierunku przeciwnym do kierunku, w ktérym rosng wiosy.

P Aby uzyska¢ diuzsza diugos¢ whoséw na czubku glowy, uzywaj maszynki bez naktadki grzebienio-
wej. Unie$ wlosy za pomoca matego, zwyktego grzebienia. Obcinaj wtosy wzdtuz grzebienia lub
uniesione wlosy trzymaj migdzy palcami i obcinaj do pozadanej dtugosci.

Zawsze zaczynaj strzyzenie od tytu glowy.

®

KROK 5 - Koricowe poprawki - SCHEMAT 5

P Aby krotko przystrzyc okolice podstawy szyi oraz jej boki, uzywaj maszynki bez naktadki grze-
bieniowej.

P Aby uzyskaé rowne linie w okolicach bokobrodow, odwroé maszynke tak, aby jej zeby skierowa-
ne byly w dét. Ustaw odwrécona maszynke po katem prostym w stosunku do gtowy, koricowkami
ostrzy lekko dotykajac skéry i przesuwaj maszynke w dét.

]oo\ DBAJ O MASZYNKE DO STRYZENIA

Maszynka do strzyzenia jest wyposazona w wysokiej jakosci ostrza.

Aby maszynka skutecznie spetniata swe funkcje przez dtugi czas, nalezy regularnie czysci¢ ostrza i
urzadzenie.

Nasadki grzebieniowe musza by¢ zawsze zatozone na ostrze trymera.

PO KAZDYM UZYCIU
> Upewnij sie, Ze maszynka jest wylaczona i odtacz ja z sieci.
P Usun pozostatosci wosow szczoteczk lub wyptucz ostrze w cieptej wodzie.
P Aby wyczysci¢ maszynke, przetrzyj ja wilgotna szmatka i natychmiast osusz.
P Delikatnie usun szczoteczka pozostate whosy z nasadki i ostrza trymera.
P Nie ptucz modutu tnacego pod biezaca woda.

®
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Ua
@ Note: Upewnij sig, ze podczas czyszczerfia maszynka do strzyzenia jest wyt{cz

€O SZESC MIESIECY
Zestaw ostrzy nalezy zdejmowac i czysci¢ W regularnych odstepach czasu.
.
P Upewnij sie, ze maszynka nie jest natadofvana, wytaczona i odfaczona od zrédta zasilania. b
P Trzymaj maszynke jedna reka, ostrzami kierowanymi w gore. Umiesé swoj keiuk pod ostrzafi
nacisnij w gore. Zestaw ostrzy odfaczy sk od maszynki. O
Za pomocg szczotki usur nagromadzong wiosy z pojemnika na whoski i ostrzy.
P Wymien zestaw ostrzy wktadajac haczyk|w dolna cze$¢ pojemnika na whoski i wcisnij, az uslyszysz

wyrazne kliknigcie. 60/}
© OSTRZEZENIE @6
Q

P Do czyszczenia maszynki, badz jej ostrzy|nie stosuj ptynnych ani zracych srodkéw czystosci oraz
$rodkéw powodujacych korozje.

P Przed naktadaniem lub zdejmowaniem nakladek oraz przed czyszczeniem maszynki, wylacz zasi-
lacz z sieci.

P Urzadzenie oraz przewdd elektryczny przechowuj wytacznie w suchym miejscu.

P Nie owijaj przewodu elektrycznego zasilacza wokét urzadzenia.

PRZEPISY BEZPIECZENSTWA ‘ @

OSTRZEi_ENIE - ABY ZMNIEJSZYC RYZYKO POPARZENIA, PORAZENIA PRA-
DEM, POZARU LUB INNYCH OBRAZEN:

P Nigdy nie nalezy pozostawia¢ bez nadzoru, urzadzenia podtaczonego do sieci.

Trzymaj przewdd elektryczny oraz wtyczke z dala od goracych powierzchni.

Uwazaj, aby przewdd elektryczny oraz wtyczka nie ulegty zamoczeniu.

Nie podtaczaj lub nie odfaczaj produktu mokrymi rekami.

Nie wolno uzywac¢ produktu z uszkodzonym kablem. Mozna go wymienic¢ za po$rednictwem na-
szych Centréw Obstugi Remington®.

Urzadzenie nalezy przechowywaé w temperaturze od 15°C do 35°C.

Korzystaj wytacznie z wyposazenia dostarczonego wraz z produktem.

Urzadzenie przechowywa¢ poza zasiegiem dzieci. Korzystanie z urzadzenia przez osoby niespraw-
ne pod wzgledem fizycznym, sensorycznym lub umystowym albo przez osoby bez odpowiednie-
go doswiadczenia i wiedzy moze by¢ niebezpieczne. Osoby odpowiedzialne za bezpieczenstwo ta-
kich osob powinny udzieli¢ im dokfadnych instrukeji korzystania z urzadzenia lub zapewni¢ odpo-
wiedni nadzér.

vevw vevww

& OCHRONA SRODOWISKA

To urzadzenie zawiera ekologiczne akumulatorki Ni-MH. Nie wyrzucaj akumulatorkéw lub urzadze-
nia do $mieci. W wigkszosci krajow jest to zabronione. Przestrzegaj miejscowych przepiséw doty-
czacych utylizacji odpadéw.

T ®
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© OSTRZEZENIE: @

Nie wrzucaj urzadzenia do ognia, ani nie nafuszaj baterii, poniewaz moga one wy ¢ lub wydzie-
li¢ materiaty toksyczne.

L] www.remingoton-europe.com

.
E Wigcej informacji na temat produkgdw lub informacje na temat recyklingu b%

3 WYJMOWANIE BATERII

P Przed wyrzuceniem urzadzenia, nalezy wlja¢ z niego akumulator.
P Przed wyjeciem akumulatora z urzadzenk nalezy odfaczy¢ je od sieci zasilajacej.
P Upewnij sig, ze maszynka jest odfaczony od wszystkich zrédet zasilania.

S

>

P Przytrzymaj maszynke w jednej rece tak, aby ostrza byly skierowane w gore, umies¢ kciuk pod
ostrzami i naci$nij ku gorze, zestaw ostrzy powinien sig odtaczy¢ od maszynki.

P Uzywajac $rubokreta odkreé¢ (2) $ruby z przedniej czesci maszynki a nastepnie zdejmij pokry-
we przednia

P Przytrzymaj tylng czes¢ maszynki w jednej rece a w drugiej przytrzymaj pokretto regulacji dtugo-
4ci, przekrecajac je w prawo i w lewo, wyjmij pokretto.

P Uzywajac srubokreta odkreé (1) érube z dolnej czesci maszynki

@ » Podnies lub podwaz czesci obudowy, aby je rozchyli¢ i odston przegrodke na akumulator oraz ze-

spot plytki drukowanej

P Odetnij koncéwki z obu stron akumulatora i usun z obudowy.

P Akumulator nalezy zutylizowa¢ zgodnie z zasadami bezpieczeristwa.

W SERWIS | GWARANCJA

Niniejszy produkt zostat sprawdzony i jest wolny od wad. Produkt jest objety 3-letnia gwarancja od
wad materiatowych i produkcyjnych poczawszy od daty zakupu. W okresie obowiazywania gwaran-
cji wszelkie wady urzadzenia zostang usunigte bezptatnie — produkt lub wadliwa cze$¢ zostang napra-
wione lub wymienione na wolne od wad, pod warunkiem okazania dowodu zakupu. Nie stanowi to
jednak podstawy do wydtuzenia okresu gwarancyjnego.

Aby skorzystat z ustug oferowanych w ramach gwarancji, nalezy skontaktowac sie telefonicznie z lo-
kalnym punktem serwisowym firmy Remington®.

Oprocz niniejszej gwarancji konsumentowi przystuguja standardowe prawa ustawowe.

Niniejsza gwarancja obowiazuje we wszystkich krajach, w ktérych produkt zostat zakupiony u auto-
ryzowanego dystrybutora naszej firmy.

Gwarancja nie obejmuje ostrzy, ktdre s3 elementem zuzywajacym sie.

Niniejsza gwarancja nie obejmuje réwniez przypadkowych uszkodzen produktu, uszkodzen wynikaja-
cych z nieprawidtowego obchodzenia sig z urzadzeniem, uszkodzen wynikajacych z modyfikacji pro-
duktu lub uzycia niezgodnego z instrukcja badz wskazéwkami bezpieczenstwa. Gwarancja nie ma za-
stosowania w przypadku interwencji i napraw urzadzenia dokonywanych przez osoby nieupowaz-
nione.

@
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L}@
jAn npoaykumio komnanum Remi

NPOAYKTbI OTAMHAIOTCA BbIC!
Au3aiiHa. Mbl Hapeemcs, uTo Bam noH
Remington®. MoxxaAyicTa, BHUMaTEAH
3KCMAYaTaLMK U Te ee AAA UC

P KauecTBa, ¢y A
paBuTCa Baw HOBBIN NPOAYKT KOM|
HO NPOYMTANTE AAHHYIO MHCTPYKLMIO
B 6yAyliem.

P

€ BHUMAHUE

o Mcrioab3yitTe AaHHbIN NPUGOP TOABKO H
8 3TOM pyKoBoacTee. He ucrioabsyitte
Remington®.

© He ucnoabayitTe npubop, ecau oH He p
NOBPEAMAM, @ TAKXKE €CAM OH CAy4alHO

COOTBETCTBUM C €ro rnpeAHasHa4eHUeM, Kak onmucaHo
PUHAAAEXKHOCTH, He PeKOMEHAOBaHHbIE KOMMaHWeln

60TaeT AOAKHBIM OBPA3OM, ECAN €T0 YPOHUAM MAK
NaA B BOAY.

®| OMUCAHME

BoikAtouaTeAb

Habop aessuit

MHankaTop 3apsiaa
10 HacaaoK-pacuecok

3apsiAHan MOACTaBKa

AaanTep AAst 3apSIAKM

PeryAupoBka AAMHBI KOPOTKOM CTPUMKKM

MpodeccnoHarbHbIn GyTASP AAS XpaHeHUs

‘#7 MOAFOTOBKA K PABOTE

3APAAKA MALLUUHKU AN CTPUXKKU BOAOC
33P$|AK3 MaLUUHKKN AASl CTPUXKKU BOAOC MepeA nepebiM UCMOAb30BAaHUEM AOAXKHA MPOAOAXKATLCA
14-16 vacos.

P V6eauTecs B TOM, UTO MPUGOP BBIKAIOHEH.
P MoaKAIOUHTE 2AaMTEp AAA 3aPAAKH K 3apAAHON MOACTABKE MAW YCTPOVCTBY, a 3aTeM K CeTH.
YcTaHoBUTE MALLMHKY AAS CTPUXKKM Ha MOACTaBKY. 3aropuTcs MHAMKATOp 3apsAa.
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UHAUKATOP 3APAAA

P Koraa MalwHKa AAR CTPUKKH BOAOC MO,
CBETOAMOAHbIE MHAWKATOPbI.

P UcnonsayiiTe saeamte, Noka akkymyAaTd
KPaCHbIA UHAMKATOP.

P> Koraa MalmHKa 3apSANTCS, CBETOAOAH

HOCTbIO 3apsXeHa, 3aroparoTca Bce

b He paspsianTcs. O paspsake GyAeT curH 0BaTh

L

ITb 3apsXKeHa U36bITOYHO. TeM He MeHee, ecAn Bbi O
UeHMe AAUTEABbHOTO NepuoAa BpeMeHH (2-3 Mecsua), Q
OCTbIO 3aPAAMTE MaLLMHKY, KOTAA CHOBA 3aXOTUTE eit «

Ha4YHYT CBETUTHCA.

MawwmHKa AAS CTPUKKM BOAOC He MOXeET 6
He cobupaeTech UCMOAb30BaTb NPUGOP B T4
oTcoeauHUTe ero oT cet u y6epute. Moa
BOCMOAB30BATbLCA.

Y106bI aKKYMYASTOPbI CAYXKMAM KaK MOXKHO
pa3psXartb, a 3aTéM NOAHOCTbIO 3apsAXKaTb

AOAbLLIE, DEKOMEHAYETCA pa3 B MOAroAa MOAHOCTBIO UX
< B TeyeHune 14-16 vacos.

%b

PABOTA OT CETU
P MoAcoeanHuTe aaanTep AAs 3apAAKM K MPUBOPY, a 3aTeM K CETU MEPEMEHHOTO TOKa.

© BHUMAHME! CAMILKOM 4acTOE UCMOAb3OBAHME MALLIMHKM AAS CTPUXKM BOAOC TOABKO OT
CeTU NPUBEAET K COKPALLLEHUIO CPOKa CAYXKBbl aKKyMyAsiTOpa.

‘@ PEKOMMEHAALLMM M0 UCMOAb3OBAHMIO

MEPEA HAYAAOM CTPUXKKHU

n y6eAMTer B TOM, YTO MalLUMHKa He 3arpA3HeHa U He 3acopeHa.

MocaauTe Toro, KoMy Bel cobupaeTech CTpUUbL BOAOCHI TaK, YTOBbI €10 FOAOBa HAXOAWAACH

NPUGAM3UTEALHO Ha ypoBHe Balumx raas.

Mepea HaYaAOM CTPUXKKM TLLATEABHO pacyelnTe BOAOCh. OHU AOAXKHBI BbITb CyXUMM U He
CrlyTaHHbIMM.

YCTAHOBKA HACAAKU-TPEBHA
> Vaepxusas rpeeHb 3y6Lamm seepx.
P HacaauTe ero Ha AesBue MaMHKM 1 MPOABHUTaliTE €ro BAOAb AE3BUS, MOKA MEPeAHSS 4acTb
rpe6Hsi MPOYHO He 3adMKCUPYeTCs Ha MecTe.
CHATUE HACAAKU-TPEBHA
VAepKuBasi MalLMHKY Ae3BMeM OT cebsi, SHEPTMYHO HAAABUTE CHUM3Y Ha rpebeHb B HAMPaBACHUM OT
AE3BUU.

HAMPABAAIOLWHUE HACAAKU-TPEBHU
CHapy»M Ha K2)KAOM HacaAKe-pacyecKe yKasaHa COOTBETCTBYIOLIAN €/ AAMHA BOAOC MOCAE CTPUNKKM
(3 MM, 6 MM, 9 MM, 12 MM, 16 MM, 20 MM, 30 MM, 35 MM, 40 MMm).
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PEFYAMPOBKA AAMHbI KOPOTKOM CTPMXKMU - PUCYH

C noMoLbio AMCKOOGPa3HOTO PeryASTOpPa \AWHbI CTPMXKKM MOXKHO BbIGPaTh OAl
(0,8-2 MM), AASt 3TOTO HEOGXOAMMO MOBEPHYTb PErYASITOP B HY)KHOM HampaBACHUM.

NPOTHB 4aCOBOM CTPEAKM AAMHA YBEAWUMBAETCA, MO YaCOBOW CTPEAKE — YMEHbLUAETCA.

UHCTPYKLLUM MO CTPMIKKE BOAOC

5 noAoeHuit

L

MPUMEYAHME: AAst paBHOMEPHOM CTPUKHM CMOKOMHO M 6€3 HaXKMMa BEAUTE HacaAKy/ AE3BUES

BoAoCaM. He aeaiiTe peskux AsuxxeHuit. EfFAn Bbl cTpukeTe BOAOCHI B NepBbIit pas, MCMOAb3YITE

Ha4aAe HaCaAKy AAA MaKCMMaAbHOM AAMHBI BOAOC.

LUAT | = Aunus wem - PUCYHOK

P Wcnoassyirte Hanpasasiowmit rpebenb M man 6mm.

} AeP)KMTe MaLUHKY 3y6L\aMM A€3BUA HaBgpX. Haunure 8 LEHTpEe roAOBbl Y OCHOBaHUA LLEN.

P MeaAeHHO MpOBEAMTE MALLMHKO# NO BOROCAM HAaBEPX W OT CEPEANHbI 3aThIAKA, KaXAbIi pas
COCTpUras AuLLb HeBOAbLLIOE KOAMYECTBG BOAOC.

LLAT 2 - 3apHsas yacTb roaosbl - PUCYHOK 2

’ MCI'IOAI:BYH I'IOAaIOI.LLMﬁ I'Pe6eHh 9IMM MAK IZMM, NOCTPUTUTE BOAOCHI Ha ZaAHeFi 4aCTU rOAOBbI.
LUAT 3 - Mo 6okam roaossl - PUCYHOK 3

P Ucnonbsys HanpasAsiioLuuii rpeGeHb IMM MAM | 2MM, MOAPaBHSIiTE GaKu.

P Mocae 3Toro ycraHosuTe Hacaaky-pacuecky GoAbLuei AAUHBI (20 MM) M MPOACAXKMTE CTPUKKY
BOAOC B HanpaBA€HUM Eepreﬁ 4acCTn rOAOBbI.

LUAT 4 - Bepx roaosbl - PUCYHOK 4

P VcraHoBuTE HacaAKy-pacuecky B NOAOXKeHMe 25-40 MM U COCTPUIaiiTe BOAOCHI BEpXHE#t 4acTH
TOAOBbI MPOTMB HArMpaBAGHMA UX POCTa.

P CTpuKy AAMHHBIX BOAOC CBEpXY BbINOAHSIATE Ge3 HanpasAsioLyero rpeHs. Mpu nomoluy
pac4ecku NOAHUMUTE BOAOCHI CBEPXY Ha roAoBe. CPE)KI:TE BOAOCbHI NOBEPX I'IPHI'IOAHMMalOLI.I,eFi
MX PaCcHECKU UAM 32XKMMTE MOAHSITbIE BOAOCH! MEXKAY MAaAbLLAMU U MIOAPEXBTE X AO XKEAAEMO
AAWHBI.

P CTpuxKy Bceraa HauMHaiiTe C 3aAHel YaCTH FOAOBbI.

LUAT 5 - 3asepwaiowme wrpuxu - PUCYHOK 5
’ MawwuHkon 6e3 I'PeGHﬂ KOPOTKO MOACTPUrnTE BOAOCHI Y OCHOBaHUA U NO 6oKaM Leu.
P YroBbi akKypaTHO MOAPOBHATL GaKu, MOBEPHUTE MALLMHKY AAR CTPWXKKM BOAOC Ha |80 rpaaycos.

MpucTaBbTe NOBEPHYTYIO MALLMHKY MOA MPAMBIM YTAOM K roAoBe. [1py 3TOM KOHLLbI Ae3BMit

AOAXHbI AULLIb CAErKa rnpuKacaTbcs K Koxe. nOACTPHI’MTe BOAOCbI CBEPXY BHMU3.

’OO‘ YXOA 3A MALLUMHKOM AASl CTPUXKKU BOAOC

MalumnHKa ocHalleHa BbICOKOKa4YeCTBEHHBIMU HOXaMMU.

YTO6bI MPOAAMTL CPOK CAYXGbI MALLIMHKM, HEOGXOANUMO PEryAsipHO MPOBOAMTL OUUCTKY HOXEN U

Kopryca.
He cHuMaiiTe HacaaKy-pacyecKy C HOXa TpMMMepa.

®
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MOCAE KAXXAOI0 UCMOAb3OBAHUA

P V6eautecs B Tom, 4TO NPUBOP BbIKAIOYE

P CmaxHuTE LLETOUKON MAM CMOTE BOAO
MaLLMHKY B BOAY.

> MpoTpuTe KOPMyC MalIMHKK BAQXKHO TH

P C nomouwsio wetouku aKKyPaTHO yAaAW

> 3anpeLaeTcs NpoMbIBaTh PEXKYLLYIO FOAS

@ IMpumeuaHme: NepeA OUNCTKOM MaLLMHKY

PA3 B MOATOAA
PeryasipHo cHumaiiTe 1 npoumwaiite 6aok

P V6eauTech B TOM, UTO MaLMHKa AAS CTP)
OTCOEAMHEHA OT 3AEKTPOCETH.

H 1 OTCOEAMHEH OT CeTU NepeMeHHO!
OCTaBLUMeECs Ha Ae3BUsX BOAOCkI. He

Ka.
anTe

lanoukoit HEMEAAEHHO BbITPUTE €ro Hacyxo. o
‘€ OCTaTKM BOAOC C HaCAAKM-PaCuecku U HOXa T|
BKY MOA CTPyeW BOAI.

AOAXHa BbITb BbIKAIOUEHA.

e3BUiA.

XKW BOAOC MOAHOCTbIO Pa3psiXKeHa, BbIKAIOYEHa U

’ Bosbmute MaLLIMHKY AAS CTPUXKKU BOAOC

loAHO pyKoit Ae3BuAMM BBEPX. HaxmmuTe GoAbLIMM

.

XS

Z@
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NaAbLLEM Ha A€3BMA CHU3Y U CABUHBTE UX BBEPX. DAOK A€3BUI OTAEGAUTCA OT KOPMyCa MALLMHKM.
> VAaAUTE LLLETOUKOM OCTATKU BOAOC M3 OTCEKA AASl BOAOC M C A€3BMIA.
P Aas Toro uto6el YCTaHOBUTb BAOK AE3BMIt HA MECTO, BCTaBbTE KPIOYOK B AHO OTCEKA AAS BOAOC M
HaXXMUTe Ha BAOK, MOKa He YCABILLMTE OTHETAMBBIN LLLEAYOK.

© BHUMAHME!

He 1cnoAb3syiiTe XUAKME YUCTSALLME CPEACTBA AAR YMCTKU AE3BMIA, a TaKXKe arpeccuBHbIE MAM
Bbi3bIBaIOLLME KOPPO3UIO YUCTALLIME CPEACTBA AASl YACTKM NMOKPbLITUA Aessuin. OcTaBlumecs BOAOCHI
CMaxXHUTE MArKOM LLLETOYKOM.

Bo Bpems MPMKPEnACHMS MAM CHATMS HACAAOK, @ TaKXKE YMCTKU NpUBOpa OTCOEAMHMUTE aAanTep
AASl 3aPAAKM OT CETU NEPEMEHHOrO TOKa.

XpaHuTe NprUBOP U SAEKTPOLLHYP B CyXOM MOMELLLEHUM.

He o6MaTbiBaitTe WHYp aAanTepa AAS 3apSIAKM BOKPYT npuGopa.

®

v

vwv

€ MHCTPYKLMM MO BE3OMNACHOCTH

|

BHMUMAHMUE! - AA CHUXKEHUA PUCKA OXKOIoB, YAAPA SAEKTPUYECKUM
TOKOM, BO3roPAHUA UAU TPABMbI:

P Huxoraa He ocTaBAsiiTE MOACOGAMHEHHBIN K 3AEKTPOCETH NpUGOp 6es MpUcMoTpa.

P He kAaaTe LuTeMCeABHYIO BUAKY U LWHYP Ha rOpAYMe NOBEPXHOCTM.

P He no3BOASITE LUTEMNCEABHO BUAKE U LUHYPY HAMOKHYTb.

’ He I'IOAKAIO“IBETE I'IPHGOP K 3AEKTpPOCEeTU U He OTCQEAHHﬂﬁTe €ro OT Hee MOKpbIMU pyKamMu.

P He ucnioabayitTe U3AeAe, €CAM LHYP MOBPeXAEH. HOBBIIH LHYP MOHO MPUOBPECTM B AOGOM 13
cepBMCHBIX LieHTpoB Remington®.

P Xpanute usaeaue npu Temnepatype ot 15°C a0 35°C.

P Mpu umMcTKe BCeraa OTCOEAMHsITE NPUBOP OT 3AGKTPOCETH.

> McroAb3yiiTe MCKAIOUUTEABHO BXOASILLIUE B KOMMAEKT AETAAM.

’ XPaHHTb B HEAOCTYNMHOM AAA AETel‘:i mecTe. McrnoAb3oBaHue 3Toro npwﬁopa AMUaMu C
YMEHbLUEHHbIMU ¢M3MH€CKMMM, YYBCTBUTEAbHBIMU UAU YMCTBEHHbIMU CI'IOCOGHOCTHMM AU

®
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HEXBATKOW OMbITa M 3HAHWI MOXeT BbITH onacHbiM. Auua, OTBETCTBeHHh@ 6e3omacHocTh,
AOAXKHbI AATb YETKME UHCTPYKLMU UAU KPHTPOAUPOBATb MCMOAb30BaHKE annal

]@\ 3ALLUTA OKPYPKAIOLLEEN CPEADI @J
(0%

Mpubop coAEpXUT 3KOAOTUYECKM Be3onactiblit HUKEAb-METAAAOTMAPUAHBIM akKyMyAsiTop. He %
BbIGPACHIBAITE aKKYMYASITOP B KOHTEMHEPbI|C BbITOBBIMIA OTXOAAMM, MOCKOABKY B GBOABLUMHCTBE
cTpaH 370 3anpeteHo. CobAloAaiiTe HaUMdHaAbHbIE M MECTHbIE MPaBMAA B OTHOLLEHMM cGopa 1

YTUAMU3ALLMM aKKYMYASTOPOB. /).@

© BHUMAHME:
He kAaamuTe B OroHb 1 He AepOpMUPYItTE akKYMYASTOPbI, TaK KaK 3TO MOXET MPUBECTH K B3pbIBY @
WUAU yTeYKe TOKCUYHbIX MaTepMaAOB.

E 3a AOMOAHUTEABHOM MHGOPMALIMEN O MOBTOPHOM UCMOAB3OBaHUM MaTEPMAAOB O6paLLaiTeCh,
EEE OXXaAyWCTa, Ha CaUT Www.remington-europe.com

@ ‘%‘ U3BAEYEHUE BATAPEU @

P [Mepea yTuAMsaLMelt HEOBXOANUMO M3BACUL aKKYMYASTOPHYIO GaTapeio U3 npubopa.

P [Mpu usBreueHM BaTapen NPUBOP AOANKEH BbiTb OTCOGAMHEH OT SAEKTPUUECKOH CETH.

P V6eanTecs B TOM, UTO MPUBOP He HAXOAMTCA NOA HAMPSKEHUEM U OTKAIOYEH OT SAGKTPUHECKON
ceTu.

P VaepxmBas npubOp B pyKe HOXKaMM BBEPX, NOMECTUTE BOABLIOM MaAELL MOA BAOK C HOXaMM U
HaAaBuUTe BBEPX, 4TOGbI OTAEAUTb €ro oT Kopnyca.

P C nomotwbio KpecTOOBpPasHOi OTBEPTKU YAAAUTE BUHTBI (2), PACTIOAONKEHHbIE B MEPEAHEN HacTy
npuBopa, M CHUMUTE NEPEAHIOI0 HacTb KOpryca.

4 VAepxuBasi OAHOM PYKOW 3aAHIOIO 4aCTb NPUGOPaA, a APYroi PyKOit — CEAGKTOP KOPOTKOM AAMHbI,
BbITaLLUTE CEAEKTOP, NOBOpa4MBan €ro BA€BO U BMNpaso.

P C nomotwpio kpecTooBpasHoit OTBEPTKYU M3BAGKUTE BUHT (1) M3 HIXKHEI YacTH npuopa.

> [pUNOAHUMMTE MAM MOAAEHBTE OAHY YaCTb KOPMyca, YTOBbI MOAY4YMTb AOCTYN K GaTapee n
nevaTHOM naate.

P OtcoeauHuTe ylkm ¢ obenx cTopoH GaTapen U U3BAEKMTE €& U3 MPUBOPa.

P V1uausaumio Gatapem cAeayeT MPOBOAUTH C COBAIOAGHHEM NPaBUA Ge30oMacHOCTH.
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W CEPBUCHOE OBGAYXKMBAHUE U FAPAHTMS |
)/

Mpu6op nposepeH n AepekTos He umeeT. Ifbi rapaHTMpyem oTCyTCTBUE ACDEKTOB MaTEPHa,
1 MPOMU3BOACTBEHHOrO 6paKa, rapaHTUitHbI CPOK COCTABASIET 3 rOAa CO AHs NpUoGpeTeHus
usaeans. Ecan B Teuenme rapaHTuitHoro cppka Baw npu6op BbItAET M3 CTPOS, Mbl - MPU HaAMU|

uYeka - 6ecraTHO OTPEMOHTUPYEM ero MAW FAMEHUM Ha HOBbINA. CPOK rapaHTUM TeM CambiM He O

NpOAAEBaeTCs.

B cAydae noroMku npubopa cesuTECH MO [reeoHy € cepBUCHBIM LieHTpoM Remington® & Bawem ‘

per1oHe.

AApeca 1 TeAehOHBI CEPBMCHBIX LIEHTPOB MOMKHO y3HaTb MO GecnAaTHOMy TeAedOHy ropsveit AHIK )

8-800-100-801 I* (*3BoHKM GecnaaTHble Mo frepputopum PO) 6
Q

AaHHas rapaHTUA NPeAOCTaBASETCA B AOMOAHEHME K Balimm 3aKoHHbIM rnpasam noTpeduTeAs.

[apaHTua AeiicTBUTEAbHA BO BCEX CTPaHaX, B KOTOPbIX Bbl npuobpean npubop y Hawero
aBTOPM30BaHHOTO AMAEpa.

apaHTUs He pacmpOCTpaHAETCA Ha HOXM, KOTOPbIE SBASIIOTCA PaCXOAHBIM MaTepiasom. Kpome
TOrO, rapaHTUsA He PacrpOCTPaHAETCA Ha AepeKTbl, BO3HUKLIME M3-32 HEMPaBUAbHOM 3KCMAyaTaLmm
@ np1BOpa, MCMOAL3OBAHMS €rO He MO Ha3HaYeHMIO, M3MEHEHMS KOHCTPYKLIMU MAM HeCOBAIOAGHMS @
MHCTPYKLMI NO TEXHUYECKOW 3KCMAYaTaUMM M/MAM MepaM NPeAOCTOPOXXHOCTU. AeiCTBUE rapaHTUm
NpeKpaLiaeTcs, eCAU NPUGOP GbiA pa306paH MAU OTPEMOHTUPOBAH He aBTOPHU30BAHHBIM HAMU AMLIOM.

Cpok cAyx6bl U3A€AUSA 3 TOAA C AAThI MPOAAXKM.
FAPAHTMIMHbIN TAAOH
Moaeab REMINGTON® HC5810

Aata npoaaxu

Mpoaasew,

(noanuce, neyats)

W3aeane nposepeHo. MNpeTeHsuit He umelo.
C yCAOBMAMM rapaHTMM O3HAKOMAEH M COTAACEH.

noKynaTeAb M.n.
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Remington®u tercih ettiginiz icin t4
kalite, fonksiyonellik ve tasarim iht

Y

sekkiir ederiz. Uriinlerimiz;
yaclarini karsilayacak sekilde

edilmistir. Yeni Remington® iiriiniinfii

fen kullanim talimatlarini dikkatle
bir yerde saklayiniz.

i keyifle kull

€ DiKKAT

@ Bu cihazi sadece kullanim kilavuzunda |
tavsiye edilmeyen aksesuarlari kullanm|

elirtilen sekilde kullaniniz. Remington® tarafindan
hyiniz.

@ Diizgiin calismiyorsa, diisiriildiyse, hal

ar gordiyse veya suya diistiiyse bu Griini

kullanmayiniz.

® ACIKLAMA

Agma/Kapama diigmesi
Bigak seti

Kisa kesim se¢me

LED’li giig gostergesi
10 adet aksesuar kilavuz tarak

Sarj standi

Sarj adaptérii

Muhafaza kutusu

# BASLARKEN

SAG KESME MAKINESININ SAR)

EDILMESI

Sag kesme makinesini ilk kullanimdan 6nce 14-16 saat sarj ediniz.

P Cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

P Sarj adaptériinii sarj standina / iiriine ve sonra da prize takiniz. Sag kesme cihazini standa
yerlestiriniz. LED’li glic gostergesi yanmaya baslayacaktir.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd TR_86
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LED’LI GUG GOSTERGESI

P Kliper tamamen sarj oldugunda, biitiin yesil LED isiklari yanacaktir.

» Urinii pilin giicii diisik seviyeye gelene|kadar kullaniniz. Diisiik giig seviyesi, gi€ g&ptergesi
isiginin kirmizi renkte yanmasiyla bildirifr.

P Cihaz sarj olurken yesil LED isiklari yajar. ¢ b

Sag kesme makinesinin sarjda birakilmasingla bir sakinca yoktur. Ancak tiriin uzun bir siire ':O

(2-3 ay) kullanilmayacaksa, prizden gekip shklayiniz.

Pillerin 6mriinii uzatmak icin her alti ayda pir pilleri bosaltiniz ve sonrasinda 14- 16 saat sarj
ediniz.

KABLOLU KULLANIM
P Sarj adaptériinii cihaza takiniz, daha sorjra prize takiniz.

9

)6@

@ DIKKAT: Uzun siire elekerikli kullanim, pil émriiniin azalmasina yol agacaktir.

®| KULLANIM

KESIME BASLAMADAN ONCE

Sag kesme makinesinde sag veya kir olup olmadigini kontrol ediniz.

Sagi kesilecek kisiyi oturtunuz ve saglarinin goz hizanizda oldugundan emin olunuz.

Kesmeden 6nce saglari tarayiniz, diizgiin ve kuru oldugundan emin olunuz.

TARAGI TAKMAK IGIN
P Tarag disleri yukari bakacak sekilde tutun.
P Taragin 6n tarafi kesme bashgina sikica oturana kadar kesme bashg iizerinde kaydirin.

TARAGI CIKARMAK IGIN
Sag kesme makinesini kesme basligi kendinize dogru déniik sekilde tutarak tarag sikica kesme
bashgindan disa dogru gekin.

AKSESUAR KILAVUZ TARAKLARI
Her kilavuz taragin dis yiizeyi dzelligine uygun bigimde isaretlenmistir (3mm, 6mm, 9mm,
12mm, 16mm, 20mm, 30mm, 35mm, 40mm).

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd TR_87
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KISA KESiM SECME - DIAGRAM
Kisa kesim uzunluk segim tekeri basitge is
uzunlugundan (0,8-2mm) birinin segilmesir)
yoniiniin aksine, daha kisa kesim igin saat

SAG KESiMi TALIMATLARI
NOT: Diizgiin kesim igin, kilavuz tarak/big]
zorlamayiniz. Eger ilk kez kesim islemi yap

1. ADIM - Ense tragi - SEKIL |
P 3mm'lik veya 6mm‘lik kilavuz tarak kull
P Sag kesme makinesini biak disleri yukal
ortasindan baslayin.
P Sag kesme makinesini yavasca kaldiraral

Uq
6
enilen ayara dondiiriilerek, 5 farkli

e imkan tanir. Daha uzun kesim igin te
oniine dogru ¢eviriniz.

at

. b
hg sa¢ boyunca ilerletiniz. Hizla gekerek.
yorsaniz, maksimum kilavuz tarakla baslayiniz.

nin.
1 bakacak sekilde tutun. Kesme islemine ensenizin

yukari ve disa dogru her seferinde biraz keserek

devam edin.

4

>

P Ardindan daha uzun olan 20mm’lik kilavuz tarak ile bagin iist kismina dogru kesmeye devam

v v

v

v v

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd TR_88

2. ADIM - Bagin arka kismi - SEKIL 2
9 mm'‘lik veya 12 mm'lik kilavuz tarag takarak basinizin arka kismindaki saglari kesin.

3. ADIM - Bagin yan taraflar - SEKIL 3
9 mm'‘lik veya 12 mm'lik tarag takarak favorileri diizeltin.

ediniz.

4. ADIM - Bagin iist kismi — SEKIL 4

25-40mm’lik kilavuz taragi takarak, basin tizerindeki saglari uzadigi yéniin tersine dogru
kesiniz.

Ust tarafta daha uzun sag istiyorsaniz kilavuz tarak kullanmayin. Basin Gst tarafindaki saglari
kiigtik bir el taragi yardimiyla kaldirin. El taraginin tizerindeki kalkmis olan saglari kesin veya
saglari kaldirmak igin parmaklarinizin arasina alin ve istediginiz uzunlukta kesin.

Daima arka taraftan baslayarak kesin.

5. ADIM - Son rétuglar — SEKIL 5

Diplerdeki ve ensedeki saglarda yakin diizeltme islemi igin sag kesme makinesini taraksiz
kullanin.

Favorilerde temiz diiz bir gizgi elde etmek icin sag kesme makinesini ters gevirin. Ters
cevrilmis cihazi kesme basligi basiniza dik agi olusturacak sekilde hafifce teninize degdirin ve
asagl dogru hareket ettirin.
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]oo\ SAC KESME MAKINESINiN BAKIﬁ%

Sag kesme cihaziniz yiiksek kaliteli bicaklarfla donatilmistir.
Uzun siireli performans igin bigaklari ve cipazi diizenli olarak temizleyiniz.
Aksesuar kilavuz tarag siirekli olarak diizdltici bigaginin lizerinde tutunuz. O

HER KULLANIMDAN SONRA
P Sag kesme makinesinin kapali oldugundgn ve prizden gikarilmis oldugundan emin olun.
P Bicaklarda kalan saglari firgayla veya sudan gecirerek temizleyin. Cihazi suya sokmayin.
P Cihazi temizlemek igin nemli bir bez kulanin ve sildikten sonra hemen kurutun. )
P Diizeltici taraginin ve diizeltici bigaginin|izerinde kalan saglari firga ile yavasga temizleyiniz. 6
P Kesim aparatini kesinlikle suyun altina thtmayini @
© Not: Temizlik sirasinda cihazin kapali oldugundan emin olunuz.

HER ALTI AYDA BiR
Bigak seti diizenli araliklarla gikarilip temizlenmelidir.

P Kliperin sarjinin tamamen bosaldigindan, kapali oldugundan ve prizden gikarilmis oldugundan

@ emin olunuz. @
P Kliperi bir elinizde bicaklar Gistte olacak sekilde tutunuz. Basparmaginizi bigaklarin altina
yerlestiriniz ve yukari dogru itiniz. Bigak donanimi kliperden ayrilacaktir.
P Tiiy kesesi ve bicaklarda biriken tiyleri fircayla temizleyiniz.
P Kancay: tily kesesinin dibine takip ‘klik’ sesini duyuncaya kadar iterek bigak donanimini
yerine yerlestiriniz.

© DIKKAT:
P Bigaklarda sivi temizlik maddeleri kullanmayin, bigaklarin koruyucu kaplamasinda yipratici
veya asindirici temizlik malzemeleri kullanmayin. Toplanan sag pargalarini temizlemek igin

daima yumusak bir firga kullanin.
» Uriinii temizlerken ya da, aksesuarlari takarken ya da gikarirken sarj adaptérinii fisten -

cekiniz.
P Cihazi daima nemsiz ortamlarda saklayiniz.
P Sarj adaptériiniin kordonunu cihazin gevresine sarmayiniz.

® -
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) ONEMLIG UVEN

LiKTALiMATLAﬁI%

UYARI - YANMA , ELEKTRIK CAR!|
RiSKLERINE KARSI:

P Asla cihazin fisini takili birakip gitmeyinip.

P Giig kablosunu ve kordonu sicak yiizey}

P Giic kablosu ve kordonun islanmamasin

P Islak ellerle iiriinii prize baglamayiniz yal

» Urinii hasarli kablo ile kullanmayiniz. R|
temin edebilirsiniz.

PMASI, YANGIN, YARALANMA

erden uzak tutunuz.
b dikkat edin.
da prizden gikartmayiniz.

Emington® Servis Merkezi’mizden yeni bir kablo

U

L

> Uriinii 15°C ila 35°C sicaklikta muhafaza ediniz.

P Temizlerken daima prizden gikartiniz.

P Sadece cihazla birlikte verilen parcalari kullanin.

P Bu iriinii gocuklarin ulasamayacagi yerde saklayiniz. Hassas insanlar bu ariinii kullanirken
ekstra ilgi ve yardima ihtiyag duyabilirler.

€3 CEVREYi KORUMA

Bu cihaz gevre dostu sarj edilebilir nikel metal hidrit pil icermektedir. Bir¢ok iilkede bu
konuda kisitlamalar oldugu igin, cihazi ya da pilleri ev atiklariyla birlikte atmayiniz.
Yasadiginiz bolgede gecerli olan ulusal ya da yerel ¢6p toplama yonetmeliklerine uyunuz.

© DIKKAT:
Pili atese atmayin veya delmeye calismayin, patlayabilir veya zehirli materyaller cikabilir.

E Geri kazanym ile ilgili daha fazla bilgi igin www.remington-europe.com
—-—
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TURKCE

3 PILIN CIKARTIL

MASI

P Cihaz atlmadan énce pili cikartilmalidir.

P Pil gikartilirken cihazin prizden gekilmis d

P Sac kesme cihazinin sarjinin tamamen bo

P Bir elinizle sa¢ kesme cihazini, bicaklari ij
bicaklarin altina yerlestirip yukari dogru |

P Bir tornavida ile sag kesme cihazinin 6n g
cikartiniz.

P Bir elinizle sa¢ kesme cihazinin arkasindal
ve Kisa Kesim Segme Diigmesini sola ve

Imasi gerekir.
almis ve prizden cekilmis oldugundan emin olunu: %
te gelecek sekilde tutunuz ve ardindan bas parmagini

astiriniz.,Boylece bigak takimi cihazdan ayrilacaktir.
hrafindaki vidalari (2) sokiiniiz ve ardindan 6n yuvayi

, diger elinizle Kisa Kesim Segme Diigmesinden tutunuz
aga cevirerek Digmeyi yerinden gikartiniz.

P Bir tornavida yardimiyla sag kesme cihazgun altindaki vidayi (1) sékiiniiz
P Pile ve baskili devre kartina ulasmak igin fihazi ayiriniz.

P Pillerin her iki ucundaki kablolari kesiniz Veptitctazdamgtiaromz:

P Pil giivenli bir sekilde bertaraf edilmelidir.

>

\»\ SERViS VE GARANTI

Bu riin kontrolden gegmistir ve arizasizdir. Uriin, satin alinma tarihinden itibaren

kusurlu malzeme veya iscilik hatalarina karsi 3 yil garantilidir. Garanti siiresi iginde triiniin
arizalandiginda ve satin alindigina dair bir kanit alindigi takdirde, triinii ticretsiz olarak tamir
ediyoruz veya duruma gére iriinii veya parcasini degistirmeyi segiyoruz. Bu durumda garanti
sliresi uzatilmaz.

Garanti ile ilgili bélgenizde bulunan Remington® hizmet merkezini arayiniz.

Bu garanti gegerli yasal haklariniz cergevesindedir ve fazlasini da sunmaktadir.
Yetkili satici tarafindan satilan her iilkede, iiriin garantisi gegerlidir.

Kaza, yanhs ve kéti kullanim, manipiilason veya teknik ve/veya giivenlik talimatlarina
uyulmadindan dolayi meydana gelen hasar garanti kapsamina girmez.

Uriin bizden yetkilendirilmeyen bir kisi tarafindan agildiginda veya tamir edildiginde, garanti
uygulaniimamaktadir.
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V& multumim pentru ci ati ales Re]]
tate pentru a se ridica la cele mai in
design. Sperdam si va bucure utilizg
ton®. Vi rugdm si cititi instructiunil
intr-un loc sigur pentru consultared

L}@
nington®. Produsele noastre’s

alte standarde de calitate, fun
rea noului dumneavoastri prod
e de utilizare cu atentie si sd le pas
lor viitoare.

€ ATENTIE

@ Utilizati aparatul numai in scopul pentr}
manual. Nu utilizati accesorii care nu 3
@ Nu utilizati acest produs daci nu funcy

u care a fost creat dupd cum este descris in acest
u fost recomandate de Remington®.
oneazd corect, daci a fost scdpat sau avariat, sau

daci a fost scipat in apa.

‘®  DESCRIERE

Comutator pornit/oprit

Set lame

Indicatorul gradului de incircare cu

10 piepteni de ghidare atasabili
Suport incircare

Adaptor incircare

Geanti de depozitare

Disc de selectare pentru lungime redusa a parului

LED

‘# PREGATIRE

INCARCAREA APARATULUI DUMNEAVOASTRA DE TUNS
inaintea primei utiliziri a aparatului dumneavoastra de tuns, incircagi-l intre 14-16 ore

P Asigurati-vi ci produsul este oprit.

P Conectati adaptorul pentru incircare la
de alimentare cu electricitate. Pozitionas
incdrcare cu LED se va aprinde.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd R092

suportul de incircare / produs si apoi la reteaua
ti aparatul de tuns in suport. Indicatorul gradului de

®
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Uq
INDICATORUL GRADULUI DE INCARCARE CU LED

P Atunci cind aparatul de tuns este comglet incircat, toate LED-urile verzi s aprinde.

P Utilizati produsul pani cand bateria atirlge un nivel de umplere scizut. Acest Iuf ste
indicat de citre indicatorul gradului de [ncarcare luminat in rosu.

P Atunci cand aparatul de tuns se incarci|LED-urile verzi vor clipi. ¢ b

Nu este permisd supraincircarea aparatulyi de tuns. Cu toate acestea, daci produsul nu va fi ':O

utilizat pentru o perioadd mai indelungati |(2-3 luni), deconectati-| de la retea si depozitat;-l.
Reincidrcati complet aparatul dumneavoas{ri de tuns in momentul reluirii utilizirii acesteia.

Pentru a prelungi viata bateriilor dumneavpastri, lsati-le sa se descarce complet la fiecare 6
luni si apoi reincircati-le timp de 14-16 orfe.

UTILIZARE CU CONECTARE LA RETEA

)6@

P Conectati adaptorul pentru incircare la produs si apoi la reteaua de alimentare cu
electricitate.

© ATENTIE: Utilizarea prelungitoarelor la retea va avea ca rezultat scurtarea vietii bateriilor.

‘®| INSTRUCTIUNI DE UTILIZARE

| ®

INAINTE DE TUNDERE

Verificati aparatul de tuns pentru a vd asigura ci nu prezintd acumuldri de par sau gunoaie.

Asezati persoana astfel incit capul lui/ei si fie pozitionat aproximativ la nivelul ochilor
dumneavoastri.

inainte de tundere, pieptinati parul astfel incat si fie descurcat si uscat.

PENTRU A ATASA UN PIEPTEN

P Tineti pieptenele astfel incat dingii si fie orientati in sus.

P Atasati-l la aparat si de-a lungul lamei aparatului de tuns pani cind partea frontali a
pieptenului este pozitionata ferm pe lama aparatului de tuns.

PENTRU A DETASA PIEPTENELE
Tinand aparatul de tuns cu lamele orientate in sens opus fatd de dumneavoastrd, impingeti
ferm pieptenele in sus si departe de lame.

PIEPTENI ACCESORII DE GHIDARE
P Fiecare pieptene de ghidare atasabil este marcat corespunzitor pe suprafata sa exterioard
(3mm, 6mm, 9mm, [2mm, |6mm, 20mm, 30mm, 35mm, 40mm).

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd R093
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DISC DE SELECTARE LUNGIME
Discul de selectare pentru lungime re;
(0,8-2mm) prin simpla reglare a rotite|
de ceasornic pentru o lungime mai mal
mai mica.

INSTRUCTIUNI PENTRU TUNIPEREA PARULUI

Observatie: Pentru un tuns uniform, |
prin par. Nu-| deplasati prin par cu reg
pieptenele de ghidare cu dimensiunea

PASUL | - Ceafa - DIAGRAMA |
Utilizati pieptenele de ghidare de 3 m
Tineti aparatul de tuns cu dintii lamei
de la baza gétului.

REDUSA A PARULUI - DIA
usd poate fi ajustat la 5 lungimi de
in pozitia doritd. Reglati rotita in sen:
e 5i in sensul acelor de ceasornic pentru

sati lama/pieptenele de ghidare si-si croiascd drum
eziciune. Dacd tundeti pentru prima dati, incepeti cu
fnaxima.

h sau 6 mm.

rientati in sus. Incepeti si tundeti din centrul capului

P Ridicati incet aparatul de tuns, deplasindu-vi in sus si citre exterior prin par, tunzand putin

v v vwv v

v

v v

cate putin.

PASUL 2 - Ceafa si lateralele capului - DIAGRAMA 2
Cu pieptenele de ghidare de 12 mm sau |5 mm atasat, tundeti parul de la ceafi.

PASUL 3 - Lateralele capului - DIAGRAMA 3

Cu pieptenele de ghidare de 9 mm sau

12 mm atasat, tundeti perciunii.

Apoi treceti la pieptenele de ghidare mai lung, de 20mm, si continuati si tundeti pana in

varful capului.

PASUL 4 - Crestetul capului - DIAGRAMA 4

Cu pieptenul de ghidare de |5mm sau
inversd sensului de crestere.

Pentru parul mai lung de pe crestet, utili

crestetul capului utilizind un pieptene

18mm atasat, tundeti parul de pe crestet in directia

ti fird un pieptene de ghidare. Ridicati parul de pe
mic de mani. Tundeti deasupra pieptenului cu parul

ridicat sau tineti parul intre degete pentru a-| ridica si tundeti-l la lungimea dorita.
Tundeti intotdeauna incepénd de la ceafa.

PASUL 5 - Finisare - DIAGRAMA
Utilizati pieptenii de ghidare pentru ure
fiecdrei urechi.

5
chi pentru a obtine un contur precis imprejurul

Pentru a obtine un contur precis al perciunilor, intoarceti aparatul de tuns. Pozitionati
aparatul de tuns intors in unghi drept fatd de cap, marginile lamelor atingand usor pielea si

apoi deplasati in jos.

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd Ro094

26.03.10 16:35


http://www.vandenborre.be

Y

00

7
iINGRIJIREA APARATULUI DUMNEAVOASTRI'\@Z;I'UNS ‘

Masina dvs. de tuns este prevazutd cu lamg de cea mai buni calitate. %,’k
Pentru a asigura o functionare de duratd al masinii dvs. de tuns, curdtati in mod regulat lai %

si aparatul.
Pastrati intotdeauna pieptenul de ghidare jtasabil pe lama de tuns.

DUPA FIECARE UTILIZARE
P Asigurati-vi ci aparatul de tuns este decircat, oprit si deconectat de la reteaua de

alimentare. )

P Periati sau spilati pirul acumulat de pe Jame. 6
» Pentru a curita unitatea, stergeti cu o darpa umeda si uscati imediat. @
P Periati usor resturile de pir de pe pieptenele de tuns si de pe lama de tuns.

P Nu clatiti ansamblul de taiere sub api.

@ Noti: Pentru curdtare, asigurati-va cd aparatul de tuns este oprit.

LA FIECARE SASE LUNI
La intervale regulate setul de lame trebuie detasat si curitat.

P Asigurati-vi ci aparatul de tuns este descircat, oprit si deconectat de la reteaua de @
alimentare.

P Tineti aparatul de tuns intr-o mani astfel inct lamele si se afle in sus. Pozitionati-vi degetul
mare sub lame si impingeti in sus. Setul de lame se va detasa de aparatul de tuns.

P Periati pirul acumulat in cavitatea pentru pir sau pe lame.

P inlocuiti setul de lame prin introducerea cirligului in partea inferioard a cavititii pentru par
si apdsind pand cind auziti un clic.

O ATENTIE:

P Nu utilizati agenti de curitare lichizi, duri sau corozivi pentru lame sau pentru carcasi.
Utilizati intotdeauna o perie moale pentru a indepdrta parul acumulat.

P Deconectati adaptorul pentru incircare de la prizi de fiecare dati cind atasati sau
indepirtati accesorii sau in timpul curdtdrii produsului.

P Deporitati intotdeauna acest aparat impreuni cu cablul intr-un loc uscat, fird umezeali.

P Nu infisurati cablul adaptorului pentru incircare in jurul aparatului.
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‘ INSTRUCTIUNI D

E SIGURANTA IMP,C;BZ)ANTE ‘

AVERTISMNENT - PENTRU A REPUCE RISCUL ARSURILOR,

ELECTROCUTARII, RISCUL DE IN
PERSOANELOR:

P Un aparat nu trebuie lisat niciodati ne:
P Tineti stecirul si cablul departe de supH]
Asigurati-va ca stecarul si cablul nu au
Nu conectati sau deconectati aparatul
Nu folositi aparatul daci are cablul de 4
poate fi obtinutd de la Centrul nostru ¢
Depozitati produsul la o temperaturi s

2 L.
CENDIU SAU CEL DE RANIRE A :2

upravegheat in timp ce este conectat la o priza.

afete incinse. 6
ontact cu apa. O/~
e ras cu mainile ude. /2
limentare deteriorat. O componenti de schimb @

le Service Remington®. 6
cuatd intre 15°C si 35°C. @

Deconectati intotdeauna aparatul de la

vvvww vwevw

Depozitati produsul in locuri inaccesibil
persoane cu capacititi fizice, senzoriale
cunostinte poate provoca accidente. Pe

reteaua de alimentare cand il curitati.

Utilizati numai accesoriile furnizate impreuni cu aparatul.

e copiilor. Utilizarea acestui produs de citre
sau mentale reduse sau lipsite de experienta si
rsoanele responsabile de siguranta acestora trebuie

sd ofere instructiuni explicite sau si supravegheze utilizarea acestui aparat.

]cg%;\ PROTEJATI MEDIUL iINCONJURATOR \

Acest aparat contine o baterie reincircabila Nickel Metal Hydride care nu diduneazi
mediului inconjuridtor. Nu indepdrtati aparatul sau bateria odata cu deseurile menajere

intrucat in majoritatea tdrilor existd rest
nationale sau locale pentru colectarea si
dumneavoastra.

© ATENTIE:

rictii in acest sens. Respectati regulamentele
eliminarea deseurilor care se aplicd locatiei

Nu aruncati in foc si nu distrugeti bateriile, intrucit acestea pot exploda sau elibera substante

toxice.

E Pentru mai multe informatii despre reciclare puteti vizita www.remington-europe.com

Nivel de zgomot: 78dB
Declaratia de conformitate se gaseste
pe site-ul: www.remington.com
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3 INDEPARTAREA|

BATERIEI

Bateria trebuie indepirtati din produs inf
Aparatul trebuie si fie deconectat de la

Asigurati-vd cd masina de tuns este descg
Tineti aparatul de tuns intr-o ménd, astfe
sub lame si impingeti in sus, setul de lam
Cu ajutorul unei surubelnite, indepirtati
si demontati partea frontald a carcasei.

Tineti partea din spate a aparatului de tu|
se in altd méand, rotind discul de selectard

4
>
4
4
4
4

%,

hinte ca acesta s fie eliminat. L #

eteaua de alimentare cand se indepirteazi baterier”

rcatd si nu este conectati la sursa de curent. %
incét lamele si se afle in sus, pozitionati degetul mar O
se va detasa de aparatul de tuns.

kele (2) suruburi din partea frontald a aparatului de tuns

s intr-o ménd si discul de selectare a lungimilor redu-
a lungimilor reduse citre stinga sau dreapta; scoateti di-

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd R097

scul.
Cu ajutorul unei surubelnite, indepartati surubul (1) din partea inferioard a aparatului de tuns

>

Ridicati sau indepirtati jumétitile masinii de TaTTS, EXpUTTATIG BDateTta ST panout MpTiTaT at cren-
itelor.

Tiiati benzile de la ambele capete ale bateriilor si indepirtati-le din aparatul de tuns.

Bateria trebuie eliminatd in siguranta.

vwv vwv

E SERVICE & GARANTIE

Acest produs a fost verificat si nu are defecte. Asigurdm garantie pentru acest produs pentru
orice defecte datorate erorilor de material sau celor de executie pentru o perioadd de 3

ani de la data cumparirii initiale a produsului. Dacd produsul se defecteazi in perioada de
garantie, vom remedia orice defect de acest gen sau vom opta pentru inlocuirea produsului
sau a oricdrei parti a acestuia fird a percepe nici o taxa cu conditia sd existe o dovadi a
achizitiondrii. Acest lucru nu inseamnd extinderea perioadei de garantie.

Pentru garantie apelati simplu Centrul Service REMINGTON® din regiunea dumneavoastri.
Aceastd garantie inlocuieste si e superioara drepturilor normale stipulate prin lege.

Aceastd garantie nu include capul de barbierit / lame si freze care constituie componente
consumabile. Nu sunt acoperite de asemenea pagubele produse accidental sau in urma
utilizdrii incorecte, abuzului, modificiri aduse produsului sau utilizarea necorespunzitoare
cu instructiunile tehnice si/sau de siguranti solicitate. Aceasta garantie nu se va aplica daci
produsul a fost demontat sau reparat de o persoand neautorizati de citre noi.
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EAAHNIKH

Yag evxapiotovpe ov emAéEate £va po)
oxedlacpéva £TeL OTE va TANPOLY Ta LYY
kot oxediaopov. Exmifovpe va arolavoet
Tapakaovpe StafdoTe TPOCEKTIKA TIG Of
UTTOPEITE V& AVATPEXETE OE AQVTEG peEAA OV

&)
6v Tng Remington®, Ta npoidvt

hAOTEpA TPOTVTIAL TTOLOTN TG, AELTO

Ka.

€ nrozoxH

@ Xpnow ite avti) T | HOV:
TEPLYPAPETAL OE AVTO TO YXELPidio. M
ovvict@vTat and tnv Remington®.

o Mnyv xpnotpomnolgite avto TO TPOIoV of

yia v TpoPAenouevn Xpiion g, 6w
nv xpnowponoteite e§aptipata mov dev

Sev ertovpyei 0woTd, av £Xet TéEL KATW 1 £XEL

NEQQ,

vrmootei AaPn 1 av éxet téoel péoa od

@ NEPITPA®H

Auaxémng ON/OFF

Set Aemidwv

Kavrpdv sm\oyng yia pikpé piKkog
"Evéein LED pnatapiag

10 evaAAacobpeves xtévec-odnyoi
Baon ¢épriong

DopTioTiig

0rjkn amobkevong

‘@ INQPIMIA

@®OPTIZH THE KOYPEYTIKHE MHXANHX
IIptv XpNOLUOTIOLGETE TNV KOVPEVTIKY) GAG UIXAVT) Y TTP@TT) 9Opd, popTioTe TNV yia 14-16
WPEG.
P Befaiwbeite 611 TO TPOiOV Eivar anevepyomompévo.
P Tuvvdéote To QopTioTr 6T Bdon POPTIONG / GTO TPOIGY Kau KATOHTLY TV TIpilaL.
TomnoBetiiote TNV KOvpevTIKN pnXavi ot Baon. H évéeiEn LED prratapiag avafer.
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EAAHNIKH

U@

‘Evéei€n LED pratapiag

P ‘Otav n kovpevTiki pxavi goptict TARpws, Ba avayovy dAeg ot TPAdt VOEIKTIKEG
Avyviec.

P Xpnotponomote o mpoiov péxpt vd petwdei n anddoon e pratapiag. Avtéd
vrodnlavetar dtav n £véein pratfpiag avaPet kokkv. .

P ‘Otav n kovpevTikr unxavi goptildy, ot Tpdctves evieuctikés Avxvieg ava[}ooﬁﬂvov%

Agv vrtapyet TEPINTOON VTEPPOPTIONG TNG KOVPEVTIKIG UNXAVIG. Q0TOGO, av TO TPOTIOV &%
npokertat va xpnowponomBei yia tapgretapivo Xpoviko Sihotnpa (2-3 pivec), anocvvdéote
TO and To pedpa Kat anobnkevote To. PopTioTe MANPWGS TV KOVPEVTIKN GAG UNXavij, 6Tav

Belfjoete va T xpnotponotoete Eavd.

<

)
Tia va Statnpioete Tig pratapies o€ Haki KATAGTAGT, TPEMEL Va TIG a@iveTe va adetalovv 6
Tedeiwg kaBe 61 prveg kau petd va tid@optilete ya 14-16 wpec. @

XPHIH ME PEYMA

P Suv8£GTE TO QOPTIOTI) HE TO TPOIOY KAL GTI GUVEXELA HE TO PV,

9 IPOZOXH: H eKTETAPEVN XPIioT) Hovo pe pedpa, Oa odnynoet o peiwon e Sidpketag
{wn 6 pratapiag.

) © | TPOIOX XPHEHE | )

TIpwv apxicete T0 KOVpepa

EAéyEte tnv kovpevTiki unxavi kat PePatwbeite 611 Sev £xet Tpixes kat akabapoieg.

BaAte To dropo mov Ba kovpéyete va kabioel, £ToL WOTE TO KEPANL TOV Va givat epinov
OTO VYOG TV HATIOY 0AG.

TIpwv apyicete T0 KOUpepa, va XTevilete mavTa Ta padlid yia va unv givat prepdepéva
KOt yla va gUYeL T0 TePITTO vepo.

T va TPooapTioETe pia XTEVA

» Kpatijote T XTéva pe Ta §6vTia TG mpog Ta Tava.

P Q6fote TV Tdve Kat kaTd pRKoG TG AETIBAG KOVPEUATOG PEXPL TO HTPOGTIVO THIHA TG
Xtévag va egapuooet otabepd otn Aenida kovpépatos.

T va a@aipéoete T XTéva
Kpat®vrag Ty KovpevTIKI unxavi He TiG Aemideq oTpappuéves pakpia and eodg, onpaw&te
Xtéva otabepd mpog Ta Tavew Kat avtiBeta ano Tig Aemideq.

XTéveg-odnyoi mpocdptnong
KaBe xtéva-odnyog éxet avaloyn ofpavon oty e§wtepiki emeaverd e (3 mm, 6 mm, 9 mm,
12 mm, 16 mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

‘ ®
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EAAHNIKH

Uq
KANTPAN ENIAOTHE I'TA MIKPO MHKOZ - AIATPAMMA 6

Me 10 KavTPav puBUIOTG HIKPOD UIKOVG [FTOPEITE VA TPOCAPUOGETE TO UIKO!
ka5 Sragopetika prkn komng (0,8-2 mm), A a kat povo meproTpégovtag TN pod:
embopunti pOOuion. Ieprotpéyte T podéha apioTepdoTpoga yia peyaliTepo UKo:
85100 TPoPa yia PKPOTEPO UAKOG.
OAHTIEZ KOYPEMATOZXZ MAAAION %

ueiwon: T'a opotdpop@o koYpo, Xpn fote T XTéva-odnyo/Aemida kat TepaoTe T O
unxavi péoa ano ta paddid. Mnv kavete ypriyopes KIvijoets. Av KOVPEDETE YIa TPGOTH YOPd, %

Eexvijote pe T peyalitepn xtéva-odnyo.

BHMA 1- 2Bépkog - AIATPAMMA 1 O/),

P Xpnoiponoujote T xtéva-odnyé 3mm fy 6mm. @

P Kpatiote v kovpevtiki pnxavi) pe ta §6vtia g Aemidag oTpappéva mpog Ta Tave. > 6
EeKIvi|oTe amd To KEVTPO Tov ke@alioy oTr faon Tov Aapov. @

v

AVAoNKWOOTE APYA TV KOVPEVTIKI] Wi \OVI; TV ROUPEUETE TPOS T VI RO TPOS, T E4t;
péoa ané ta paAAid Kat kOPeTe pkpéG TovPeg pe kabe kivion.

BHMA 2 - Iliow kat TAaiva pépn tov kegaiov — AIATPAMMA 2
P Me npocaptnuévy T xtéva-odnyo 9 mm 1 12 mm, koyte Ta pallid 6To TGw PéPog Tov
KEQPaAL00.

BHMA 3 - ITAaiva pépn tov ke@akiod - AIATPAMMA 3
@ P Me npocaptnuévy T xtéva-odnyo 9 mm 1 12 mm, kovpéyte Tig gafopites. @
P T ovvéxela mpocaptioTe T pakpbTepn XTEva-odnyo Twv 20 MM, yia va KovpéyeTe TIG
Tpixes 6TV KOPVPT TOV KeQaAiov.

BHMA 4 - Kopvgr Tov kegaliov = AIATPAMMA 4

IIpocaptiote T xTéva-odnyo twv 25-40 mm, kovpéyte Ta padlid TNV KOPLYPI TOV
KEQPAALOD te POPA avTifeTn Ao AVTIY TOV KAVOVIKA HEYAADVOLY.

T ta pakpitepa aAlid 6TV KOPUPK TOV KEQGAALOD, XPIOIHOTOOTE TI UNXAVT) XWPiG
Xtéva-0dnyod. Avaonkwote Ta padAAid 6TRY KOPVQT) TOV KEGAALOD e {Ia PUKPT] KAVOVIKT
Xtéva. Koyte ta padia mov e§€xovy and T xTéva evid Ta EXETE AVACIKOOEL 1) KPATHOTE
TA AVAPESA 6TA SAKTUAG 0AG KAt KOYTE Ta 6TO (koG ov embopeite.

Ilavra va epyaleote and To miow péPog Tov Kegalov.

v v

v

BHMA 5 - To @uwvipiopa — AIATPAMMA 5

XPNOIHOTIOU|OTE TNV KOVPEVTIKI) MIXAVI] XWPIG TPOCAPTHEVY XTEVA, VI VA KOYETE
HEpOVOUEVEG TPiXeG 0T Bdon Kat TAEVPIKA Tov Aatpov yia To TEAIKO grvipiopa.

T ioteg gapopites, kpatiote TV KOvpevTIKN pnXavi avaroda. Kpatiote v
KOVPEVTIKI} HNXAVI] AVATIOSa 0TI 6WOTEG YWVIEG WG TTPOG TO KEPAAL, £TOL WOTE OL AKPEG
TV Aemidwv va akovpumov eha@pd o déppa Kat kovpéyTe pe katebBuvon TPog Ta KATw.

v v
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00 ®PONTIAA TH]

| KOYPEYTIKHE MBXANHE |

H kovpevtiki oag pnxavi Stabétet Aej
T va Stao@alioete TV anddoorn g
TaKTKd TiG Aemideg kat oAOKANpY TN |
Iavta va tomoBeteite To e§dpTnua X1

META AIIO KAGE XPHXH

P Befarwbeite 6T éxete anevepyomnol
mv pia.

P @a npénet va kabapilete pe pua oy
padevtei o1 Aemideq.

Z

1 peyddo Sidotnpa, gpovriote va kabapifet:
ovada.
Evag-odnyov o Aemtida g KovpevTIKIG PNXAVIiG O Q

<

ide¢ vynAnG oo TNTAG.

fjoet TNV KovpevTIKn) puXavi} Kat T éxeTe Pydlet ano
pToa 1} va EeMAEVETE e VEPO TIG TPIXEG TTOV £X0VV

TE £Va VOO TTavi KAt KATOTLY GKOVTioTE

P T tov kaBapiops Tng povadag, Xp

1011 1

)6@

™My apécws.

» Bovproiote amaka Tig vTOAouTES Tpixes and TN XTéva Kat TN Aemida TG KOVPEVTIKAG

Hnxavig.

P Mnyv Eemhévete ) Sidtakn Komig pe vepo.
< Yno6degn: Mpwy tov kabapiopo, eParwbeite o1 N KovpeLTIKI PXav givar

ATEVEPYOTOUUEVT).

KA®E EEI MHNEX

At Na agaipeite kat va kaBapilete To oet Aemidwv oe Taktd xpovikd Sraotipata.

P BefaiwBeite 611 ) KovpEVTIKA pXavR Sev Exel pedpa, eival anevepyomomuévn kat

anocvvdedepévn and v npila.

P Kpatiiote TNV e T0 £va XEpL £TG1L OOTE o1 Aemideg va eivan GTpappéves TPOG Ta TAVA.
TomoBeTioTE TOV AVTiXELPA 006 KATW and Tig Aemideg kat méoTe Mpog Ta mavw. To oeT
Aemidwv Oa agaipedei ano v kovpevTIKA pnXAV).

P KaBapiote pe pia fodproa Tig Tpixes mov £xovv palevtei oTig Aemides kat 6TV e1d1kn

Onkn.
P EnavatomoBetiote To oet Aemidwv

Batovrag To dykioTpo péoa otn Baon Tne OKNG yia

TG TPixeG Kat MELOVTAG TTPOG T KATW HEXPL VA AKOVOETE £Va KAIK.

ITPOZOXH

P Mnv xpnotponoteite vypd kaBaptoTikd yia Tig Aemides 1} okAnpd, StaPpwtikd Xnuixd yia
™ 01jKkn TV Aemidwv. Na xpnotponoteite mavra pa pakakn fovpToa yia va apaipeite Tig

Tpixes mov éxovv palevtei.

P Na Bydlete To opTioTh and Tv mpila katd TNV TpocapTON 1) agaipeon TwY
££apTNUATOV | KaTd TOV KaBapiopd Tov TPoiovToG.

0 .

| Te TdvTa T

> A

N avth) Kat To KaAA@SLO TNG o€ PEPOG XWwpic vypasia.

P Mnv tokiyete 10 kKaA @310 TOL YOPTIGTH YOP® ATTS T GLGKEVT.
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YHMANTIKEX OA4

ITPOEIAOIIOIHXH - I'TA TON ITEPIORIZMO TOY KINAYNOY ETKAYMATQ L
HAEKTPOIIAHEIAZ, ITYPKATIAZ'H FPAYMATIZEMOY: b

P H ovokevr Sev mpémnel moté va pévet Xwpic emtipnon otav sivat suvdedepévny oe nhsm’pmq'j

npia. O
» To Boopa kat To kakwdio Tpogodociagftpénel va Ppiokovral pakpid ano Oeppuarvopeveg 5 >6

ETUQPAVEIEG. O

P TpooéEte wote va upv Bpaxovv To vofia kat To kal@dio TPo@odoaiag. /),

> Mnv Batere 1) Bydlere to eEaptnpa Evplopatos ano Ty npila pe Ppeyuéva xépa. @

> My XPNOIHOTIONEITE TO IPOTOV av TO Kaj S0 Tov £xet vrooTei BAaPn. Mmopeite va . 6
npopnBevteite avrallaktikd and To Kfvrpo ZéppPis tng Remington®. @

P duldEte To TPoioY ot Beppokpacia petwErHFERITISE:
» Nato Byalete mavra and Ty mpifa tpv To kabapioete.
» Xpnowonoteite povo Ta efapTipata IOV Tapéxovrat padi pue Tn cvokevr).
P Na gvrdcoetar pakpié and radid. H XP1I0N AUTI|G TNG GUOKEVNG Ao ATOpA e
TEPLOPICUEVEG CWUATIKEG, AGONTAPLEG 1} SLAVONTIKEG IKAVOTNTEG 1} ATO ATOpA XWPiG
EUTELPIA KAL YVWOT), PTTOPEL VA TTPOKAAEGEL KIVEDVOUG, T€ TETOLEG TEPITTWOELG TIPETEL
va €xovv dobei cageic 0dnyies yia T Xpon TG GVOKEVIG 1} VA VTAPXEL EMTHPNOT ATO
@ KATOLOV VTIEVOVVO YIa TNV ACYAAELA TV TAPATIAVEW ATOUWY. @

& MPOETATEYZTE TO IIEPIBAAAON |

AvTi} 1) ovokevn tephapPaver pua kikn yia to neptpdAlov emavagoptiopevn pratapia
Nixehiov MetdAlov Y8pidiov. Mnv anoppmrsu ™m ovm(sun 1 ™) pratapia oTa owKtaKd

anoppippata, kabwg VIAPXOVY TEPIOPITROI OTIG TTEP Tepeg xwpee. Na tpeite Tovg
£0VIKOUG 1) TOTIKOVG KAVOVIGHODG TTOV IGXDOVY GTNV TEPLOXT 0AG yia T1) GVANOYT Kat TV
anoppuyn.

© MPOXOXH:

Mnv KaiTe 1| KATACTPEPETE TIG PaTApies oag, S10TL vTapXeL KivEVVOG va ekpayodv i va
anelevBepwoovy TOEIKEG OVOiEG.

E T tepartépw mANPOQopies GXETIKA pe TV avakvkAwor) emoke@Beite TNV 16TooENida
0 WWW.remington-europe.com

T ®
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@3 AGAIPEZH MIIATAPIAT 4, |

P Agaipéote T pnatapia and TN GLOKELH TTPLV TV ATOPpiyEeTe %.
H ovokevn mpémet va givat amocvvdgdeuevn and 1o pedpa KaTd TNV agaipeon e iag
P BeBatwbeite 6T 1 KOLPELTIKI PNXAV]} Eival TAPWG ATOQOPTIOEVT Kat amocuVSedepé
an6 v npifa
Kpatiote TV KOUPEVTIKT) HXavi] pg TO £va xépL £T0L woTe ot Aemideg va eival oTpappéveg Q
TPOG Ta Mavew TomoBeTOTE TOV avTyelpa KATW amd Tig Aemideg Kat METTE TPOG T TAVW Yl «
VO ATTOOTIAOETE TO OET AETSWV aTtO 1V KOVPEVTIKI) HNXAVT]
P Agaipéote Tig  Bideg amd T ppodTiviy TAEVPA TG KOLPEVTIKIG HXAVIG e Eva KaToaBidt
Kkat BydAte To prpooTvo mepifAnua )
Kpatiote To mtiow Tufpa tg KOLPEYTIKNG LNXAVAG HE TO £va XEPL KAl TO KAVTPAv emAOYNG 6
WKpPOD HIjKkovg pe To GANO xEpL Kot TEPLOTPEYTE aploTEPOOTPOQa Kat Se€l0oTpoga To @
KAVTPAV EMAOYNG MkpOD HIKOUG YIa VA TO AQALPETETE
P Agapéote Ty BiSa and T Pdon TG KOVPELTIKAG HNXAVAG HE éva katoapidt
AvaonkaoTe 1 xwpiote To mepiPAnpa g ovokevng ota dho WOTE Va epQavioTel N pratapia
Kal 1) TAAKETA TUTTWHEVOL KUKADPATOG

P Koyre 116 mpoefoxég kat oTa S0 dKpa TNG PIaTapiag Kat aQapEoTe TN patapia and v
KOUPEVLTIKI pnyaviy
> H andppuyn TG puratapiag mpEmeL va yivel pe ac@dleta

E YEPBIX KAI EITYHXEH ‘

AvTo To TpoidV £xeL eEheyxOei kan Sev éxet ehattoparta. H eTapeia pag eyyvatat 0t to
TPoiov de Ba Tapovoidoer EAaTTOUATA OGOV APOPE 6TA VAIKE KAt TNV KATAOKELT) TOV yia
TePiodo 3 ETV Ao TNV APXIKI] JUEPOUNVIA AYOPAG ATIO TOV KATAVAAWTH. AV TO TTPOIOV
mapovatacet PAAPn evrog TG meptodov eyyvnong Ba emdopBawasovpe omoradijrote PAAPN i
B AVTIKATAGTIOOV|IE TO TTPOIOV 1} OTTOLOINTTOTE HEPOG TOV XWPIG XPEWOT), EPOGOV VTTAPXEL )
anodeign ayopag. Avto Sev onpaivel Tapdraon g tepodov TG eyyvnong.

T B¢pata eyyvnong amid kakéote To Kévrpo ZépPig g Remington® otnv neproxi oag.

AvTi} n £yy0non GUUTANPOVEL TA KAVOVIKA vOppa Sikaiwpatd cag.

H eyylnon oxbet o8 OAeg TIG XWPEG OTIG OTOIEG TWAEITAL TO TTPOIOV PAG ATTO EVav @
§ TNUEVO AVTITPO

Avtij i eyyonon dev mepihapfaver PAan Tov mPoidvTog Aoyw atuxfpuatog ij un
£vdederypévng Xpiiong, Kakng xpriong, HETATPOTIG TOV TPOLOVTOG 1} XPionG avTifeta mpog Tig
TeXVIKEG 0d1yieg i/kat 0dnyieg ac@aleiag Tov anartovvrat Avti 1) eyyinon dev £xet loxd av
TO TTPOIOV £XEL puoloynei 1 em el and pn e§ovetodoTnuévo ano epdg dtopo.

‘ ®
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Hvala, da ste izbrali Remington®.

Nasi izdelki so izdelani skladno z najvigjimi kakovostnimi standardi te

funkcionalnost in obliko. Upamo, da bj
Remington®. Prosimo, da si pozorno |
varno mesto za nadaljnjo uporabo.

>

oste uzZivali ob uporabi svojega novt
jreberete navodila za uporabo in jih s

© pPozor

9 Napravo uporabljajte samo za predvide|
uporabljajte nastavkov, ki jih Remingtony

© Naprave ne uporabljajte, ¢e ne deluje p
je padla v vodo.

ho uporabo, kot je opisano v tem priro¢niku. Ne
® ne priporoca.
avilno, ¢e vam je padla na tla, je poskodovana ali pa vam

@ OoPIs

Stikalo za vklop/izklop
Sklop rezil

Izbirni gumb za kratke lase
LED-prikaz stanja polnosti
10 nastavkov za strizenje
Podstavek za polnjenje
Napajalnik

Torbica za shranjevanje

‘£1 PRIPRAVA

POLNJENJE STRIZNIKA ZA LASE

Striznik za lase pred prvo uporabo polnite od 14 do 16 ur.

P Prepritajte se, ali je izdelek izkljuten.
P Prikljutite napajalnik na podstavek za pol
lase postavite na stojalo. LED-prikaz stan

LED-prikaz stanja polnosti

njenje/izdelek in nato v elektri¢no vti¢nico. Striznik za
ja polnosti bo zasvetil.

P Ko je striznik popolnoma napolnjen, svetijo vse zelene LED-lutke.

P Izdelek uporabljajte, dokler ne izpraznite
P Med polnjenjem striznika zelene LED-lu¢|

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd SL104
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Vasega striznika ni mogote prevet napolnit} Ce izdelka ne boste uporabl]al&“
ga izkljutite iz vti¢nice in spravite. Pred ponpvno uporabo striznik popolnoma naf

(2-3 mesece),

Da bi ohranili &im dalj3o Zivljenjsko dobo bterij, jih vsakih $est mesecev popolnoma i
nato polnite 14-16 ur.

.
UPORABA S KABLOM b
P Prikljutite napajalnik na izdelek in nato $¢ v elektri¢no vti¢nico. :

© POZOR: Uporaba podaljska krajsa zivifenjsko dobo baterije.

®| UPORABA

PRED STRIZENJEM

Preglejte striznik in se prepricajte, da v njem ni las in umazanije.
Osebo, ki ji boste strigli lase, posedite tako, da bo njena glava v visini vasih o¢i.

Pred strizenjem lase zmeraj pocesite, da bodo brez vozlov in da bodo suhi.

NAMESTITEV NASTAVKA ZA STRIZENJE

P Nastavek primite tako, da bodo zobje usmerjeni navzgor.

P Vstavite ga na rezilo in potisnite ob njem, dokler ne bo sprednji del nastavka fiksno pritrjen ob
rezilo striznika.

ODSTRANJEVANJE NASTAVKA ZA STRIZENJE
Striznik primite tako, da bodo rezila usmerjena proti vam, &vrsto potisnite nastavek za strizenje
navzgor in pro¢ od rezil.

NASTAVEK ZA GLAVNIK
Vsak nastavek je ustrezno oznacen na zunanji povr3ini (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16 mm, 20 mm,
30 mm, 35 mm, 40 mm).

IZBIRNI GUMB ZA KRATKE LASE - SLIKA 6
Izbirni gumb za kratke lase je mozno nastaviti na 5 razli¢nih dolzin strizenja tako, da ga preprosto
obrnete na Zeleno nastavitev. Za dalj$o dolZino strizenja obraZajte gumb v nasprotni smeri urinega
kazalca, za krajo pa v smeri urinega kazalca.

NAVODILA ZA STRIZENJE LAS
Opomba: Za enakomerno strizenje pustite, da nastavek za strizenje/rezilo drsi skozi lase. Ne
premikajte ga prehitro. Ce strizete prvi¢, zagnite z najve&jim nastavkom za strizenje.
I. KORAK - TILNIK - SLIKA |
P Uporabite 3 ali 6-milimetrski nastavek.
P Striznik drzite tako, da bodo zobje rezila usmerjeni navzgor. Zagnite na sredini glave na dnu
tilnika.
P Potasi dvignite striznik in strizite navzgor in navzven. Strizite del po del.

2. KORAK - zadniji del glave - SLIKA 2
» Uporabite 9 ali 12-milimetrski nastavek in postrizite lase na zadnjem delu glave.

®
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Uq

3. KORAK - stranski del glave - SLIKA 3

P Uporabite 9 ali 12-milimetrski nastavek a strizenje in ostrizite zalizce.

P Nato ga zamenjajte za 20 mm vodilni glaynik in nadaljujte s strizenjem na vrhu gla

4. KORAK - vrh glave - SLIKA 4 ,l(
P S 25 ali 40-milimetrskim nastavkom strizfte lase na vrhu glave proti smeri, v katero rastej 7e.
P Za daljse lase na vrhu glave odstranite gqvnik. Z majhnim glavnikom dvignite lase na vrhu gl%
in odreZite lase nad glavnikom, lahko pa fih tudi primete med prsta in jih dvignite ter prirezete

Zeleno dolzino.
» Vedno zatnite s strizenjem na zadnji strahi glave. 6

5. KORAK - Zadnji popravki - SLIK|A 5 O/).
Uporabite striznik brez nastavka, da bosfe lahko ostrigli lase na tilniku in straneh vratu.

Za ¢isto linijo zalizcev, obrnite striznik zq lase. Vzvratno obrnjen striznik postavite pod pravim oé
kotom na glavo, pri ¢emer se naj konice frezil rahlo dotikajo koZe in striznik pomikajte navzdol. @

vwv

00| NEGOVANJE STRIZNIKA |

Va3 striznik ima kakovostna rezila.
Da bi zagotovili dolgotrajno delovanje striznika, redno ¢istite rezila in napravo.

% Nastavek naj bo vedno pritrjen na rezilu striznika. %

PO VSAKI UPORABI
P Prepritajte se, da je striznik izklju¢en in vti¢ izvleZen iz elektrigne vti¢nice.
P Odstranite lase, ki so se nabrali na rezilu. Ne potapljajte striznika v vodo.
P Napravo obrisite z vlazno krpo in jo takoj posusite.
P Nezno skrtatite preostale lase z nastavka in rezila striznika.
P Sklopa rezil ne izpirajte s curkom vode.

© Opomba: Med &is¢enjem mora biti striznik izklju¢en.

VSAKIH SEST MESECEV
Sklop rezil je treba odstraniti in ogistiti v rednih intervalih.

P Prepritajte se, da striznik ni pod napetostjo, da je izkljuéen in izklopljen iz elektriéne vti¢nice.

P Primite striznik v eno roko tako, da bodo rezila na vrhu. Postavite palec pod rerzila in jih potisnite
navzgor. Sklop rezil se bo odklopil od striznika.

P S krtatko odstranite lase iz Zepka za lase in rezil.

P Vstavite sklop rezil nazaj, tako da namestite jezi¢ek na dno Zepka za lase in ga pritisnite navzdol,
dokler slisno ne zaskogi.

© POZOR

P Rezil ne Eistite s tekogimi &istili ali grobimi ali jedkimi kemikalijami. Za odstranjevanje nakopi¢enih
las vedno uporabite mehko krtagko.

P Pri vstavljanju ali odstranjevanju nastavkov ali med ¢i$¢enjem izdelka, napajalnik vselej izkljutite iz
elektrike.

P Napravo in kabel zmeraj spravite na suh prostor.

P Kabla napajalnika ne ovijajte okrog naprave.

T ®
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' POMEMBNI VAR

NOSTNINAPOTKE,

OPOZORILO - ZA ZMANJSANJE TYEGANJA OPEKLIN, ELEKTRICNEG%”A,

POZARA ALI POSKODB OSEB:

Ko je naprava priklju¢ena na elektriko, jg
Elektri¢nega vti¢a in kabla za elektri¢no 1
Pazite, da se elektri¢ni vtic in kabel za eld

vVVvVvveyw

Izdelka ne uporabljajte, &e je kabel poskd
centrih Remington®.

P lizdelek hranite pri temperaturi med |5

P Striznika ni dovoljeno prati. Ce vam pad
vodo ponj.

Naprave ne izklapljajte z mokrimi rokam|..
dovan. Nadomestni kabel lahko prejmete v servisnih

ne pustite brez nadzora.

ktri¢no napajanje ne zmotita.

Cin35°C.

apajanje ne priblizujte ogrevanim povrsinam.

v vodo, ga najprej izkljudite iz elektrike in nato sezite v

2
%

Z@

> Uporabljajte samo dele, ki ste jih prejeli z napravo.

P Izdelek hranite izven dosega otrok. Ce izdelek uporabljajo osebe z zmanjsano fiziéno, senzorno
ali psihi¢no sposobnostjo ali pomanjkanjem izkusenj in znanja, lahko pride do nesreZ. Osebe,
odgovorne za njihovo varnost, jih morajo natanko pouditi o uporabi izdelka ali jih med uporabo

nadzirati.

&> VARUJTEOKOLJE

| O e

Naprava vsebuje okolju prijazne polnilne baterije NiMH.
Naprave ali baterij ne odvrzite med gospodinjske odpadke, ker imajo v vedini drzav glede tega stroge
omejitve. Upostevajte vse drzavne in krajevne predpise za zbiranje in odstranjevanje, ki veljajo v
vasem kraju. Ce morate baterijo odstraniti lo¢eno od naprave, glejte navodila za odstranjevanje

baterije, kjer je opisano, kako odprete ohisj

¢ POZOR:

€ naprave.

Baterij ne mecite v ogenj ali jih deformirajte, ker lahko eksplodirajo ali sprostijo strupene materiale.

hid

BB Dodatne informacije glede recikliranja najdete na www.remington-europe.com

‘%‘ ODSTRANJEVANJE BATERIJE

P Preden napravo zavriete, odstranite baterijo.
P Pri odstranjevanju baterije mora biti naprava izkljuéena iz elektriéne vti¢nice.

P Zagotovite, da je striznik za lase popolnoma izpraznjen in izkljuten iz elektriéne vti¢nice.

P Striznik primite v eno roko tako, da bodo rezila na vrhu. Postavite palec pod rezila in jih potisnite

navzgor. Sklop rezil se bo odklopil od striznika.
P S kriznim izvijaéem odstranite (2) vijaka s prednjega dela striznika in odstranite sprednji del ohigja.
P Primite zadnji del striznika v eno roko, z drugo pa izbirni gumb za kratke lase ter ga obratajte v

levo in desno, da gumb odstranite.
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SLOVENSCINA

P Z izvijatem odstranite (1) vijak s spodnjd

P Povlecite narazen ali s pomogjo izvijata Iptite polovici striznika, da se prikaze i 0 vezje.
P Odreite jezitka na obeh koncih baterijefin baterijo odstranite iz striznika.
P Baterijo je treba varno odstraniti..
hd //
&

K

ba dela striznika.

W SERVIS IN GARA

NCIJA )

Ta izdelek je bil pregledan in nima okvar.
Da na izdelku ni materialnih napak ali nap:
nakupa.

Ce se naprava pokvari med garancijskim
zamenjali, &e boste predlozili dokazilo o
To ne pomeni, da se garancijsko obdobje

)4
\’ E
k v izdelavi garantiramo 3 leti od originalnega datuma éo
i
bdobjem, vam jo bomo brezpla¢no popravili ali @
go)

fakupu.
odalj$a.

V primeru uveljavljanja garancije enostavr

Ta garancija je v skladu z va3imi obi¢ajnimi zakonskimi pravicami.
Garancija velja v vseh drzavah, kjer nase izdelke prodaja pooblas¢eni prodajalec.

Garancija prav tako ne vklju¢uje poskodb

izdelka, ki nastanejo kot posledica nesrete ali

nepravilne uporabe, zlorabe, spreminjanja naprave ali uporabe, ki se ne ujema s tehni&nimi in/ali

varnostnimi predpisi.
Garancija prav tako ne velja, ¢e je izdelek
pooblastila.

razstavljala ali popravljala oseba, ki nima naega

Proizvode v garancijskem roku, ki ne delujejo brezhibno, dostavite ali posljite na zgornji naslov
preko hitre poste DPD (Tel.: 01 513 23 00). Naglasiti je potrebno, da stroske posiljanja po veljavni

postni tarifi, krije podjetje Varta Remington

Rayovac, d.o.o.. Servisiran ali nov proizvod boste prejeli

v najkrajsem &asu oziroma najkasneje v 45 dneh.

JEiEK TRGOVINA, SERVIS, d.o.o.
C.24.junija 21, 1231 Ljubljana-Crnuge
Tel:01 561 66 30; servis.jezek@siol.si

VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.o.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Tel: 041 697 658
orders.slovenia@eu.spectrumbrands.com

Uvoznik:

Uvoznik:
VARTA REMINGTON RAYOVAC d.o.0.
Trzaska 132, 1000 Ljubljana

Podatki o prodaji

Podatki o prodaji

Podijetje, ki je izdelek prodalo:

Datum prodaje

Zig in podpis prodajalca:
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Zahvaljujemo vam $to ste odabrali Re]

%
mington®. Nasi proizvodi su difajhi

udovoljili najvisim dima kvali
sa zadovoljstvom koristiti va$ novi Ref
upute za uporabu i &uvajte ih na sigur|

i i dizajna. Na
nington proizvod. Molimo, pazljiv
hom mjestu za buduéeg korisnika.

€ oPRez

@ Uredaj rabite samo za namijenjenu upoj
priklju¢ke koji nisu preporu¢eni od Ren
© Ne rabite proizvod ako ne radi ispravng

fabu kako je opisano u ovom priru¢niku. Ne rabite
ingtona®.
, ako je pao ili je ostecen ili ako je pao u vodu..

@ oPIs

Prekida¢ za uklju&ivanje/iskljugivanje
Komeplet ostrica

Izbornik kratke duzine

LED indikator napunjenosti

10 nastavaka/¢esljeva

Postolje za punjenje

Adapter za punjenje

Spremnik

) POKRETANJE

PUNJENJE VASEG SISACA ZA KOSU

Sigat punite 14 -16 sati prije prve uporabe.

P Uvjerite se da je proizvod iskljuzen.

P Spojite adapter punjenja na postolje/uredaj pa potom u struju. Postavite $isaé na postolje.

Zasvijetlit ¢e LED indikator napunjenosti
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LED INDIKATOR NAPUNJENOST|I

P Kada se $isa¢ potpuno napuni, upaljena shi sva svjetla.

P Uredaj koristite dok se baterija ne isprazni. Ovo stanje baterije oznaeno je crve jetlom
indikatora.

P Tijekom punjenja treperi zeleno LED svjgtlo. . b

Va3 se $i3a& ne moze prepuniti. Ipak, ako prjoizvod ne namjeravate koristiti tijekom duljeg

vremenskog razdoblja (2-3 mjeseca), isklju¢fte ga iz napajanja i pohranite. Prije ponovne uporabe O
potpuno napunite svoj $isac za kosu. %

Za produljenje radnog vijeka vasih baterija pustite ih da se isprazne do kraja svakih Sest mjeseci, a O/~
zatim i ponovo punite |4 - |6 sati. /~

UPORABA S KABELOM Qé
Q

P Prikljutite adapter za punjenje na proizvdd, a zatim u struju.

© OPREZ: Upotreba samo produznih utikata rezultirat ¢e smanjenjem trajanja baterija.

®  KAKO UPOTREBLJAVATI |

@ PRIJE SISANJA @

Provjerite $i$a& da u njemu ne bi bilo kose i negisto¢a.
Posjednite osobu tako da je njezina glava otprilike u razini Vasih ociju.

POSTAVLJANJE CESLJA
P Driite gesalj nazubljenom stranom prema gore.
P Postavite ga na otricu i$ata i gurnite tako da &vrsto sjedne uz ostrice $isata.

UKLANJANJE CESLJA
Drzeci $isac tako da su ostrice okrenute od Vas, gurnite ¢esalj prema gore i od ostrica.

NASTAVCI ZA SISANJE
Na vanjskoj povr3ini svakog ¢eslja nalazi se odgovaraju¢a oznaka (3 mm, 6 mm, 9 mm, 12 mm, 16
mm, 20 mm, 30 mm, 35 mm, 40 mm).

1ZBOR KRATKE DUZINE DIJAGRAM 6
Bira¢ kratke duzine omoguctuije izbor 5 razlititih duzina (0,8 — 2 mm) okretanjem kotati¢a do Zeljene
postavke. Okretanjem kotati¢a ulijevo duzina je veéa, a okretanjem udesno kraéa.

UPUTE ZA SISANJE
Upozorenje: Kako bi $ifanje bilo jednoli¢no, dozvolite ¢eslju/ostrici polagano probijanje kroz kosu.

Ne vucite ga kroz kosu prevelikom silom niti brzinom. Ako je rije¢ o prvom $isanju, po¢nite s
najvecim &esljem.

T ®
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KORAK | - Zatiljak - DIJAGRAM |
P Upotrijebite duljinu &eslja od 3 mm ili 6
P Driite $igat tako da zupci pokazuju prent
P Polagano podizite $isat, rade¢i uvijek pre}

KORAK 2 - Potiljak - DIJAGRAM 2]
P Kosu na potiljku $isajte pomocu nastavkd

KORAK 3 - Boéne strane glave — D
Zaliske podsisajte pomocu &eslja duljine
Potom ¢edlji¢ zamijenite onim duljine od

vwv

KORAK 4 - Tjeme - DIJAGRAM 4
Postavite ¢edalj od 25 — 40 mm te $isajte|
Ako na tjemenu Zelite dulju kosu, $isa& k|

vwv

hm.
a gore. Pocnite $isati na sredini, u dnu vi
jna gore i prema van, podsisavajuci vrlo pol

duljine 9 mmili 12 mm.
JAGRAM 3

p mm ili 12 mm.
20 mm i nastavite $iati prema tjemenu.

2
%

kosu na tjemenu suprotno od smjera njenog rasta.
pristite bez ¢eslja-vodilice. Kosu tjiemena podignite malim

)6@

ruénim &esljem. Sigajte kosu podigavsi kosu rucnim esljem il drzedi kosu medu prstima kako

biste je osisali na Zeljenu duljinu.
Upvijek pocnite od zatiljka.

v

KORAK 5 - Zavrine radnje - DIJAGRAM 5

P Za fino uklanjanje kose po vratu koristite $i$a¢ bez Ceslja-nastavka.

P Za postizanje jasne ravne crte zalizaka okren

isa¢ naopako. Preokrenuti $iSa¢ postavite pod

pravim kutom u odnosu na glavu, tako da vrici $i$aca lagano dodiruju koZzu, a zatim pokreite 3isag

prema dolje.

00| ODRZAVANJE VASEG S ISACA

Vas je 3isa¢ opremljen vrhunskim ostricama.

Redovitim &i$éenjem ostrica i 3iaca posti¢i ¢ete njegovu dugotrajnu pouzdanost u radu.

Cezalj uvijek drite na ostrici §isata.

NAKON SVAKE UPORABE
> Provijerite je li $is:
> Cetkicom otistite kosu koja se nakupila i
P Uredaj &istite vlaznom krpom, a zatim ga

ac iskljucen i iskopcan iz napajanja.

zmedu ostrica. Ne uranjajte $i$a¢ u vodu.
odmah osusite.

P Cetkicom njezno oistite ostatke kose sa &eslja i ostrice $isaa.

P Sklop ostrica ne ispirite vodom.

@ Upamtite: Kada istite $i$a¢, morate ga iskljuiti.

SVAKIH SEST MJESECI
Sklop rezila treba skinuti i oistiti u redovnil

P Uvjerite se da je aparat za $i3anje nije pod napnom, da je iskljugen i iskop&an iz struje.

m intervalima.

®

P Aparat drite u jednoj ruci tako da su rezila okrenuta prema gore. Va$ palac stavite ispod rezila i
pritisnite prema gore. Sklop rezila ¢e se odvojiti od aparata.
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P Kosu koja se nakupi na rezilima i u ,,dzeg
» Ponovo umetnite rezila na aparat tako d
nadolje dok ne zatujete jasni ,klik".

¢ POZOR

P Za tiscenje oftrica nemojte koristiti teky
Cis¢enje kucidta o3trica. Nakupljenu kosy

P Pri postavljanju i skidanju nastavaka, odn
iz proizvoda.

P Ovaj uredaj i kabel za napajanje uvijek pq

P Nemojte namatati kabel adaptera oko ur}

SRPSKI JEZIK

ovima* i$¢etkajte. 3

namijestite jezi¢ac na dno dzepa za

.
¢a sredstva za CiScenje, niti agresivne proizvode

uvijek &istite mekom &etkicom.

bsno pri ¢is¢enju proizvoda, iskljuite adapter za struju

hranjujte na mjestu koje nije izlozeno vlazi.
edaja.

VAZNE SIGURN

DSNE UPUTE

UPOZORENJE - KAKO BISTE SMANJILI RIZIK OD OPEKLINA, UDARA STRUJE,

POZARA ILI OZLJEDA OSOBA:

P Uredaj nikada ne smijete ostaviti bez nadzora kada je ukljuéen u strujnu utiénicu.
Strujni utika¢ i kabel drZite dalje od zagrijanih povrsina.
Uvjerite se da strujni utika i kabel nisu vlazni.

Ne isklju¢ujte proizvod mokrim rukama.

poduze¢a Remington®.

vvww vvww

Drizite ovaj proizvod izvan domasaja djec
perceptivnih ili mentalnih sposobnosti ili

Uredaj se ne smije rabiti ako je kabel o$te¢en. Zamjenski kabel mozete dobiti u servisnom centru

Uredaj uvajte na temperaturi izmedu 15°C i 35°C.
Sisa¢ se ne smije prati. Ako padne u vodu, pazite da je isklju¢en iz struje prije vadenja.
Koristite samo dijelove koje ste dobili s uredajem.

e. Ako ovaj uredaj koriste osobe smanjenih fizi¢kih,
osobe koje nemaju iskustva, moze doti do opasnosti.

Osobe koje nadziru njihovu sigurnost trebaju im dati jasne upute ili nadgledati uporabu uredaja.

& ZASTITA OKOLISA

Ovaj uredaj sadrzi bateriju tehnologije Nikal-metal hidrid koja minimalno opterecuje okolis. Uredaj
niti bateriju ne bacajte u kuéni otpad, budu¢i da u ve¢ini zemalja to nije dopusteno. Pri rukovanju

otpadom postujte lokalne zakonske i druge

odredbe koje se primjenjuju u Vadem kraju. U slu&aju

da sami morate ukloniti bateriju iz uredaja radi zasebnog zbrinjavanja, pogledajte upute o naginu
otvaranja kucista u odlomku ,,Uklanjanje baterije”.

¢ OPREZ:

Ne stavljajte u vatru i ne unistavajte pakiranja baterija jer ona mogu izazvati plamen ili ispustiti 3tetne

tvari.
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mmmm Daljnje informacije o recikliranju vidj

Izjava o sukladnosti nalazi se na nasoj web f

eti na: www.remington-europe.com

tranici www.remington-europe.com - b

€3 UKLANJANJE BATERIJE

P Prije odlaganja uredaja potrebno je iz njd
P Pri uklanjanju baterije potrebno je iskljud
P Provjerite je li baterija 3i3ata ispraznjena
P Driite $isa¢ u jednoj ruci tako da su ot

prema gore; komplet ostrica odspojit ¢e

Ba ukloniti bateriju.

ti uredaj iz napajanja.

te je li $isa& iskop&an iz napajanja.

ce na vrhu; stavite svoj palac ispod ostrica i pritisnite

>

se od 3ikaca.

P Odvijagem uklonite (2) vijka s prednje strane $ida¢a i odstranite prednji dio kuéista.
P U jednoj ruci drite straznju stranu dr#aga, a u drugoj izbornik kratke duzine. Okrecite izbornik li-

jevo i desno te ga iskljutite.

P Odvijagem uklonite (1) vijak s donje strane $isaca.

P Podignete li ili razdvojite polovice $isata,

ugledat cete bateriju i tiskanu strujnu plogicu.

P Odretite jezitke s oba kraja baterije pa ih uklonite sa $iata.

@ P Bateriju treba sigurno odloziti na otpad.

®  SERVIS | JAMSTVO

Proizvod je provjeren i nema ostetenja. Jam¢imo da ¢e ovaj proizvod biti bez ikakvih gredaka u
materijalu i izvedbi tokom roka od 3 godine od izvornog datuma kupnje. Ako proizvod postane

neispravan unutar jamstvenog razdoblja, izvr3it ¢emo popravak takvog o3tecenja ili se odlugiti

za zamjenu proizvoda ili njegova dijela bez naplate, osiguravajuéi da postoji dokaz o kupnji. To ne

znadi produljenje jamstvenog roka.

U sluéaju jamstva samo nazovite REMINGTON® servisni centar u va3oj regiji.

Jamstvo je time osigurano prema vaze¢im
Jamstvo se primjenjuje u svim zemljama u
trgovaca.

zakonskim pravima.
kojima je na3 proizvod prodan putem ovlaitenih

Takoder nije pokriveno ostecenje proizvoda uslijed nezgode ili nepravilne uporabe, zlouporabe,
preinaka proizvoda ili nedosljedne primjene tehnickih i/ili zahtijevanih sigurnosnih uputa.

Jamstvo ne vrijedi ako je proizvod rastavlj

100166_REM_IFU_HC5810_21L.indd HR113
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